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- DOZOPIŠI
IZJAVA JOSIPA VID-

MARA. NARODNOG

POSLANIKA I PRET-

„SEDNIKA SAVEZA

KNJIŽEVNIKA JUGO-

SLAVIJI

Opšti Zakon-o pozorištima
usvojen je na poslednjoj sed-

nici Savezne narodne skup-
štine. Zamolili smo narodnog

poslanika Josipa, Vidmars,

pretsednika. Saveza književ-

nika Jugoslavije da nas u
kraćim criama upozna s p2-

jedinim novinama koje ovaj

propis sadrži. Odgovarajući

na pitanja našeg saradnika.

Josip Vidmar je dao sledecu

izjavu za »Književne novi-

no«:

VAJ zakon obuhvata

dve tendencije, koje u

: odraz jednog velikog
zbivanja u našem društve-

nom životu. U njemu se vodi

računa o principu društvencg8

(Nastayak na sedmoj sirami)
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Veljko Petrović

M ODERNAgalerija je po-
“— Ttrebna stvar, jer je u-

vek savremenim umetnicima
potrebno da negde budu iz-
loženi u takvom broju i iž-
boru da već savremeni gle-
dalac može dobiti jedno za-
okrugljeno, manjeviše final~-
sko shvatanje o njemu, o
razvitku, smislu, tenđencija-
ma ume{iničkim.

To po muzejima koji ma~
njeviše svuda jesu dužni da
daju kontinuitet kulturnog
razvoja, nemogućeje. I zato
freba takva institucija koja
će imati takav zbir gde sli-
kari zru i posle desetina go-~
dina javno mnjenje oda-
bere stalne vrednosti koje
reprezentuju i umetnika i
vreme u kome je živeo.
Moderna galerija treba da

bude posebna ustanova a sa
Narodnim muzejom u du-
hovnoj, u spiritualnoj vezi
ako ne u administrativnoj.
Galerija bi trebalo da obu-
hvati savremenu umetnost,

od oslobođenja, a od Na-
dežde Petrović samo da se
markira razvojna linija. Si-
stematski, međutim, od o-
slobođenja. Moderna galeri-
ja treba da bude samostalna
ustanova odvojena od mu-–
zeja. Tako on ne isključuje
ono što po našem ljudskom
shvatanju jeste od {irajne
vrednosti i ođ živih umet-
nika. Ali tek onai cilj da
pojedine ličnosti i faze komj-
'pletne pretstavlja pravi je
„cilj takve ustanove. Nijedna
„generacija ne rešava pro-
'bleme svega, već se pro-
blemi rešavaju iz generacije
u generaciju. A za Modernu
galeriju je zrelo vreme. Mi
ćemo u Narodnom muzeju
omogućiti da gore na vrh
zgrade dignemo našu moder-
nu zbirku iz Devetnaestog
veka, time bi dole dobili vi-
še prostora a gore bi bila
moderna umefnost i naša i
strana.

M. Panić — Surep

Preko potrebna
ustanova u sislemu

naše kulturne

politike
— Smatram da je Moder-

na galerija preko potrebna
ustanova u sistemu naše
kulturne politike kroz usta-
nove i društvene organiza-

 

isloriji evropskog a&likarstva postoje tri
velika veka: Vek ranog hrišćanstva i

Za modernu je zrelo vreme

cije. Po mom mišljenju Mo-
derna galerija trebalo bi da
obuhvati period od Nadežde
Petrović pa na ovamo. 1, na-
ravno, da bude sasvim sa-
mostalna ustanova. Za raz-
liku od drugih muzeja isto-
riskog karaktera gde se ma-
terijal pribira po Wdređenoj

koncepciji i vrednosti, i za-

uvek unosi u muzej, galeri-

ja treba da bude pregled ži-

vog stvaranja, što ne znači

da se docnije neće izdvaja-

Aleksa Čelebonović

ti ono što će biti ođ posebne
vrednosti. Galerija treba da
bude ogledalo savremenog
stvaranja u ovom veku, a da
u isto vreme da što je mo-
guće potpuniji uvid u živo
stvaranje. Dakle, kao što je
dobar časopis ogledalo žive
literature, Čast oripada Na-
rodnom muzeju da je bio
mafica mnogih „ustanova,
kao naprimer, Etnografskog
muzeja, „Vojnog muzeja,
Muzeja Prvog srpskog u-

stanka i drugih, te će i o-
vom prilikom najbitniji do-

prinos doći od te ustanove,
i sa materijalom i sa lju-
dima.

Potreba našeg umetničkog života
ALERIJA moderne u-
metnosti je neodloži-

va potreba umetničkog živo-
ta. Pitanje njenog razgrani-
čenja sa Narodnim muzejom
ne treba postaviti kruto, je-
dnom za svagda. Umetnost
donosi uvek nove plodove,
čija se vrednost ne može od-

mah oceniti, ili prihvatiti.
Zato je potrebno ne samo
vreme, nego i mesto gde će

se to vršiti sa izvesnim kon-

finuitetom. Naša intelektu~-

alna sredina je naročito
spremna da stvari precenju-

je ili potcenjuje, jer reagu-

je impulzivno ,a potrebno je
ioš mnogo učiniti za umetni-
čko obrazovanje širih sloje-
va.

Iz ovoga već izlazi: ono
što mislim: Moderna galeri-
ja ireba da obuhvati savre-
meni umetnički život, ono
što još nije ušlo u Nayvodni
muzej (na pr. dela od 1945
na ovamo|\. Da se pri tome
ne drži uskih kriterija, nego
da bude mesto gde će se de-
la, ličnosti i pojmovi pro-
ventilirati, sa svom ozbiljno-
šću Koju ova materija za-
htieva. Širenje umetničkog o-
brazovanja i ljubavi za u-
metnost, putem edicija, iz-
ložbi, predavanja, kurseva
itd., bila. bi druga i krupna
misija nove ustanove.

Kao problem nabacujem i

ovo: u FNRJ postoje dese-

Tine muzeja i galerija koje

sakupljaju modermmu umef-
nosi Ni u jednoj od tih in-

sulucija se ne može videti
pregled onog što je Jugosla-

vija dala na ovompolju.

(Nastavak ma šestoj stranj)
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Najzad — jugoslovenski
Vi ČaSOpiSsć

Književmigi Vjekoslav Kalph, Mapin Franičavić, Mirko Božić, Emih
Šinko i Dušan Reksamlić o potrebi opšte-juyposlovenskom časopisa ·
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Zagreb, marta

A godišnjoj skupštini
Društva  Kknjiževnika
Hrvatske, održanoj u

februaru o. g., govoreno je,
pored ostalog, i o potrebi
pokretanja jedne Književne
revije »jugoslovenskog zna-
čaja«, koja bi zastupala ide-
ološke i sfilske težnje na-
ših pisaca sa svrhom da ih
propagira ili/ prikazuje u
zemlji i izvan nje. To nije
prvi put da se pojavljuje o-
vakav zahiev. O tome je bilo
reči već u više navrata. A
povod za ponovno vraćanje
na ovu temuleži užsve jače
ispoljenoj težnji da se ubla-
ži ako ne ı otkloni izvesna
rascepkanost i odvojenost u
našim kulturnim aktivnosti-
ma, s obzirom na šire jugo-
slovenske razmere.

VIJADUKTI

  

Zamolili smo mekoliko i~
staknutih hrvatskih pisaca
da nam iznesu svoje mišlje-
r.je u vezi s pomenutim pred
logom.

Društvo književnika Hr-
vatske podržaće zahtev
za pokretanje ovakvog

časopisa

AZGOVARALI smo
najpre sa Vjekoslavom

Kalebom, novim pretsedni-
kom Društva književnika
Hrvafske. On se, u početku
izlaganja, osvrnuo na stanje
naših književnih časopisa:

-— Imamou Jugoslaviji, na
sve strane, priličan broj knji
ževnih revija (u Hrvatskoj
6—7). Svaka od njih živi, u-
slavnom, od interesa, radnog

 

ili čitalačkog, bliže svoje o-
koline, ili manje ili' više spre
tno pabirči na »tuđem« po-
lju. Redakcije, većim dije-
lom, sjede samoživo u cen-
tru svoje mreže, pa prilično
pasivno vabe suradnike ili
nukaju čitaoce. Pako ono ne-
koliko istaknutijih grupaci-
ja književnika u Beogradu
i Zagrebu — govoreći s ob-
zirom na srpskohrvatsko je-
zično područje — uza sav
kvalitet, ne mogu da svoj
glas dignu do jednog jačeg
poziva na smišljeniju akci-
ju i na širem planu, to jest,
do reprezentativnog opsega.
Osjeća se odvojenost, ne ka-
žem: podvojenost snaga...

Kaleb inače smatra da je
kontakt, među književnicima,

strani)

Na(Nastavak ma osmoj

Pre pedeset godina umro Je rodonačelnik

NOST I

  

Srednji — doba obožavanja sveta. Vek
Renesanse i stilova — doba upoznavanja
sveta. I naše doba — vek razočaranja i stva-

ranja novog sveta.

Sezan je nehotično otvorio vrata
veka. .

Ovu prekretnicu izazvalo je nekoliko hJe-

Bovih jabuka — »eksplozija tri jabuke«, kako
se izrazio jedan od njegovih savremenika u

Zaprepašćenju i ogorčenju. ı
Sezan nije pripremao ovu evoluciju. Či-

tavog SVog veka on je samo branio svoje de-

lo i gradio svoj slikarski svet. Napadan, u-
samljen, neshvaćen, mislio je jedino na svoje
slike. Na slike koje su nastajale sporo, mu
Ččno, sa beskrajnim oklevanjem, neprekidnim

popravkama, i u strahu da su promašene.
Nekoliko njegovih mrtvih priroda sa jabuka-
ma oslajalo je i po dve godine na nogarima,
usred ncoOpISIVOR i svestranog nereda.

Ali ovaj veliki starac, iako nesvesni, nije
slučajni reformator slikarstva. Za ovu veliku
ulogu on je bio predodređen. Čovek Sredo-
zemlja, sin Klasike koji je naučio grčki, Latin
sa znanjem latinskog8 jezika, zaljubljen u

Virgilija, prevodilac njegovih ekloga i nje-

gov strasni recitator u mladosti, bio je do-

stojni sin učene i prosvećene Evrope. Neu-

moran, istrajan i skroman, bio je istovreme-

no i njen vrli građanin. Ono Što se u nje-
govom delu pripremalo i Što je iz njegovog
dela proizišlo, poteklo je, prema tome, u
samom srcu stare Evrope.

Na prvi pogled njegovo stvaranje pripa-

da impresionizmu. Njegovo slikarstvo, kao i
delo Moneaili Pisaro-a, inspirisano je u Dro-

storu, pod plavim nebom. Ali, Sezanov pro-

stor nije podneblje Sene i Oaze. To nije
vlažni, zamagljeni, lepršavi atlantski vazduh.

To više nije treperenje svetlosti. Njegov bpro-

našeg

savremenog slikarstva — Pol Sezan
stor je klasično Sredozemlje, predeo drama-
tičan, planinski, kamenit. Posle lirske egzal-
tacije impresionizma, pred lepotom raskošne
prirode i ljupkošću modela, posle ovog savr-
šenog optimizma, posle ovog završnog čina
u eri otkrivanja i upoznavanja sveta (u ot-
kriću zakona svetlosti), pošto se sve doznalo,
sve upoznalo i sve videlo u spoljnim kontu-
rama, pošto je proučeno kretanje svetlosti i
upoznate površine na kojima se ona zaustav-

lja, pojavio se Sezan sa svojim oklevanjem.
Pojavila se njegova uzgredna ali značajna
reč »senzacija« umesto reči »impresija«. »Pri-
roda je neophodna baza svake umetničke
koncepcije«, kaže on. »Studirati u prirodi,
znači odvojiti slikarstvo od prirode«, što, zna-

či vratiti slikarstvo slikarstvu. Iz ovih i slič-

nih kratkih i štedljivih misli izbija istina o

njegovom stavu: njegova dilema između real–

nog i imaginarnog — njegova mueditacija

pred prirodom. Revnosni katolik, kontrolisan

od Jezuita, morao je da se odrekne modela

i da se za svoje studije kupača zadovolji

uspomenama iz akademije. Ili da se zado-
volji beznačajnim i lošim reprodukcijama iz

T,uvra ili kakvom vinjetom, da ih zatim bpre~

tvori u remek-dela.
Sezan naslućuje suštinu i čistoću oblika

i volumena koje posmatra u njihovom kla-

sičnom miru, u njihovoj prividnoj neoset-

ljivosti odnosa. Kao nekad slikar iluminacija,

mozaika ili emalja, ili kao pobožni van Aik

on isključuje svaku hijerarhiju: svaki lik,

svaki kamen, svaki odlomak njegove slike
ima podjednak značaj, Sve je savršeno AV-

nopravno. Ali, njegovo delo nije više vedro

i čedno kao delo velikog PFlamanca, delo pr-

vog dana po stvaranju sveta, ili savršeno

\

  

kao delo de la Frančeska, delo sedmog dana
po stvaranju sveta. To je delo usamljenog i

prognanog apostola slikarstva, propovedamo
samo nekolicini zamišljenih, odanih ili nepo-
verljivih prijatelja, usred veka sumnje i ne-
doumica. U veku kad je od stvaranja sveta
prošlo... ne pitajte koliko godina.

Tako Sezan zaboravlja bezrazložnu radost
impresionista. On korača» ne znajući, turob-
nim putevima našeg veka: ka formi i dra-
matici. On vidi prvo oblike, pa onda boju,
prvo kostur, pa onda građu. On kopa teme-
lje i retko pomišlja na fasadu. Ne traži za-
vodljivu lepotu. Njegov veliki svet, to je
ustvari mrtva priroda i njoj srodna, velika,
nepokretna, otvorena priroda. Njegove vizije
smemog, malog, neprimetnog, sveta između
bokala, jabuka, čaša, koliba, nepoznatih lju-
di ili poljskog cveća, ove vizije svakidašnje,
ni po čemu izuzetne, pružile su mu građu
za Čisto slikarske preokupacije, građu za
stvaranje jedne nove plastične fuge,

I ta građa postala je ključ .,za vrata bu“.
dućčnosti. U njoj su otkrivene, mnogobrojne
slutnje ili misli upola izrečene, kao i misli
koje Sezan nikad nije zamislio. Ali je. sli-
karstvo krenulo putevima svoje večhe dra-
matike, preko smernih mostova ili velikih.
njegovih vijadukta.

Ti vijadukti vode ustvari, preko ponora
našeg zahuktalog i nepoverljivog veka, samo

sigurnim putevima požrtvovanja i istrajno-

sti, slične Sezanovim. Oni su već urodili plo-

dom u nezapamćenom. procvatu celokupne

gavremene umetnosti — preteče Novog veka.

Peđa Milosavljević
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AN KASUizlazi iz svo-
Z Je Sobe, zaustavlja se:

— O,vi ste. Trenutak
samo... Ovo je Andrć Ober
naš arhiteki.. odmah ću biti
slobodan...
Oberovo široko, prijatno

lice uokviruje tamna traku
kratke brade. Neposredno —
škola Beaux Arts-a — Obezt
odmah i meni govori: — Pre-
pravljamo muzej... treba što
pre da završimo... Intervju a
arhitekturi? Šta velite, Kasu?
Mi arhitekti nismo baš ve-
šti u govoru... Nove koncep-
cije, neki plan..? Vrlo đobrt:,
kroz dve nedelje... jer sutra
putujem u New Vork... Ober
mi pruža svoju posetnicu.
»Dakle, početkom aprila
svakakose javite«...

Sekretarica Žana Kasu%,
crnomanjasta, preplanulog :ı-
ca, koje ne odaje godine, u
širokoj suknji koja se gra-
ciozno talasa, seda do mene:
— Ovo ste dobro izveli, O-
ber, znate, njega je teško
dobiti... jedan od naših naj-
boljih... Patron je mnogo za-
uzet, ne zamerajte mu što
ćete čekati... vidim da ste
strpljivi, da, to se vidi... Šta,
išli ste peške? O la la... pa to
je strašno daleko... oh.da, vi
želite sve da vidite... Stranc.
vide više nego mi, zaista. Z:..
ma je bila užasna... Pros a
grozna. Nikako da mi prođ.:
grip... Telefoh zvoni. — Ne-
moguće, kaže sekretarica, tek
iduće medđelje...
Osećam da sam nametljiva,

indiskretna, da je moždaftr:»-
balo otići. Kakvo je moje za.
nimanje! Ispitivati, gledat:
oko sebe,istraživati lice, be.
obzirno posmatrati pisaći sto,
knjige, predmete. Šta! ću p:-
tati? Možda ću se dotaći ne
čeg što ne bi trebalo? Šta ću”
Kasu me uvodi u njegov ı

sobu,
Sva smišljena pitanja, u-

redno napišana i numerisan3

Žan Kasuom
u mom džepu, koja su mi se,
dolazeći ovamo, učinila neo-
bična, odjednom miizgledaju
banalna...

Markantno, tamno lice Ka-
sua nadsvodđeno Je kosom kao
belom kapomi presečeno ši-

Nastavak na šestoj strani)

 
 

Cena 30 din.

 

vek za-
eftrur-

Već 'čifav
divljuje nas
ska umetnost iako

i isirajna ·arheološka
i filološka. ispitivanja nisu
razrešila sve mafpise ni nd-
gone{nuia njen postanak,
MWirurac pronicljiva. oka, sa-
mopouzdan i veram svojim
bogovima, opaljen suncem,
mornar, možda i gusar,
oslao „je. do dana dana-
Ššnjeg izvanredno umetnič-
ki zapisan, BHueči njegove,
koje je sam zapisao na va-
zama, zagroDnim ćupovima
i nadgrobnim pločama, eni-
gmalične su još uvek,
U milenijumu pre maše

ere Mfirurci su skoro sedam
stolina godina živeli između
Poa i Tibra, između ''i-
renskog i Jadranskog Mora.
Vladaii su MNiimom i on ih
de savladao. Sve Što znamo
o mjima uglavnom je plod
pretpostavki. Malo je po-
uzdanih elemenata e{frurske
civilizacije, ali su nam zna-
ni po osobilfim umetničkim
svedočanstvima,

   

  

  
(Čitajte na. šestoj strani
o etrurskom slikarstvu)

MEĐ U

NAMA
I MANIJAK filma, ni
zatucani antifilmista.
Običan sam gledala,

koji razume se, voli, kako se
to namrgođeno kaže, da gle-
da samo »dobre filmove«.
Možda pomalo rasejan gleda-
lac. Ne znam napamet imena
svih glumaca i glumica. Ali
baš, možda, zbog toga i gle-.
dalac bez predrasuda. Zato
možda u mom pamćenju o-
staie s filmskog platna samo
ono što je bitno na njemu,
ono što ostavlja u svima na·
ma meizbrisiv utisak, ono što
je neiskorenljiv umetnički
doživljaj.

Eto zašto se'i desilo, iako
nisam video mnoge filmove;
da sam u ovom slučaju, vi-
deo sve, gotovo šve, Šarlove
filmove. , ,

To govori Sve o Šarlu,
Ako se osvrnem unazad, i

ako stanem da se prisećam šta
sam sve video na filmskom
platnu, sigurno neću pogre-
šiti ako kažem da sam Šar-
la sreo ioš od pojave njego-
vih prvih filmova u Evropi.
A ako bih hteo najkraće da

(Nastavak na devetoj sivani)
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U Notingemu, u MHngle-
skoj, zagrebački mpređitelj :
Kosta „Spajić režirao „e:
Norkinu dramu „Brvave
svadbe", MKngleska #iritika
podvlači veliki uspeh rePdi-
telja Spajića, koji ć wm
Notingema postaviti i Bu-
dakovn dramu „Mećava“.
O Beogradu: premijera

„RBir Janje“ u Narodnom :
pozorištu. · ... e“ Vet
U Nišu premijera domnuće

drame „Iskušenje“ od %Nt;
ke Obradović.
U Splitu, na „premijeri

Marivokovićeve, „Glorije“ na :
slovnu ulogu igrala je Mira :
sifnpica. :
U Skoplju je

Miliyoje Živanović. ||
U Dubrovniku premiićra
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Rusenove komedije „Kad
naiđu decn“,
O Novom Sadu formiram

: odbor za R«„Sterijino po-
: zorje“. :

OPERA ?

Prvakinja opere u Buku- :
reštu Zinaida Pali, gosto- :
vala je u Zagrebn k Beo-
gradu. =
Prvak opere n Sofiji ĐDmi :

far Uzunov, gostovao je u
Beogradu. . .
Dino de Hosta, člsm ope- :

re u Aftini, gostovao je u
Skoplju i Beogradn.
Valerija Hejbalova pevala

je na MHijeci svoju omiljenn
ulogu u Menoftijevom Nion-
zulu", a

IZLOŽBE

U Zagrebu je otvorio svo
ju izložbu sloyemački slikar
Miha Maleš. U Splitu je
otvorena, izložba „Sestorćre“
— Milosavljević, „Aralice,
"Tabakovića, Gvozdenovića,
Šerbana i Radovića. U Lju-
bijani je otvorena retrospek

livna izložba poznatog hr-
vatskog slikara  Mimanuela
Vidovića. i indiskog slikara
Mozumdare.
U Beogradu su otvorene

izložbe N. Graovea, Ljubi-
še Jocića, Vere Božičković.
Popović i MBave Sandića. O-
sim toga otvorena „je i izlo-
žba od „Ilindena do Mavro-

 

  

 

va“ Koja pokazuje pbeđese-
: logodišnji aazyoj, Makedo- :
: nije. } :

: RONCERTI
1 Posle ·Zagreba, Mijeke i

Ljubljane, u Beogradu „je :
1 sa ogromnim uspehom go- :

stovao Fu Qun, kineski pi- :
janista. Istovremeno je :
Beogradska filharmonija i- :
mala dva izvođenja Betove- :
nove Devete simfonije. Di- :
rigovao je Fridrih Caun. :
Sarajevska filharmonija i- :

: mala je svoj sedmi koncert :
u ovoj sezebi. Gostovala :

: Je Melita Lorkovwić. :
Š Miroslav Čamgalović go- :

sfovao je nm Zagrebu i po- :
: stigho ogroman mspeh: Pu- :
ı blika, je 15 minuta aplau- :

dirala posle koncerta, :
%. „JBRUD  PUYDGRPOLI #9

RAZNO:

U „Osijeku: otvorena pr- :
va“ NRMLHOV 'H-
ferab0re. :, :
U Novom Sadn otpočeo :

prvi internacionalni festival :
filmova za selo,
Vršac je imao premijeru

dokumentarnog filma o SŠte-
riji.
Jugoslovenski arheolozi o

držali su „svoju godišnju
skupštinu m Bplitu, •
Andrić, Vidmar i D. ćo-

sić pozvani su da uzmu Uu-
češća u diskusiji.za „okru-
glim stolom“ koju organi-
zuje savez sovjetskih pi-
Baca. S,
B. Papan dopalo pripre-

ma operu sa temom — de-
sant na Drvar. :
Održane Su godišnje skup

štine likovnih umetnika Sr-
bije, Bosne i Hercegovine,
i skupština muzičara Sr-
bije.

U Skoplju izašao, drugi :
broj novom književnog lista ı
„Horizonti“,
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DRAMA :

· spečijalnom,

prevrate u literaturi    

  

| Pozorišni komado nuklearnoj energiji Opera D. Kabalevskog »Nikola Veršinjin«
& Francuski književnik Žorž

Borija., čiji je komad »Strah«
neđavno prikazan u Parizu, na-
pisao je novo den) pod „naslo-
vom »Oholost

i

oblaci« | pri-
Iran La u Pozori i IRBRNO:

« koje uP u daje naiče-
šće SVNPa dela. Pre
dve godine Književnik-avijati-
čar Žil Rodanapisao je delo 5aA
novom tematikom iz Života avi-
jatičara „koji vrše eksperimente
Sa, problianjem zvučnog zida,
pod naslovom »Cikloni«. Žorž
Sorija. ofišao je još dalie od
književnika Žila Roa i uzeo za
motiv rad /naučnika na prona-

 

 

Jažemju  „hidrogenske bombe.
Glavna ličnost u delu Žorža
Sorija jeste američki profesor
Harding koji je pronašao tajnu
hidrogenske bombe, On je čo-
vek ahol, mlađ i varvarin koji
u svome izumu vidi samo le-
potu pronalaska. Njiegova žena,
biolog, uzalud ga opominje, da
njegov pronalazak može da do-
necse ćovečapnstvu samo zlo, Q-
na kao da predoseća da će i
sama biti jedna od žrtava pro-
maluaska, syog muža. „Profesor
Hardiag: prisustvuje eksploziji
bombe Nhoja jie bačena na jedno
pusto ostrvo u Tihom Okeanu.
Razume se da njegova žena
Dženi nije Kraj njega: en je
niu ostavio na jednom udaljc-
nom ostvvu do Noga neće doći
smrtonosna dejstvo bombe. A-
li prilikom ·ekspmloziie „Đombe
pokazalo se da je bilo grešaka
u računici: ona je po svome
dejstvu prevazišla nađe prona-

lazača koji je predvideo da će
se opasna Zona oko eksplozije
širiti svega na sedamdeset, pet

milja, a pokazalo se da je ona
rasprostrla rađioaktivne oblake

do 2% milja, a to će reći do

ostrva na kome je pronalazač
ostavio svoju Ženu.

 

  

  

omada pronalazač
i. Džen: koja je
li, u rukama le-

  

arding 4
Da pragu

Koarm nemoćni
em ove dve ličnosti, u delu
Ostoji jok niz dobro ckarakte-

risanih licu w.eđu Mojima jedan
Komandant Priroda Koji je zain-
'?teresovan samo' za uspeh eks-
ploziva ; drugo ga sc ništa me
Če ih maprimer stari učitelj

artinga, profesorWoalači, 1
Tomas Miley, koji je meka vr-

sta hiugannog pnauvčmika, Ajnštaj-
na: on žmli što se jedan tako
veliki pronalazak iskotičćuje u
„negativne vbilache svrhe,

ih da joj pomognu.

GU moskovskom Velikom
pozorišta izveđena je nova ope-
ra ml ija Rabalevskog »NIkI-
1a, Veršinjin«, zasnovana na po-
Znatom delu VsevolOda Ivanova
»ONUŠAČi VOZ 14-696
IviMaov je u” drugoj polovini

dvadesetih godina obrađio temu
o) danskog rata ma halekom
Istoku u dva oblika — dram-
Skom i pripovedačkom. Pošte-
penu popularnosti Ivanovljeva
drama »Oklopni voz 14-69« znat=
no „je nuwdmašMia njegovu jistoi-

· menu pripovetku i doživela ve-
liki broj izvođenja kako na po-
zornici moskovskog Hudožestve-

A

Nova dela sovjetskih pisaca
& Početkom prošle godine o-

čekivalo se da će ona doneti
sovjetskimčitaocima drugu knji
gu Solohovijeva romana »Uzo-
rana leđina«. Odlomci iz druge
knige objavljeni su još 1954
gođine u moskovskom ilustrova-–
nom časopisu »Aganjak« (»Pla-
mičak«). Tokom 1955 štampano
je u časopisu »Oktobar« neko-
liko glava nastavaka romana
čija se prava Nnjigm, mpojavila
pre 23 godine. Pored toga, je-
dan odlomak objavljen je u no-
vogodišnjem ~braju. »Pravde«.
Međutim, druga Mmjiga »Uzora-
MiARJ nije štampana u ce-
ni. , i ı
Prema »Literaturnoj „gazeti«,

Šolohov: radi na poslednjim
glavama druge Mnjige, i daće
delo u SiD još u prvoj po-
lovini ove godine. On je rekao
saradniku ·lista sovjetskih pi-
saca da meka ramije napisana
mesta 'wnjige zahtevaju pre-
pravke, Šolohov namerava da u
drugoj polovini ove godine pri-

A

Džojs i
· QQ Polazeći od činjenice da se

o Džemsu Džojsu »mnogo goVo-
ri, ali da se taj pisac malo
čita«, profesor Vilijam  Džoms
objavio je knjigu kritičkih osvt-
ta pod naslovom »Džems Džojs
i običan čitalac«. (William
Joncs: James Joyce and the Co-
mmon Reader, Norman, Univer~
sity of Oklahoma Press, 1955).
Profesor Džons je preuzeo na
sebe relativno težak posao pribii-

. Šžavanja, Džojsa, a naročito njezo-
vog »Ulisa«, poluupućenom čila-
ocu On potvrđuje piščev cilj Ga
u romanu kaže istoriju  moder-
nog čoveka izrazom koji je iznad
svega đablinski, „podvia-
čeći skrivene aspekte đela, katc-
kađa preterano uveličavane oi
Džojsovih obožavalaca. Uprošće~
nim rečnikom i sistemom po-
smatranja Vilijam Džons govori
o homerovskoj paraleli đela, o
pesniku prirodnog toka svesti i
o upofrebi povratnih tema i sim
bola, Naročito su podrobno ana-
lizirane neke epizode osltvarenec

»džojsovskom« leh-
nikom, kao, naprimer, odđeljak o
»Kiklopima«+.

Pored »Ulisa«, Vilijam „Džons
objašniava i ostala Džojsova de-
la. Neki Kritičari, „poznati kao
izvrsni poznavaoci Džojsovog

jninvlinfh

 

Džems Džojs

čitaoci
đa je knjiga, profesora Džonsm
pisana. isuviše “popularno, ali i
takva, ona će, odlično. poslužiti
nameni zbog koje je rađena.

stupi dovršenju prve knjige ro-
mana »Oni su se borili za domo-
vinu«, od koga je dosad štam-
pano nekoliko glava,
Valentin  „atajev završio je

roman »Majur u stepi«. Od po-
„četka 19556 godime ovaj roman
izlazi m moskovskom omladin-
skom časopisu »Mladoste. Ustva
ri, novi roman je deo ciklusa i
Nhoji u laze rmraniji Watajevi
romani »Beli se usamljeno je-
dro« i »Za vlast sovjeta«. Zbog
prve redakcije romana »Za
vlast sovjeta« Kafajev je u svo-
je vreme bio prilična oštro Kkri-
tikovan. Književnik je već pri-
stupio radu na završnom delu
svoga ciklusa i dao budućem ro
manu naslov »Mir Kkolibama«.
Moskovski časopis »Novi svet«

objaviće ove godine završni ro-
man «irMlogije  Wenijaminu Ka-
verina »Otvorena knjiga«. Ro-
man se zove »Praženja i nade«,
Fjodor Panferov, o kome se

veoma nepovolino pisalo Kra-
jem 1954 godine, uoči drugog
Kongresa. sovjetskih književnika,
izišao je pred čitaoce »Litera-
turnme gazete« kana učesnik anke-
te o novim delima i planovima
pisaca. Izjavio je da je završio
drugu Nnijgu romana »Malčica
Volga« i da prikuplja materijal
za treću — završnu. Kao što je
poznato, Rolohov je na Dvade-
setom kongresu KP SS rekao za
prvu knjigu Panferovljeva ro-
mana da, onakva kakva je, mi-
je »majćica« već daleka tetka.

A

AnaAlhmatova prevodi rumunskog
pesnika Tomu

e Martovski broj moskovskog

časopisa »Inostrana literatura«,
organa Saveza sovjetskih pisa-
ca, donosi šest: pesama istaknu-
tog rumunskog pesnika Alek-
sandra Tome (koji je mumro
pretprošle godine a čija je prva
zbirka »U iščekivanju« izišla
još 1897) u prevodu Ane Ahma-
tove.
Ova stara pesnikinja, koju je

Andrej Žđanov veoma oštro na-
pao 1946 godine u referatu o le-
njingradskim „časopisima »Zve-
zda« i »Lenjingrad«, bavi se po-
slednjih godina prevođenjem be
sama „jezika Yaznih „naroda
Sovjetskog Saveza. U lAAntolo-
giji ruske sovjetske poezije ob-
liavljenoj 1954 godine nalaze se i
izvorne pesme Ahmatove koja

je još pre četiri decenije izbila
među 'najzapaženije ruske' pe-
snike — »akmeiste«, svojim knji
gama »Broianice« i »Belo jato«.
Akmeisti, koji su isticali kao
Bvoj cilj unošenje određeni,ih i
životu bližih sadržaja. u, rusko
simboliktičko pesništvo, ali ni-
su ostvarili taj cilj, javljali su
se i posle Oktobarske revolucije.
Nekoliko Kknjiza Ahmatove ob-
javljeno je. tokom dvadesetih
godina.
Prepevi Ane Akmatove iz po-

ezije Aleksandru Tome dejuju
kao živa i izvorna pesnička reč.
Sovjetski pesnik Evgenije Dal-
matovski nu kratkom, predgovo-~
ru tim prepevima istice njihov
visoki nivo. Međutim, origin;ili
Ahmatove uneti u #Antoložiju

A

· 7 • ·

Zolin »ZŽerminal«, štampan u Moskvi,

prodaje se u Parizu

e Po mnogim francuskim knji-

žarama pojavilo se ovih dana no~
vo luksuzno izdanje Zolinog »Žer-
minala«, koje je našlo odmah ve-

liki bro,j kupaca jer je prodava-

mo po veoma niskoj ceni od 275
franaka primeralh, što je za fran-

cusko hnjižno tržište krajnji mi-

nimum.,. Međutim, ubrzo zatim či-
tavo je izdanje povučemo iz.izlj-

ga, a prema informacijama nelih

listova u Parizu, ova Je edicija

vabranjema. Delo je štampano u

Moskvi 1955 godine ma francu-
skom jeoziku pa potomuvezeno u

Traneušku, Što se kosi s medđu-

narodnim odredbama.

ruske sovjetske poezije nisu zna
čajni, mada mipočemu ne up:i=-
čuju na zakijučke do kojih je
i9346 godine došao Ždanov.

A

• •Promene u Velikoj
pariskoj operi

(&Umesto dosadašnjeg uprav-

nika Velike pariske opere i O-
pere komik, Žaka ibera, pozna-
tog frameuskog kompozitora, po-
stavljen je na to veoma odgo-
vorno umetničko mesto Žorž
Irš, haji je već ranije, od 1947
do 1951, zauzimao faj položaj.
Inače, Žorž Irš je član socija-
lističke stranke. Kako su posled
njih gođina ove dve najviše an-
perske ustanove u Francuskoj
pretrpele veliku Kritiku Zbog
5VOZ. standardnog repertoara i

 

stalnog takmičenja u pogleđu
režije s velikim spektaklima ko-
ji se prikazuju na pozornicama,
pariskih varijetea, od novog Uu-
pravnika i njegovih saradnika
očekuje se da će izvršiti ozbili-
nu promenu w ovim renomira-
nim umetničkim „ustanovama.
Novoimenovani upravnik stupiće
na dužnost, ustvari, krajem •o-
ve sezone kada dosadašnjiem WU-
pravniku Žaku Iberu ističe an-
gažman Roji oftstupa sm ovog
položaja zaista iz zdravstvenih
razloga.
Subvencija koju uživaju ove

dve muzičke kuće pretstavija
pravu astronomsku cifru: pred-
viđa se da će se za iduću godi-
nu tražiti od države »ubvenci-
ja u sumi od jedne milijarde i
600 miliona franaka, Razume se
da ni prihodi nisu mali kada su
obe zgrade dobro posečćence Dpo-

što su ulaznice u Francuskoj ve-
oma skupe. Tako, naprimer, Ve-
lika opera donosi od jedne jc-
dine pretstave kađa se prikazu-
je opera »Galantna Indija« od

Ramoa ?,400.000 franaka, a jedna
pretstava sa tako velikim ansam
blom šsplaćuje se jedino ako se
dvorana mapuni bar za 1,600.000
franaka.

 

 

Uanog teatra, tako i na drugim
scenama, Kabalevski, koji de
nazvao svoju novu operu ime" man, |
nom glavne ličnosti drame i pri RA 5
povetke, revolugionara Nikole
Veršinjina, dao je, po oceni ŠOyY-

jetske kritike, uspelo delo, Ipak,
kritičar N. Rružkov (u »Aganlo-
ku“) kaže da su poirebne izyt5-
ne dopune, kao i naknadno do-
terivanje mnogih mesta, Niruž-

kov ističe veliki udeo horske

muzike u operi Kabalevskoga i

smatra partiju samoga Verši-

njina najuspelijom, ali prigova~

ra Hiabalevskom i njegovom li-

rose.

Tiseji.

A:KM.

Svenska.

knjiga", 1955.

bretisti da nisu dovolino izfa~ pitanja, God.

zito dali lik Peklevanova, jedan Yrajevo :
Broj 1—42.od najvažnijih u delu.

Kosta Angeli — Radovani: Žemski akt

· Primljene
knjige

Ivan Dončević: Mirotvorci, rC-
Ž oprema do Murtić, \Za-

ultura“, 1956.

nj i ruža. Pjesme Narodne
Uredio Jure Kašte-

Jzbor likovnih priloga I'rano

TBaće. Zagreb, „Kultura“, 1956.

il Bogdanović: O

želi predgovor napisao Zoran,

Gayrilović, Matica srpska 1956.

: molstoj: Mnez Srebrni.

OVE z doba Ivana Groznog.

SO 1iCa, Preveo 8& ruskog

Petar Mitropswn. Beograd. „Dečja

ogled. Časopis za društvema,

tani VIII, Kni.

januar — februar

  

Pozorišni život
broi 2—3

VAJ broji »Pozorišnog ži-
vota« posvećen je uglav-
nom problemima dđomaćče

drame. 'Preba istaći izvod iz
referata „Manijana  Matkovića,
koji, pored ostalog, smatra "da
ne treba stvari uzimati tako
tragično, jer se naša drama nor
malno' razvija. Nešto manje ili
više optimistični su i zaključci.
Bore Glišića,
vića i drugih, dok Josip Ku-
a piše o krizi dyame UuOp-

e.
»Pozorišni život« obijavljnje i

dramu Đorđa Lebovića i Alek-
sandra Obrenovića; »Nebeski od- .
red«. To je odred ljudi koji
rađe u ašističčkom krematori-
Jumu i. ubijaju da bi živeli.
Strah, užas, glad, svirepost, u~
bistva — ambijenti su svih do-gađaja drame, To je jedna gr=čevita borba za život Bde ljudi
zaboravljaju ko su, šta su. Rod
njih postoji jedna jedina mi-sao: Živeti,Oni ubijaju. gasnimbombamanedužne žrtve, vadeim zlatne zube, spaljujuih «i,
znaju da injih to čeka, jer
život jednog »Nebesxog odreda«
traje svega trimeseca, .
Ostale stranice časopisa ispu-

njene su raznim beleškama i
manvginalijama. Tako Mata Mi-
lošević piše o poštavljanju »Oža
lošćene. porodđice« na scenu Ju-
goslovenskog dramškog pozori-šta, a Hugo Klain i Marko Fo-
tez o dubrovačkim letnjim i-
grama. Todor Manojlović piše o

. Pridrihu Šileru, iscrpno i studi-
ozno.

*

Život broj 1—2
ROZA Zvonimira Šubića
»Njih dvoje« zahvata pro-

blem postepenog saznava-

nja o potpuno različitim pogle-
dima na svet dva bića, koja to
možda malo prekasno oltkriva~
ju. Kratkom pričom »Prozorče

što gleda u svijet« Mihajlo Raž-
natović je sav u nekom bolnom
sećanju, gde se život prepliće
sa smrću, rađost sa bolom. Pe-
sma 'anasija Mladenovića BOo-
vori o jednoj bolnoj neumifno~
sti trajanja, smrt je prisutna i
prihvaćena sa dubokom rezi-
gnacijom. Antun Šoljan sa svo-
je dve ' pesme osvetljava feno-
men prolaznog, govori o neza-
drživim trenucima života i vre-
mena. U stihovima Petra Pa-
jića nalazi se jedna čežnja za
nepoznatim i dalekim. Poezijom
su još zastupljeni:  Alesandar
Ristović, Sava Kličković, Dara
Sekulić i Stjepan Jakševac, Po-
vodom triđesetogodišnjice smr-~
ti pesnika Serguja Jesenjina ča~
sopis donosi njegove pesme u
prevodu Slobodana Markovića,
kao i esej V. Vuletića »Sergije
Jesenjin i njegova poezija« U
eseju »Borisav Stanković u srp-
skoj umetničkoi prozi« Boško
Novaković govori nan uticajima,
metodu i novinama Stankovi-
ćeve proze. »Život« objavljuje i
prikaze na knjige Ćamila Sija-
rića i Mirka Božića,

Miodraga Đurđe-

· Letopis Matice
'sppske broj 2
i) A uvodnom mestu »Lefto=

N piše objavljuje eseji Hen-
rika Volpea »Adam Micki-

jević« — predavanje koje je o-
vaj profesor Varšavsškog uni-

verziteta održao prošle godine

u Beogradu povodom &togodi«

šnjice pesnikove smuti. On o-

svetljava Mickijevića i njegovo

delo, vodeći strogo računa o u-

slovima i objektivnim uzrocima
postanka njegovih pojedinih pe-

sama i poema. Bora Ćosić svo-
jim odlomicom »Seobe« pokuša-

„va da dublje osvetli psihologi-
ju deteta, E.
„Dok Sreten Perović i Antun

Šoljan w svojim pesmama po-
kazuju više interesovanja za re-
fleksivnost i apstrakciju stiho-
vi Mila „Stankovića, „Jovana
Premerua i Ljubomira Cvetko-
vića govore o jednoj konkretnoj
ideji i negovanoj emoci.i.
Vladimir „Petrić ı nastavku

Wvog eseja „»Srednjovekovna
iavama i njen značaj za razvoj
modernog pozorišta« traži !
\starim pozorišnim „tekstovima
ona mesta od kojih je pošla, i
po kojima i danas Ima slično-
Sti, savremena drama, ~
|__»Letopis« objavljuje i Kritiku
DušanaPopovića o Torka"ovoj
»Sarenoj ~ OBWIĆ:e. zatim brikaze
Knjiga Kli Pincija, Sime Pam-
'durovića, Slobođana Marovića,
Tze|R Sarajlića i Branka Prnja-

OKARO.AJK ite

Mogućnosti broj2
OBRI prevodi iz stranih
literatura česti su. u ovom
časopisu. Ovaj broj je i-

zuzetno zanimljiv svojim obil-
nim i Kvalitetnim prevodima.
Deset soneta savremenih špan-
skih pesnika, u prevodu Nikole
Milićevića, pokazuju da se ova
forma i do dan danas održala
u savremenoj španskoi poeziji.
Naročito je interesantan i do«-
bar sonet Garsija Lorke. Ustva-–
ri, to je jedan &uriozum svoje
vrste, jer mi smo navikli da o-
vog velikog pesnika čitamo u-
glavnom u slobodmim stihovima,
Savremeni ilfalijanski „pesnici,
koje nam prestavlja Ante Ceti-
neo, imaju jednu zajedničku
crtu sećanja na rat i straha
pred novim „užasima. Danko
Anđelinović svojim prevodom
»Razgovor pesnika kroz veko-
ve« pokazuje da je sve rela-
tivno i đa je jedna ista tema
u različitim vremenskim peri
ođima dovela nekoliko pesnika
do sasvim različitih zakliučaka.
Iz pesama indiskih pesnika sa=
znajemo o jednoi sintezi mo-
deme forme i pojmova i pra=
stare „istočnjačke opojnosti i
fantastike. Prošlost i sadašnjost
su ovđe takoreći nerazdvojni.
Pesme je sa engleskog preveo
Živko Bekarić. »Razgovori &
Kafkom« Gustava Jonuša dono-~
se interesantne podatke o lič~
nosti i životu ovog pisca. Za-
nim.,jiv istorisko književni pri-
log prestavlja članak „Vlatka
Pavletića o Đuri Jakšiću.
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STERIJINA PROSLAVA
U Novom Sadu, od 13 do 28 aprila
Od 13 do 28 apnila 1956 godi~

ne održaće se ı Novom Sadu
proslava 150-godišnjice rođenja
i 100-godišnjice smrti velikog
srpskog komediografa Jovana.
Sterije Popovića, i to prema o-
vom rasporedu:
\13 i 14 aprila (oba đana ša po-
četkom u 5 časova) biće održa~
no Savetovanje pozorišnih rad-
nika, dramskih pisaca i Kriti-
čara FNRJ o aRWhttuelnim pozo-
rišnim problemima. Na Saveto-
vanju će glavni referat podne=-
ti d-r Branko Gavela, reditelj
pozorišni i rektor Akađemije za
kazališnu umjetnost u Zagrebu
(O elementima glumačkog stva~
ranja), a, sem toga, biće reči
i o nekim drugim pitanjima iz
našeg pozorišnog života,
14 aprila (u 19,30 časova) odr-

žaće se svečana akademija u
čast Jovana Sterije Popovića,
na kojoi će o Steniji i njego-
vom delu govoriti književnik
Velibor Gligorić, upravnik Ju-
goslovenskog dramskog pozori-
šta,
od 15 do ?8 aprila održaće se

jugoslovenske pozorišne igre
Sterijino pozorje, u kojima će
sudelovati Jugoslovensko dram-
sko pozorište, Narodno pozori-
šte i Beogradsko dramsko pozo-
rište iz Beograđa, Hrvatsio na-

rodno kazalište i Zagrebačko
dramsko kazalište iz Zagreba,
Slovenačko narodno gleđališče iz
Ljubljane, Narodno pozorište iz

Sarajeva, Makedonski
teater iz Skoplja, Srpsko na-
rodno pozorište iz Novog Sa-
đa, Mađarska drama Narodnog
pozorišta iz Subotice i još je-~
dno pozorište iz Vojvodine ko~
je će biti naknadno određena

narođem
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Zelenilo
pod snegom

Od idućeg broja »Knji-
ževne novine« donosiće od-
lomke iz Antologije srpske
poezije, koju je priredio
Zoran Mišić, SBastavljač je
za ovu priliku odabrao one
stihove iz razdoblja ol
Branka do Disa koji, me-
priznati ili zaboravijeni, »i-
su dosada dobili mesio u
anftologijama Ova mala pn-
morama, srpske poezije pri-
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khazaće „nam, uz kratke
propraine komeniare, od-
lomke iz poetskog sivara-
laštva Branka MHRadičević:a,
„Jovana Sterije Popovića, Jo-
vana Jovanovića-Zma,ja, T.a-
ze Mostića, Vojislava Ilić:u,
Jovana Dučića, Milana lta-
TEGA i drugih naših pesni-
a.
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Iz intimno
Međutim, Dostojevski je rađio na romanu

»Bedni ljudi«. U to delo je polagao sve svcje
nade: ·»Ako delo ne uspe, pisao je on svome
bratu, može se desiti da se obesim!«. Godine
1845, bolestan i umoran, nepoznat i usam-
ljen, siromašan, on još uvek i ponovno pre-
pravlja to svoje prvo veće delo. Ali ni sam ne
zna šta s njim da otpočne: da ga pošalje ne~
kim novinama? Da pokuša da ga izda sam?.
Tako zabrinut i neodlučan on je slabio i pro-
„vodio čitave noći bez sna. Pa ipak, usred svih

tih patnji jedna ga je nada držala: »Ne, ako-
sam ikada bio srećan to je bilo tada... Nisam
čitao i nisam pokazivao.mikome sVoj ruko-
pis: za vreme dugačkihnoći usred divnih ·
nadai snova, u strasnoj ljubaviza rad, sro-
dio sam se sa svojom maštom, sa licima koja
sam stvorio. Kao da su mi rođaci, kao da su
stvarno postojali. Voleo sam ih, bio sam za~

jedno s njima, veseo ili žalostan, pa sam čak
iskreno plakao nad.svojim tragičnim juna-

 

g Živoig Dostojgvskog
kom«, (»Poniženi i uvređeni«) Maja 1845 go-

dine Grigorović, prijatelj.. mnogih. ruskih i

francuskih književnika iz XIX veka, koji je

tada stanovao sa Fedorom, pokazao je ruko-

pis Njekrasovu, Ovaj je bio toliko zadivljen

čitanjem »Bednih ljudi« da je odlučio da na

licu mesta, usred noći, poseti mladog pisca.

Uzalud ga je.Grigorović odgovarao, govoreći

mu da Dostojevski u 4 sata izjutra verovat-,

no spava. Njekrasov se naljutio:

— Pa šta mari ako spava! Probudićemo

ga! To je važnije negosan!... . .

Ljubljenja, Njekrasovljeva čestitanja. A

uzbuđenja od noćne posete Fedor nikadane-

će moći da zaboravi. U zoru jednog prolečnoB

'petrogradškogdana slava je došla do njega i

njegovi mladđalački snovi su se ostvarili. Ka-

sniji susret sa Bjelinskim još je pojačao nje-

gov optimizam: »Bedni ljuđi«, rekao je veli-
ki kritičar, to je strah i tragedija!«.

Prvi dodir sa ženama
- ; AKO je u pričama. koje je objavljivao
uto vreme često pisao oljubavi, sve

je. to bilo samoproizvod njegove mašte, Pra-
vi Dostojevski je stidljiv i usamljen.

»Zajista, ja sam stidljiv sa ženama. Sa-
svimsam izgubio naviku na žene ili bolje
rečeno nikada nisam ni imao tu naviku, jer
sam usamljen:... Ne znamni kako .s njima

treba razgovarati!«, piše om, Ž

Na ulici on: se upoznaje sa Nastjenjkom.

Toj lepoj i šarmantnoj devojci on priznaje

svoje nade. Ali ona mu pWiča osvojoj lju-
bavi za nekogdrugog. A naš petrogradski

sanjar se zaljubljuje u tu sluča;jnu prijate-

ljicu, pomaže je, a. kada se srećan rival po-

javljuje, on se stidljivo udaljava! Zbog toga

u svjmsvojim velikim delima Dostojevski

2

_ljavao katastrofe.

prikazuje nesrećnu ljubav vezanu za žrtvei
. patnje, a srećnu ljubav on nije znao da opi-
še. Čim bi se poveo razgovor o ženama, on

je postajao stidljiv. On piše svome bratu: »Ne

znam šta je rodila gospođa Bjelinski. Čuo

sam. kako, neko dete vrišti u susednoj sobi,

ali bilo mi je neprijatno da zapitam ...« Mo-
gao je da sanjao ljubavi duge časove, da u
svojoj mašti zamišlja divne neznanke,ali čim

bi mu se pružila prilika da se sreme sa že-
nama, postajao je nešpretan, smešan i doživ-

Uspeh »Bednih. ljudi« otvorio mu je pe-

trogradske salone. U. kući Panajeva, čoveka

koji se pretvarao da. voli knjižeynost, prci-

stavili su mu domaćicu, Avdotju Lakovlebnu.

16 novembra 1845 godine onpiše svomebra~-

tu: »Juče sam po prvi put bio kod Panajev-

ljevih. Izgleda mi da sam se zaljubio u nje-

govu ženu! Ona je inteligentna, prijatna i u-

sto neverovafno ljubazna. Veselo se provo-

dim. Avdotja Panajeva je imala tada 22 go-

dine. Bila je to mala brineta, pravilnih crta

koja je blistala svim svojim bićem: bljesak

njenih zuba, njene smeđe oči, mlečna koža,

veliki briljanti koji su ukrašavali njen vrat

pretvarali su je u neku vrstu zaslepljujuće

zvezde. Tako je. Dostojevski video i tako se

na prvi pogled u nju zaljubio. Ali oko, BJe?S

su bili mnogi, a naročito Njekrasov, koji je

 
Njekrasov

u gomili obožavalaca najmanje skrivao svoja
osećanja. Dve godine kasnije postala je nje-

gova ljubavnica.

"Tri meseca "posle prvog susreta sa AV-

dotiom, Dostojevski je pisao svom bratu:

»Bio sam se zaljubio u Pantajevu i to ozbilj-

no! Sada se oporavljam, ali još uvek ne

znam... Zdravlje mi je uzdrmano, nervi bo=

lesni...« Koliko je bolna i ponižavajuća bila

ta njegova prva ljubav! Od samog početxa

je video da se ničemu ne može nadati...

U njegovim brojnim pismima četrdeselih

godina to je jedina ljubav koja se pominje.

A sećanja savremenika ne pominju ni jednu

drugu ženu u vezi sa Dostojevskim u io do-

ba. Ali, treba li iz toga zaključiti, kao što su

to neki biografi učinili, da je Dostojevski sa

20 godina bio još uvek nevin? ;

Rajzenkamf, koji je stanovao zajedno s

njim, tvrdi da između 1842 i 1844 žene nisu

interesovale Fedora i da njegova čula još

nisu bila probuđena. Ali tome je teško ve-

Tovati. Zar i sam Rajzenkamf ne dodaje »da

je Dostojevski mogao nešto i da sakrije u

toj oblasti«? Zar i on ne pominje Fedorovu

rađoznalost za ljubavne avanture svojih dru-

gova?
Radi se ovde, verovatno, o seksualnosti sa

dva lica i onabi najbolje objasnila čudno-

vato ponašanje i sentimentalne suprotnosti
kod Dostojevskog. Kao i najveći broj epilip-

tičara, on je naravno bio veoma osećajan,

ali je u njemu postojala i čitava jedna idea-

listička strana. On nije upoznao ljubav u

prvom oduševljenom dečačkom dobu, već u
manje — više sramnim i prolaznim kontak-

tima sa prostitutkama. Tada je, verovatno,

počeo da razlikuje ljubav od fizičkog zado-
voljstva. Tada je sebi verovatno i postavio

pitanje da li ljubav'i zadovoljstvo mogu
zajedno da opstanu. Odgovor je bio potvr-

dan. Ali, on je to shvatio kao neku veoma
. daleku mogućnost, kao krajnji uspeh. I tako

'ja gospođa Panajeva ostala u svetu Uzvi~
šenih strasti daleko od fizičkih zadovoljsta-

va. Što se tiče žena koje je sretao u pelro-
gradskim predgrađima — one su mu donosile

samo prosto fizičko zađovoljstvo. U pome-
nutom pismu svome bratu, gde govori o

beznađežnoj Izubavi za Panjajevu, on do-

daje: »Ja sam toliko razvratan da već više
ne mogu da vodim normalan Život, Plašim

se tifusa ili groznice, nervi su mi oboleli ...«

Erosova slika sa dvostrukim licem je iako
natkrilila mladost Dostojevskog.

U sređini u kojoj je tada živeo, on je
učestvovao (on io sam priznaje) u gozbama,
bučnim večerinkama među drugovima, koje

su se redovno završavale u javnim kučama.
Kako verovati da potporučnik Dostojevski i
tamo nije pratio svoje veselo društvo. Kako
pretpostaviti da u toku lutanja po krčmama
i dnu velikog grada on nije stupio u kon-
takt sa prostitutkama i svim vrstama fizič-
ke ljubavi? Naprotiv, sigurno je da je on
je pričao Opočininu o ogromnom uticaju
poznavao tu ljubav, sudeći po tako duboko
ljudskim opisima rasutim po njegovim deli-
ma od mladosti do zrelosti! Da bi se čovek
ubedio u seksualna iskustva pisca treba sa-
mo preleteti »Netočku Nezvanovu«, »Duplo«,
»Ponižene i uvređene«. Pri kraju života om
seksa na ljudsko biće, o podređenosii naše
volje našim instinktima i dodavao je da je
intelektualna želja za njega bila mnogo kob=-
nija nego sam razvrat. Ne treba sumnjati
da je on u svojoj mladosti upoznao ono čisto
intelektualno uzbuđenje, one razne igre ma-
šte, pored brutalnog zadovoljstva strasti
koje će, kasnije, nazvati „grehom. Mnoga
svedočamstva to potvrđuju. On novembra
1845 piše svom bratu: »Minuš, Kleret, Mari-
jana, itd. su prilično skupe. Ovih dana su
me Turgenjev i Bjelinski grdili zbog mog
načina života«. Zar nabrajanje tih imena ti-
pičnih »profesionalki« iz onog doba, koje su
dolazile najvećim delom iz Nemačke ili Bal-
tičkih zemalja, nije dokaz?

On nije mogao da se podvrgne pravilima
morala. Ljudi koji su ga dobro poznavali
kao Majkov ili Strahov, pišu o tamnim i
tajnim oblastima nejgove seksualne lično~
sti. Bolesti, sumnje i melanholija su još više
komplikovali njegov sentimentalan život.
Možda su i nervni napadi i epilepsija dopri-
neli da on postane naročito čulan, pa čak i
stidljiv. On je u to doba mislio da ne može
imati uspeha kod žema i odbacivao je i po-
misao na ženidbu. U nekim trenucima je
kao knez Muiškin iz »Idiota« strepeo od ner-

| vožne impoteninosti. Niegov uvek mestabilan
temperamenat je odbacivao kontrolu njego”
ve volje i svesti.

Nastavak w iđućem broju)

KNJIŽEVNE NOVINE



 

  

 

Tanasije Mladenović

IKLUS »Cveće rata«.
— &Senzualnim boja-
ma naslikana priro-

da. Pisac ustvari postiže je-
dinstvo svoje ličnosti sa pri

rodom na taj način što u
njene okvire iransponuje
svoj senzualni antropomor=
fizam. Priroda je oživljena,

pokrenuta unjoj stihija, sve

je strast, senzualno sažiža-

nje, grč. Ali istovremeno

„sve je očuvalo svoju prirod

nu punoću, verodostojnost i

konkretnu fizionomiju. Pri-

rodni ambijent ovde je au-

tentičan do u najsitniju po-
jedinost i detalj. Ovo nije
antropomorfizam koji nezaja
žljivo i nasilno guta mnogo-

struki objektivitet stvari za-

državajući od njega samo

ono što godi njegovoj solip-

sističkoj samovolji: prirod-

ni reljef je sačuvan, ali sve

je nađahnuto senzualnom

strašću, sve ustremljeno,

senzualno zapenušano, vri i

krklja baš kao i nepresu-

šno-strahobitne muke pesni

kove. U njihovom sudaru,

sudaru dveju stihija,

.

drama

krvi, mesa i ključanja do-

stiže svoj vrhunac.

Sve sočno natopljeno, pe-

ni, klobuča. Čovek je ovde

osamljen, izolovan, prepu-

šten do prenadraženosti za-

oštrenim „nagonima, nasu-

šnoj potrebi, gladi i žeđi. I

onda vanredno uspele fan-

tasmagorične vizije koje se

realno, psihološki egzaktno

korene, iako su u. viziji siva

Ti za čitavu dužinu preba-

čene preko stvarnosti, do-

duše ove spoljne, površin-

ske:

„Mori moe glad, a miris mesa

i voća se čuje. Miris putulc

Preko svih kontinenata, pre-

ko svih dužina i širina, i
brana.

I misao podmuklo radi i ma-
šta potaino snuje

Velika Morita večna,
pučine morske

Kojima dolazi hrana«

široke

U ovoj dramatfici sve se

polako svodi na odnos dva

giganta: čovek — glad, žeđ,

sudar udvoje, obračun, krva

vo hvatanje u koštac, sa po-

stepenim simboličkim pre-

rastanjem u grandioznu a-

legoriju:

»>Mori me glađ. 1 nlu zalaziti
neće ni sva razvučena testa,

Ni sve ispružene kašike, ni
razapete čengele.

Ona sad ide samnom preko
svih šuma i cesta,
Za grkljan me goli hvata,

kostur mi tela mrvi

ı baca u čvrste mehngele.ć

Vladimir Nazor se služi
alegorijom u svojoj pesmi
»Titov naprijed« (»Drug Ti-
to jaše na čelu kolone uz
usku stazu planinsku« itd.).
Ali kod njega je alegorika
na delu već od početka. Ne-
ma graduirane prelaznosti

od stvari, konkretne i poje-
dinačno autentične,do alego=-
rične poetike. Tu je stapa-

nje stvari u alegoričnu vi-
ziju izvršeno š priori, cere-

bralno, bez polaska od au-
tentično opaženog i posma-

tranog. detalja, Kod Tanasi-
ja STGehovića sasvim obr-
nuto. Ako je kod Nazora
12VOr poetskoj inspiraciji u

jednoj patetičnoj viziji, ona
se detaljem služi prvenstve-
no kao sredstvom. Ovde je
inspiracija isto tako više-
struko patetično uvećana
nad stvarnošću, povišena u
jedom senzualnom vrenju,

ali ona se ne hrani samo

njime, nego i realistički ve-
rifikovanim matepijalom iz
određenog ambijenta, Cela
zbirka pođ naslovom »Cve-
će rata« unosi u našu lite-

raturu sasvim nove, dosad
nepoznate akcente poezije
sa ratnom tematikom. Ovde
je, — na jedan krajnje in-
Mdividualni način, kroz Vrtlo-

ge i uskovitlane košmare

svesti, pritisnute, stešnjene
u mengele osnovnih elemen

farnih potreba, vanredno
uspešno, sredstvima savre-
menog poetskog kazivanja u
slobodnom stihu (spolja Tor
malno nevezanom, ali iznu-
tra čvrsto građenom na sen-
zualnom grču i dosledno

sprovedenoj koncepciji),
saopštena pesnikova ideja
humanizma. On ne posma-
tra čoveka u skupini, u za-
nosu kolektivnih manifesta-
cija i odnosa. Njega intere~

suje vrednost pojedinca. 1
on ga usamljuje, izoluje .i
kad je sastavni deo jednog

poprišta na kome se odigra
va krvavo pozorje rata. U-

samljivanje je, dakle, izvr-

šeno najpre iznutra, poten-
cizanjem osnovnih prirod-
nih potreba, pa tek onda i
prostorno. Tako je fiksirao
čoveka izdvojenog, samog
suprotstavljajući mu #sebe,
transponovanog u Spoljni
svet prirodnog „ambijenta.

Sve ono što je iznutra grče
vito, krvavo i uskovitlano
doživljavao, morao je da
pretopi u prirodu, da je sto
pi sa njom, izjednači, uklo-
pi u isti tonalitet i simbo-~
ličkim apstrahovanjiem uz-
dizge do sile i značenja ne-
prijateliske stihije. U tak-
vom susretu čovek — pri-

roda, i sam čovek dobija u
elementarnoj snazi. U tom
sudaru stihija i on sam po-
staje stihija, stihija na sti-
hiju, nerazmrsivi splet čo-
vek-nagoni, „čovek-priroda,
raspolućeno ali neodvojivo

dvojstvo u čoveku, spolja-
iznutra. Vitalistički princip
je ovde neosporan, priro-

da. meminovan čak: osami-
te čoveka, navalite na nje-
ga sve nevolje ovoga sveta,

spržite ga na žarištu ljuto
neutoljenih nagona — i on-
da ćete tek videti šta je čo-
vek! Uzmaka ili propasti
nema, nosio nevolju u sebi
ili spolja „zadovoljio je ili

nezadovoljio, ma šta radio
i makako se ponašao — u
njemu ostaje neukroltiva sti
hija ljudskosti!

Karakteristično je za ovaj

odeljak izvesna patetičnost

svoje vrste, koju pesnik re-
alizuje u neposrednom do-
diru sa prirodom kojom je

prošla ratna stihija:

»Zemlja nema daha. Zagr-

cnuta Kkrvlju ćuti kao ka-
men bez uma i srca.

Beskrajna se kiša olova i
tuča, ko provala kakva, od-
jednom izlila,

#0 i zgrčeno,
JevtVĆ u Svom jadu grca

Pustoš gola leži kao pohod
drveni, surovi i mračni,

Golemih reptila.

(»Mrtva priroda«)

Sve je ovde povišeno za

jednu nadljudsku dužinu, sve
stihijno postavljeno, prais-
konski po formatu, sve je u

dimenziji prirodnih „kata-
klizmi, iako čist prođukt pu

stošenog ratnog aktivileta.

Ali kad se on sagleđa retro-
spektivno, kad se pođe od

strahotne posledice, onda se

fek pogledom obujmi sva

čudovišnorazaračka snaga
ratnog prizora. Na kontra-

stu vizije tog mamutskog

prepotopskog ograšja i »set-

nog sumora obamrlog cve-

ća« diskretno se uobličuje
antiratna nota, sva implicit-

na.

Pesma »Ko zna« fa-
falna ali ne fatalistička (u

· filozofskom smislu) kob smr

ti koja svuda razapinje svo-

je nevidljive zamke. Orke-

stracija, variranje teme u
porastu da se na kraju za-

vrši simbolom, Toliko je po-

stepenom gradacijom napu-
pilo, naraslo, da mora da
dođe emocionalno — psiho-
loški »Bıntšpanung«, i to sko

ro kao nehajno narativni
finale, ali je utisak tim pu-
niji posle one rastuće nape~
tosti iz strofe u strofu. »Io-
priva« — čulno, fiziološko
opijanje tela. Neverovatno

koliko je sve poetski netra-
ženo, a vanredno nađeno,

minimalni utrošak sredsta-

va, maksimalni efekat uti-
ska. Senzibilno, naratlivno

povijanje, gibanje, ljuljanje,
ritam sam sugerira sadržaj.
»Trenutak razmišljanja«

fino poetsko ftransponovanje
dejstva vremena kroz zabo-

rav i lako navlačenje sazna
nja na sve što će izčileti u
nama. Melanholija.  Rezi-
gnacija čija je vitalna sna-
gauSmirenomtonu, utiša-
nom, probuđeno saznanom,
u tome što sme sve da se
sazna i vjtalno održi u naj-
težem saznanju. A pesma

jr.
fi

” OL

»Večernji razgovor« — saži~
manje čitavog istoriskog mi

ta o nama, ali kako umet-

nički i istovremeno realno
sagledano! Mt, istoriska kob
i fatalno ne Kao neka me-
tafizička odredba, već kag
gusto tkivo žića, kao vre-
menska akumulacija zbiva-
nja, kao retrospektivno, skra
ćeno , gomilanje krvi, čula,
slrasti i postupaka. Istoriski
rezime ne glavne teme, zgu-
snutost sveistoriskog bitisa-
nja u jeđan trenutak poma=-
„me, ćerdanja, buknulosti.
Nesumnjivo jedna od naših
najdubljih pesama.

Tanasije Mladenović je
stvoren za čulno, za senzual
ne ritmove i patetiku Krvi.
(»Balada o lišću«). Kad hoće
»tananije« zvuke i sažvučja,
zapada u plitke površne sti-
hove i raspoloženja koja mu
očigledno ne odgovaraju. On

nije stvoren da poetski ćar-
lija, nego đa iživljava teške,

nabijene, punokrvne ritmo-
ve života i ključanja, bilo
da se radi o ratnim, bilo o
ljubavnim temama. Kadgod
hoće da se ublaži, opovrši,
uđe u srednju, svakodnevnu

_Stihija ljuoskog
. Uz knjigu pesama »Kameni akordi« Tanasija Mladenovića

  

senčenju, u hirovitom napo=
nu, ali formalnom  „umire-
nom, skoro klasičnom, kon-
kretnom, kroz svu patetiku
preciznom, nasuprot starije
naše romantike (Đura Jak-
šić). Mladenović je, kao što
sam rekao, u svom elemen-
tu kad je u totalitetu svoje
čulno-senzunlne uzrujanosti,

uskoviftlanosti, haotičnog vre

nja. Tu on kipti, kulja, ali
bez ikakve bombastike, ne-

stvarne vizije i čulne PDOo-~
mame — dva elementa koji
se raznostruko upliću, pre~
pliću, stapaju, sukobljavaju,

. prožimaju, spilćući se u ne~
ramzavojno kiupko koje je
srž našeg krvotoka, naših

damara, Tizičkih tokova.

»Sunčana zemlja« — ne-

stvarno lelujavi, obmanljivo
iluzorni neophodno nedostiž
ni ideali, postepeno rastva-
ranje njegovo do ružnog
naličja, kaljuge i prljavštine
života. Jedno je stvarnost, a

drugo ideal, ideal je ustvari
u hama, naša ljudska hiper-

projekcija, svejedno da li
dečački naivna ili kao neko

htenje mutno praiskonsko,
da li eho nečeg što nije ni
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temperaturu života i stvara–

nja, on poetski otkazuje,

doživljavanje posve papir-
nato, bledoliko retorsko zvu

čanje. On je ustvari za Or-

giju, a ne za tiho noćno mu
ziciranje i pevuckanje. On

je poetski moćan kad je u

elementarnom spoju sa SVO-

jom čulnom stihijom ili sa
prirodnim stihijama spolja.

Svako doživljavanje koje ne
ide na ova elementarna, te-

ška akumulativna stanja,

koje bi u osrednje akorde,

u pliće vode, u svakodnev-

no ujednačeno i nepatetično,

— otkazuje.
»Glad« — to je pravi Mla

denović, a ne »List na vet-

ru treperi«! Svako oplićava-

nje i namerno kao svođenje

svoje inspiracije na normal

na stanja lišena strasnih ko-

vitlanja i čulnih potmulosti
i ključanja, preobraća se
kod Tanasija”. Mlađenovića
upotpuno neaulenmtične, laž~
no-romantičarske zvuke ko-
ji ne odgovaraju njegovom

temperamenfu, njegovom va
koji je u patetičnomleru

bilo, u sebe se dakle zagnju-

ri,naći ćešgaikad liispari,

nestane »kao crno razliveno

platno«, samo alto si hrabar
da tražiš i ako si smeo da

ga ikad imaš.
»Između mene i lišća« —

izvrsno, jedna od nekoliko
najboljih pesama te vrste u

našoj poeziji, osmerac, van=

redno pronađeni ritam i me-

tar za poetski sadržaj. Jed-

no čisto prostorno (»između

menei...«) postavljanje, svo

đenje svih spoljnih valera

na prostorni odnos, —ı kao
sužavanje, prostorno sužava-–
nje — time vrhunski efekat

tragičnosti, baš u fome što

se sve na kraju krajeva sve-

de na taj jedini odnos bez

alternative.
»Buđenja« — izvrsno, ali

forma staromodna! »Masli~

na« — spoj klasičnog i sa-

vremenog! Monumentalnost,

skamenjenost koja zaseže u

večnost i na čiju prastaru
mudrost, čovek odgovara a-–
tomskomneizvesnošću svoga
vremena. »Mpidaurus« — iz-
vanredan. Za grčki gciklus

 

karakteristimmo je jedno oživ

ljavanje objekta uvek pod

jakim karakterističnim Ug-

lom, uzeftim iz samog klasič-

nog živofa, ali sa jednim sa-

vremenim, današnjim razre-

šenjem, finalom. · Tako pe~

shik ne prima klasiku ido-

lopoklono, iako se u nju

uvek karakterističnom kla-

sičnom evokacijom trenutka

i događaja ume da uživi, ali

je prevaziđe, fino, smireno,

sa jedva primefnom, imbpli-

cilnom skoro do krajnosti

superiornošću. U njoj nema

ničega ličnog, već je sve

stvar vremena, razlike u

vremenu, i pesnik se diskret

no povlači iza tog objektiv-

no »isprečenog« između dva

vremena, ı uspostavljajući

poetskom ~„vokacijom spoj

među njima — da bi se vra-,

tio ovde, u naše savremeno.

I ciklus o Francuskoj —

neobično uspelo prodiranje

u suštinu jednogdrugog živ

ljenja koje ustvari pokazuje

jednu zajedničku meru sa-

vremenosti, jeđan zajednički

imeniteli na koji se,mogu

svesti doživljaji jedne sa-

vremenosti.
Karakter „Muladenovićeve

čulnosti, senzualne uskome-

šanosti, nema tu ničeg, izvi-

toperenog „čudnjačkog, de-

kađentnog; to su zdravi, je-

dri ljudski nagoni podignuti

do paroksizma, Rklasičnost

isto, bez ikakvih naturali-

stičkih deformacija. Zna se

da sa naturalizmom ustvari

počinje fiziološko izvitope-

ravanje, ali je ovde natura-

lističko samo u toliko ukoli-

ko se radi uopšte O Osnov-

nim nagonima koji su u pr-

vom planu poetske inspira-

cije. Sve je međutim usme-

reno u drugom pravcu i ni-

šta ne unakazuje ljudski lik:

kao posle inferna, čovek o-

seti neku smirenu blagost,

toliko je ovde živa i prisut-

na humanistička vitalnost.

»I ništa sem sunca i icapi sVOS
glasa

Ne osta u srcu kamenih na-
slaga.

I ništa pođ svođom žavke
Argolide

Kojom suvi vetar noši nesta-
janje.

Kamen je upio ko sunđer
epohu

I sad se sudara s praznim
bitisanjem«.

(»Pipidaurus«)

Za analizu je: lakointoni-

rana muelanholija prolazno-

sti, sukob kamena i vreme-
na, kultura i epoha kao ne-

stajanje,
kobno  nadmašuie vreme,

zlehudi patrlici bivšeg DO-

stojanja, ništa kao da ne

može da se zadrži, okuje,

veže za postojanje, toliko je

sve neuhva{iljiva, rastoplji~

va sena:
»Antigono, ti si prošla kao

senka

Sama u prostoru, tugom
zasnovana«.

"Ta diskretna tuga kao da
je jedini sigurni ostatak u
svesti o sveprolaznosti vre-
mena...

Ova pesmaliči na dolinu
»Balada o predvečerju«, nova pesnička zbirka Stevana Raičkovića
NBŽZNI STRANAC

»Ja nalvni gospodar i crni sluga ptica
Voleo bih i ne bih voleo da neko svrati.
Možda se ispod drugih

ELIKA i odnegovanavi-
zija Stevana Raičkovi~

_, ča sazdana je od mira,
gorčine i simbolfke pesniku
bliskih stvari. Svoj veliki bo!
i nemir pesnik nije izrazio
bekstvom u fihu „nevinost
trava, gde svaki pokret ima
dubok smisao, nego shvata-
njem koje ga oštro izdvaja
od svega što su zadovoljstvu
i teme savremnog života. Oa
je spoznao svoju tišinu, na
selio je bogatstvo senzibilne
prirođe i, kao gordi stranac
čiju su nežnost povredili lju-
di, došao je među nas sa sVO–-
jim prijateljstvima.
Kada bi se hladno prepri-

čavale njegove teme neko bi
možda, u površnoj žurbi, re-
kao da to nije ništa novn
Ali kao i svi pravi pesnic:,
Raičković je obnovio one
motive koji pripadaju 'klasi-
ci. Danas je on jeđan od na}-
autentičnijih pesnika našeg
tla. On organski pripada sro.
skoj lirici, i njegov razvojni
put tipičan je primer da pe-
snik svojom pojavom od za.
metka dozrelosti pre svega
ukratko ponavlja celu poe-
ziju kojoi pripada i koju ıa-
stavlja, U njegovom slučaii
to su najveći srpski liričar:
Ova »azvojna zakonitost do-
bila je punu potvrđu u nje-
Bovim ranijim knjigama, se-
ćanjem na Branka Radiče'i-
a, Disa, Dušana Matića,itd.
Tok se u »Balađi o predve-
čerju« nalaze pesme (»Liri
ka o vodi«, »Baladđa o ucve-
talom „badđemu«, »Livada«,
»Pesma i smrt«, »Kamena u-
spavanka«) kojej pretstavlja~
ju nove vrhove u srpsko; po-
eziji. '

OSLBEDNJA Raičkoviće~
va knjiga je iz jednož
dela satkana. Tako si-

gurna i čvrsta nežnost da sa

čulno oseća njena kamena

KNJIŽEVNE NOVINE

stopala meće ispraviti vlati?«

potka. Snaga stihova je u-
mnogome i ustalnoj prisut-
nosti njihovog tvorca. Često
pesnik nije pisao nego ja sla-
gao reči prema svom obličja.
Treba samo pokrenuti fan-
taziju i njegova slika neće
izostati. Nije to pretstava
njegovog lika u bukvalnom
smislu, već nešto sasvim dru-
go. Videćemo ga kako stu-
pa uzđržanim korakom puta-
njom na koju veje sme i
vetar. Osetićemo to mpribli-
žavanje nama kroz pesm oli
neka vrsta pesnikovogž Ćuata-
nja obezbeđuje onu disk *>*-
ciju u kojoj su sprečeaa sva
vanfluidna dotiecanja. Trep u
njegovom prisustvu svetačke
smirenosti koja asocira ma
fresku iz nekog našeg mana=–

S U „DB IT NCA

stinpa. U njemu svetlaca meki
plavi kamen, a ceo je okre-
šut zelenom. Njegovi pcisa«
ži su modro nebo, plav" breg,
zelena trava. .U travi ie nje~
govo spokojstvo, njegov mir.
Poneka sasušena vlai budi
tužnu misao, Poneki ız pot-
seća na zaboravljenu „usmno-
menu. Gleđa oblak, pticu,

mrava. Ali to nije samo pri-
roda viđena na izletu. Svaka

stvar je i simbol onih mesn-
znajnih visina za koje se ve-

zuje pesnikova, misao preko
stvari. Ako pođe, srešc: ga
suton, zaustaviće ga voda, '
njene ribe čija se kretanja

slažu u bezbroj figure Ako
ostane da leži, osluškivace
pomeranje tla i tihi šapat
zemlje, Tako se kao plod ze-
mlje i vremena prepliće u
beskraj njegova velika vizi.
ia smisla u nežnost. Carstvo
jednostavne lepote u realnoj

bajci pruža ruku čoveku,
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»Ova pesma možda liči na dolinu

u kojoj se bolno skamenio vuk

Oya pesma sporo ulazi u tminu«

Pesnik Stevan Raičković J=

neoromantičar. Kroz svoj

dosadđašnji razvoj realiz>

vao je svoju ličnost Rkro'
slike projicirane u prirodu.

Možda su sredstva izraza Or
stala slična, ali ono što no-
se, međutim, sasvim je novo.
Slučajno ili namerno, u ovoj
zbirci se nalazi jedna pesma

preštampana iz Raičkovićevs.
ranije knjige, Njena vredđnos:
nije | tolika da bi zaslužila
mesto u dve knjige, ali ova

omaška privlači pažnju i za-
nima „misao, Zašto su pre.
štampanistihovi:
»Imaju trave jednu misao

tešku kao kamen, jer on?

meni kažu: »Ne treba nam

tvoja pesma. Leži u nama. T
sklopi ruke, gde bilo, pod
glavu i ćuti..«
Da li ie to bio samo tre.

nutak sumanie u stvatnu po-

trebu da svojom pesmom go-·

vori o sebi, ili uopšte rezi-
gnirano pođavanje leškara-
nju i osluškivanju nejasnin
šumova? Nesumnjivo da ova-–
kav zaključak nije proizvo-·
ljan i on ne nalazi potvrde
samo u ovoj pesmi, već u
mnogim drugima, gde se be-
snik ne obraća svojim slika-
ma čitaocu već iznosi SVOj
odnos prema sredstvima svo-
je poezije. Taj zakon ne izra-
žava nestvarnu potrebu da se
prilegne.i otpočime, nego tra-
ženje izlaza iz ogstvarenos
»kruga nežnosti«. »Balađa o
predvečerju« nije otkrila bot
buno novog Stevana Raičko-
vića, ali, sudeći po onim iz-
vrsnim pssmama ove zhitke,
pesnik ulazi u fazu zrelosti,
u kojoj se zbog velike odgo
vornosti pred sobom teško
govori. Pa čak iako stihovi
postanu nužni da se knže ne-
što neizbežno, onda oni ne

grade u našoj imaginaciji sa-
mo sliku prema kojoj je naš

odnos izmeren afektivnim in

fenzitetom. Vrednosti se u
tom periodu stvaralaštva ne
bore o misao ili o emociju,

nego pokušavaju da saglase

ova dva stanja, dajući ne-

skrivenu prednost misli. Či-
tajući najbolje stihove savre-
menih liričara, čovek povre-

meno dolazi u vaspoloženje

slabe „psihičke vidljivošti.

Brujanje tajne muzike i

strujanje osećanja i komeša-

nje misli koje ne mogu da s?

Steva Raičković

obuhvate rečima., Stvaralač-
ko previranje duha? To nije
potstvesno pulsiranje  vež
nešto bliže svesti, neka Vr
sta buđemja.

Još u fim trenucima nape-·
tog preživljavanja agresije
umetnosti na naš duh, oseća -
nje da nešto shvatamo je van
svesti, ali posle buđenja nn
staje rasplet, kad mnoge
stvari mogu da se objasn«,.

 

naravno ne dokraja. Ovakva
snaga lirike ne proizilazi iz
njenog formalnog preobraža-
ja, nego iz jednog vida eman”
cipacije, gde je reč hladna ı
nemoćna ako pored gsvojž
terminološke vrednosti ne
nosi i nemuštu moć đa uka-
že na dubinu i nesaznajnost
one tame iz koje je ona iz-
vučemnma. Sama za sebe, reč ne
može imati ovu vrednost, ali
se može naslutiti položaj u
kome se njen značaj %ii; od
nevinosti do mistike.

TEVAN Raičković ie in-
tuitivno dolazio do ova -

_ _Kkvih otkrića, no njemu
još uvek smeta patetika mla-
dosti i već stečena navika da
se potpuno prihvati onih
nesaznajnih vrednosti svoje
ličmosti koje traže put do
drugih ljudi.

Zato je »Balada o predv>»-
čerju« stecište dva puta. Je-
dan še završava: fo je put
pejsaža, konkretnih slika. A
drugi počinje i vođi u car.
stvo pojmova, u onu &fe'i
gd" svoj let završavaju svi
velikani reči. I nigde misao
ne može imati takvu punoću
i draž kao u lirskoj formi.
Valjda najviše zbog toga što
to pomalo prkosi i našoj na-
vici da liriku možemo sam9
da osećamo, a ne da je i mi-
slimo. Kvalitet misaonosti u
novoj knjizi Raičkovićevoj
vidan je i on najviše odli-
kuje njegove poslednje sti-
hove,. To je dokaz da je tvo-
rac »Pemma žtišine« našao
izlaz iz svojih lirskih nežno-
sti trava i da se stalno kre-
će, otkrivajuči u kretanju
svoje zablude i dostignuća.
Pa 1} u dosađašnjem njego-
vom delu ne može čovex,
sem alto se ne rukovodi igno-
ranfskim razlozima, da sud“
binu nevinih života, plica i
mrava shvati bukvalno. I tu

se krije stav prema životu i
smuti, veliko odlaženje u svet
pravde malih stvari...

Žika Lazić

materijalni okvir ,

|

Gola
Držim te u zubima.

od plemenitog tkiva

pre nego što zaspim

u grču, na prstima stojim

reka
Vladi

a ruke mi se rastvaraju prostorima

Oko tri, od ponoći do

laktovi se sklapaju i

grudima vuke bace

Promašeni plen

Svršeno je. Rušim se,

vitanja, da,
o Tri

Od one krvi koja neobuhvakljiva

kuca bez tebe

TI bio sam pustoš i izgoreo

u koji se život ne lije
i nepotrebni kalup

I bio sam da zvečim od pleha

da me gaze
I sricao sam reči ljubav radost sunce da čujem

kako zvuče
nisu zvučale
I bio sam zrno maka da se uvučem
u poslednju pukotinu pukotine

blato i prašina me guše

I nisam bio žeravica i nisam

poznavaq svog bila

I prva i druga i pedeset i šesta

Uzmi ga iz zrna bibera
nađi ga u pačjem jajetu

hiljadu očiju svojih baci

da pozobu glad /
Kako pričaju

smrt je kostur i senka i sva je od života

i nesreća nikad ne dolazi sama

Ovog puta
bila je dovoljna i jedna

Oh ispevaj krik, kukmjavu i lelek

čamotinju, nevericu, sumnju

i ono: budi sam

i ono: sam si
Kad se uspinješ i grkljan ti se cepa

od vatre, od noći kad kao pas zacviliš

iz zemlje, iz vlage, iz tuđih glasova ga uzmi

taj zvuk: reci, reci

je li ti bolje ovako? Nije.

U ilovaču je reka legla

gola

Decembar 1955 Jara Ribnikar

——cunusttiBieinji>

Period sećnnja
Pretpostavljam te, moj duše, Velikom Oku sveta,

i maliom

oku jednog konja što ubili su ga u Prvom ratu. Ti si,

duše, lutalica, znam to, i stari nemirmi fen,

pa pričaš potomku crnog srca strašnog detinjstva

strašniji mit kroz usta svoga blagog roba što

čujem često Sa kroz tešku noć. O, mali konju iz

bledog rata, o, mali konju, senkom tvojom

iz moje ruke izrasli već su dugi grčevi, što poi-

sećaju piramide na staru kob, a moje srce na jednu

reč koja bi bogove potopila.

pod ovim svodom izrasto

O, mali konju, iz tvoje vene

mnogi je potmuli glas. Al

iz tVOE

oka uovaj dan kruži bajka o jednom spavanju nalik na

krug. Vode se dižu, cvetovi lete, u lepoti se sav svet

ruši ovaj, daleka svirka malih sunca i tvoje ime

ftravno. O,

oprosti što

konjsko,

mali konju, neka mi kopito tvoje lako

vezah čuvenuisto riju za tvoje gladne

crvene jasle.

Božidar Timolijević

 

Miodrag Đurić — Dado: Vizija malog konja

ROMAN
ili lirska
O ramanu »Bihorci«

RE nego što je takoreći
ušla u javni Život,
knjiga Ćamila Sijarića

je i bez svoje volje postala
favorit jedne komercijalno-
reklamme buke koja je na=
metnula njenoj autsajder~
skoj skromnosti neuobičaje~
ne zahteve: da težeći za sop-
stvenom potvrdom ponese
na svojim plećima i ugled
jednog konkursa koji je sebi
postavio mreciozne ciljeve;
da potvmđi kriterije Žinija
koji je, post faktum, skre-
nuo na sebe pažnju vraća-
ı_—n drugonagrađenog »ro-
mana« na genezalnu po-
pravku. ·

Plačajući tako finamsisku
naklonost sreće i račun raz-
nih književnih i neknjižev-
nih obzira, Sijarićeva knjiga
se našla u nezavidnoj situa-
c:ji da svoju čašu međa za-
grči preteranostima u oba
pravca: ozbiljnim, a ne ret-
ko i potpunim negiranjem od
strane onih 'oji su olako i,
Vı estalom, nekorekino umo-
sili u književni bilans »Bi-
huraca« i svoje rezerve i pri-
gc ore u pogledu konkursa i

 
hronika
Ćamila SIJARIĆA
stava žirija; neosnovanim i
egzalliryanim, u odnosu na
ı “ca i čitaoce ništa mrznje
neodđgovorm mm pohvalama o-
nih koji su integralno pri-
hvatili konkurs kao pleme-
nitu i korisnu inicijativu,
luku žirija kao apriorno

objektivnu i autoritativnu a
Sijarićevu knjigu, viđenu iz
tog ugla vrodnosti koje se
prenose jedna na đrugu, kao
otkrovenje. Tako smo po-”

svedoci pamadoksalne
si!aacije da se knjiga pro-
glašava za datum u našoj
književnosti a njen autor,
bez obzira na vremenske i
dru>» relacije, za novog Bo-
ru Stankovića u isto vreme
kad mu se pripisuje osred-
niost i osporava elementarna
pismenost. Izrneđu tih dveju
krajnosti, pomiklih na nejas-
nim granicama kniijževnih i
neknjiževnih motiva, čula su
se različita mišljenja u ko-
jima se dođuše mogao naći i
To koji podatak o knjizi. ali
i Eo koja poučna inđikacijao
našim književnim { neknji-
ževnim strastima.

(Nastavak na četvrtoj strani)
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(Nastavak sa ređe sirane)
Aknjiga Čamila Sijarića,

svojim duhom pre svega, ali
i merora
kvaliteta, bila je gotovo
predodređena da na druga–-
čiji, moglo bi se reći mamje
šugeriran i bučam način u-
spostavi kontakt sa nama i
uć> u sferu naše prisnosti
pre svega po onome što
ona jeste i što bi, samo
po sebi, bilo dovoljno da joj
pribavi izvesno briznanje.
Sijarić je u našu literaturu
uveo sredinu zaostalog mu-
slimanskog sela, dajući je
osobenim stilom koji posve-
dočuje originalan falemat
u njenu jednu lirsku wpri-
rodu koja boji sobom lično~
sti i događaje i u svakom od-
nosu određuje autora. Viš3
zaljubljenik u život nego nje
gov istraživač a u toj zaliub
ljenosti pre žfihi lamentator
nego nezadovoljnix, Sijarić
u slikanju svojih Bihoraca
ide stazama nostalgije pre-
ma izgubljenoj jednostavno-
sti, lirske evokacije detinj-
stv... subdbina koje su se o
njega okrznule i vremena
koje je ono upilo i gde samo
sećanje, čak i kad je neor-
g.nizovano i neprodubljeno,
nosi u Svojim ismaglicama
čar dokumemta za pišca, u
isto vreme kad i dokumenta
o piscu. Veoma zavodljiv
put. ali i opašna dil” ıa na
kojoj su se lomila kola ne
jc.ne naše književne Mkari~
jere i ambicije. Ali Sijarića
jc od sličnih sudbina, spasa-
vala mera koja je umela da
ga održi na nivou inspiracije,
čak i kad jetakva doslednost
ugroživala mogućnosti knji-
ge koje je pisac radije oslavio
nciskorišćenim, nego da se
prepusti riziku terena koji
pelazs granice njegovog is~
kustva, Intimna tajna njego-
v stvaranja možda se j sna-
stoji upravo u uzdržavanju
od takvih iškušenja koja su,
toliko puta, manje otporme
pisce odvela u neuspeh.
Tako je, i pored nek:h for-
malnih elemenata rom:imn,
Sijarićeva Kkuojisga ostala u
domenu hronike, moglo bi
se reći lirskog svedočanstva,
2ž je baš takvom josledno-
šću postigla valer autentič-
nosti.

Našoj zasićenosti intele%-
fualnim rafinmanom koji u
mnogim fransmisijama ubi
zmo prvobitne inspirecije, i
našoj današnjoj odboinosti
prema apriornim filozofema–
ma i sociološkim ili bilo ko-
jim drugim datamni koje svo
de literaturu na ulogu ilu-
stratora, ta draž izvornosti
prikazuje se kao osveženje,
katkad čak i kao poziv na
vraćsmje svojoj zaboravlje-
noj čednosti koja se današ-
njem ukusu, u pomalo opo-
rom i meuglađenom obliku,
udvara, elementarnom sna-
gom. Nešto od toga svakako
da ima u »Bihorcima« i to
može da objasni i Do koje
iskreno oduševljenje tom
ki iiggom,poniklo na m.aotivi-
ma takvog raspoloženja. Ali
sa stanovišta shvatania koie
u »podzemnim« tokovima li-
lerature — a pre svegn ro-
mana — traži dublii smisao
koji će omeđiti neponovljemi
: mt. po jednom takvom za-
htevu od literature za koji
je lirski ili bilo koji drugi
kvalitet samo jedma od pre-
zumpcija umetnosti ali ne i
njen rezultat, ta ista izvor~
nost postaje povod kritičkih
razmatranja.

Sijarić je pisac koji svoje
likove i sredinu fiksira iz
»totala«, iz ugla iz koga se
nešto pre svega »priknuie«
i kojim je on usbeo da po-
&tiene reljefnost i kolorit i
da svrem lirskim impulsom
donese atmosfetu i čulne u-
kuse sredine, ali i da, zato,
o~tavi romanu neka dubi-
ozna potraživanja. Kođ ma-
nje darovitih pisaca ede ta
iz.orna senzibilnost ne po-
stoji, zaljubljenost u »na-
rodni« život sama po sebi vo
di u konstrukciju koja, kao
proverenu i trađicijom Do-
svedočenu književnu vred-
nost, nudi slađunjavu i po-

· vršnu jlustraciju života 428
etničke, folklome i leksičke
podatku kao literarne, dok
se piščev trud, iscrpljuje u
naturalističkom fretiranju u
kome se od fabule traži da
te elememte, u čiji se poetski
naboj unapred veruje, do-
vede do izražaja.
Ćamil Sijarić se od takvih

pisaca odvaja svojim talen-
tom i, moglo bi se još od-
mah reći, svojim književnim
rezultatom. Kristalizacija
književne materije obavlja
se Rod njega oko jedmog sen
zibilitota koji zrsči od pisca
ka njegovim likovima i Ssi-
tuacijema i od njih natrag
ka biscu, određujuću njego-
VL inspiraciju i dubinu. i
usmeravajući kretanja mnje-
govih rađoznalosti. Domimnn
Tan kao inspiracija. kao u
kus i književna mera, taj
sen"ibilitet je oplemenio nje
gov jezik i nadahnuo ga su-
gestivnošću, izlomio i raz-
mekšao njegovu frazu i sa-
žeo je u poetski ritam, do-

meo mirise. boje i muziku

fla, pretvorio se u tanani re-

gonator unutrešnjih trepe-

renja., ? |

Ali taj isti senzibilitet do-

neo je i začetke nekih dru-

gih namera koje su dovele

pisca do neđoumice: roman

#MH| hronika i, kako se čini,

4

svojih stvarnih „..

Sava Šumanović: Cveće u vazi

u toi ga neđoumici i ostavi-
le. Zadovoljenu likovima i
situacijama „kao »lirskim«
podatkom i nosiocem pišče-
Vog senzibilite' ., hronika se
lon.i na unutrašnjoj Jogici
romana koja nalaze piscu da
obuhvati i one odnose pre-
ma kojima je njegov senzi~
bil.:et neutralan i nezaimte-
resovan, koja ga primorava
da u dramskim „tokovima
potraži moćnije pogone nego
šio je samo taj senzibilit-t,
subliman i šarmamtan, ali.u
osnovi krhk i kratkog drh5,
male nosivosti i probojnosti.
Sijarićeva Haltka je na pri-
mer. vrlo poetična partitura,
otsvirana u molovima, ona
je nalbvekla od života i moć
na — kroz slabost, divno be~
zazlena isto koliko i lucka-
sta, durašna i uporna, sama
i izgubljena a ipak neumi-
štiv., ukopana svim čulima
u zemlju, ona i miriše na
nju, na ovce i slamu, plod~
nost i zrelost. Ona je dar

zemlje, sirov ali i nepatvo-
re... Njena čulnost je krotka
i mafterinska u istoj meri
koliko i vučje užarema čul-

nost probuđ-nme ženke. Iz

nekoliko finih poteza na tom
lirelc m fonu napravljen je
ječ ostavam i pun lik. jer je
fo. bilo moguće. Preko grani-
ca takvog senzibiliteta Ha-

limača je ispao poznati seo-

ski gazdaš: lukav, snishod-

ljiv prema jačima i tiranin

u Kući, gramziv i pohotan,
gladan zemlje i vlasti, a
žandar bled kroki koji nije
postao karikafura samo zato
što je za hju potrebno nešto

više ironije i oštrine, ali i

ia mera ovlašnosti i jedno-
stramosti. Između tih Kkraj-

nosti je jedan od glavnih li-

kova romana, Hadžija kome

više nedđostaje nejasnost ne~

Pp što mu smeta jednostra-

nost i zbog toga je ostao ne-
zgusnut do sudb'ne i simbo-

la, ma đa je pisac mož”a

imno takvu nameru, On je

senka, dezerter života do-
šljak neukopan u tle i ne-

siguran, slamka koju vetrovi
uvek mogu da oduvaju, za=-

gonetka zatvorena u sebe i
ograđena fizičkom prisut-

nošću i psihičkom otftsutno-
šB u, spavač koji se kreć?
bezvolino i pozajmljenom i-
ne”cijom. Asgocijac:ja na Ka-

mijevog »Sfranca«
i wmwoveštena i tek što či-
talac počne da naslućuje u

tom liku jedno odslikavanje
sı 3jine i života u isto vre-

me kađ i jedmu niegovu ne-
gaciju, pisac neočekivano na-
metne tom liku biološ:u im-

pbotenciju ; tako ga diskvali-
fikuje za ozbiliniju ulogu u

tu mo-romanu, žrtvujući
»

tek še

 
i, isgubljenu
f brđa, zamrlu i pritajenu uskome-

i finova,
b ka, Ti likovi su tu kao jeđan sla-

 

IVAN DONČEVIĆ:

. »MIROTVORCI«
ORulturag, Zagreb, 1956)

Z malih DĐlanova, izđvoje
nih pasaža, brojnih i pre-
kobrojnih, sastavljen je no

vi Dončevićev roman, roman u
kome je akcija zamenjena atmo

)sferom i deskripcijom. Dončević
opisuje jeđan mali, zabačeni gra
dić, prađić-selendru, Steanjeguvi

između „prašnjavi

šanu u kovitlacu Hitlerovih pri-
prema ža rat. Ta palankn i nje-
ni ljuđi okosnica 8šu Dončevićeve
knjige. Odmah se može napome-

(Ć nuti dđa je opis samog malova-
TOŠKOE miljea, to sugeriranje o-

| BOg: nemuštog što čini palanku,
neuboredivo uspeliji ođ ličnovrii

mnalogradđana-naseljeni-

ri i stalni začin, već poznat od-
nekuđa, već uvrežen u našoj sve-

{} sti, šablon već. Bez njih se jedđ-
na palanka, iskreno govoreći, na

) može zamisliti, ali na romanu je
» da ih pronalazi nove i nove, za
a nimljivije i drukčije, Petokolo-
naš, žandar, apotekar, Nepomuk,
seljaci — sve to pati ođ nekokve

a primitivne stilizacije i tipizacijv,
sve ine to isuviše pnpirnato đa bi
moglo reći nešto novo i neoče-
kivano.. Bez brzog nerva alcci-

(, je, bez ikakvih noviteta — maka
i onjh regionalnih — bem insi-
stirania na duševnom životu čo-

pb vekovom, sa naturalističkim tret-

pisac koji

manom, Dončević se prestavljmu
kao pisac koji ne stvara, već kao

opisuje,  obrađniec,
( »iznosi« Tromom tavorenju sre

gućnost užem cilju: đa na»
njegovom biolcškom mrtvilu »
jače izvuče Hatku, svoju»
»lirsku« slabost. Nasuprot
Ha išžiji. Zemko je budna sa-
njalica koja noši u sebi jed-
nu razboljenu osećajnost i
sl· mju, takođe nejasnu, ne-
kog drugog sveta, jedan svoj
tragični sam na kome se 1o-
mi da bi se na kraju priklo-
nio onome od čega je bežao.
Uz Hatku to je najpuniji lik

a
koji dopunjava piščev b'i-
lans likova: dve »lirske«
preokupacije, dve njegove
imftimne slabosti uhvaćene iz
senzibilnog ugla i u tom
smislu pune, i ostali likovi
nedorečeni, saputnici hroni-
ke koji su izneli piščev liri-
zam, poslužili reljefu i ko-
loritu »prikazanu« sredine
ali ostali i neuključeni dub-
lje u »filozofijue  romnna
kojoj bi dali sebe i od koje
bi pozajmili neku univerzal-
niju strast i dublji smis"o,

Sijarić se dovezao u naše
književne prostore na tradi-
cionalnim kočijama našeg re
alizma i u njegovim davno
prevranim domenima i čvr-
sto postavlienim gpramicama
potražio sebe i uspeo da se,
u tom smislu, čak i posebno
obeleži. Njega na književni
vašataštine nije doveo in-
telektualni nemir ni istraži-
vačka groznica, on nije do-
šao kao prorok niti bumtar,
on se nije, kao Andrić, za-

mišljeno nadvio n. 1] vreme i
trajanje da bi potražio poet-
sko-filozofsku sintezu i uspo
stavio u sebi, i oko sebe,
.mtičku harmoniju, nije se
kao Bora Stanković (s kojim

ga upoređuju, podjednako
nepravično i prema jednom

i prema drugom) lomio na
strastima nemirne i nečiste
krvi i slomio u seti prolaz-
nosti i žala za mlađošću. On

je, po strani od književmih
nemira i traženja našeg v'e-
mena, pošao spokojnim sta-

za ıa Ttradicije, i sa jednim
autentičnim lirskim imbpul-
som. semzibilnim ali i krh-
kim da na svojim temeljima
izdrži veće književne volu-
mene svojim romanom »Bi-

horci« počeo da otplaćuje
dug svojoi odamosti, postoja-
noj i tihoj ljubavi prema

životu i ljudima svoga zavi-

čaja. Još na tim' prvim ko-
racima on je nagovestio je-

dan autentičam talenat koji
bi, opl;emenjen i prođubljen

zrelošću, ragmahnut i oslo-

bođen izvesnih zabluda i di-

lema mogaodarealizuje knji

ževne mogućnosti u koje nas

uveravaju njegovi »Bihor-

ci«.

Stevan Majstorović )

din Pnjiu obelnmanjuie misnmc sx

priđružio oporošću i prežasićeno~
bh 8ću svojih fotografski vernih ka-
đrovn, lroii sz snažniji i iači ma-
mo onda kađa se i pođatak užz-
digne iznađ proseka,

Drugo jeđno pitanje je bitno
za ocenu »Mirotvoraca«. Naime,
ta malovaroška sredina, taj ku-
tak ostavljen bogu iza leđa, traje
u jednom krainje nemotivisanom
i besperspektivnom gledanju na
sebe, sveti smisao svoga življe-
nia. Traje, kao takva. Ali, kakav
je efekat postignut njenim presli
kavanjem, kakve su piščeve in-
tenciie, kakve motivacije, kakav
potsticaj koji ga je rukovodio i
vođio? Odgovor dolazi sam Do
sebi: ono što prozu Marinkovi-
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Ivan Dončević

ća, Desnice i Božića čini umet-
ničkom i novom, to sopstveno,
čulima i životom plaćeno gleda-
nje na svet, Dončeviću svakako
neđostaje.
Prešavši preko te stepenice,

obrećemo se u tekstu koji nij»

lišen nekakvog tvrdog, kamenog

sklada, izvesne oporosti i izbru-

šenosti,  Dončevićeva ispisana
završena fraza obiluje mnogim

iznenađujućim  „poređenjima. U

opisima čaršiske atmosfere pisac

pokazuje lep smisao da uhvati,
đa nađe pravu gamu, da dočara.
Tako su fi opisi parcijalni i se-

kunđarnog značaja, a poređenja

nekiput zamirišu na sviknutosl,

ipak je u njima ono najintere-

santnije što je đonela ova knjiga.
M. D.

:: |

FRANCUSKA LJUBAV-

NA LIRIKA

Vlađete Košutića,

ca Srpska«, 1955)
(Izbor »Mati ·

VA Nnjižica obuhvata sto-
tinak strana prevođa lju-

bavnih pesama francusk:h

pesnika XIX i XX veka i u njoj

je retstavljeno cMo četrdeset

pesnika; među njima: Igo, de

Til, Bodler, Verlen, Rembo, Va-

leri i Apoliner. Pa ipak spisaš

imena nam se čini slučajnim.

proizvolinim i bez ikakvog plana

ili koncepcije. neshvatljiv je kri
terijum po kome su pojedine pš-

sme birane, kako se čini saslav-

ljač ovog izbora se rukovodio ai-

zom slučajnih povođa, sentimen-

ili koncepcije neshvatljiv je kri-

talnim ukusom, pogodnošću Do

jeđinih pesama za prevod, i sm?-

Šnim parnasovskim ukusom po

kome se samo pesme u rimi! mo-

gu smatrati lepim. Zbog toga je

XX vek tako slabo
(nema, Mlijara, Bara, „Reverdija,
ni tolikih  đrugih), no s drugm
strane prevodilac V, Košutić J3
pokazao izvanredno zastarelo ba-
ratanje rimom, kakvog bi mog'i
da se postide i naši najlošiji pe-
snici prošlog veka, njegova je-
zička norma je neki starinski
pseudoakađemizam, a, osećanje za
lepotu poetske fraze, za zakone
poetskeekspresije, nikakvo. Uti-
sak koji na osnovu nve MKnjža
čovek Stvara o francuskoj pceziji,
jeste porazan, Takva kakva ji,
šteta je~-što se ova knjiga poja-
vila. i neobjašnjivo je da io ma-
šla izdavača. D. IT.

kk
NINT OPAČIĆ

T RANKO PERTKOVIĆ:

»PAJNE ŠPIJUNA BO-

RISA NJEŠKINA«
OBtad«, 1956)
PBDAN sudski proces, odr-

J žan u Beograđu pre osBa.a
godina, rekao je posle

dnju reč o
tima Bpecijalne

8,
Gestapovcima, agen-

policije, među
kojima se nalazilo i dosta ruskih
emigranata. Mlađi ljudi, čijf j*
gast istovetan sa rastom oslobo-
đene i preporođene zemlje. sva·
kako se mutno sećaju toga do-
gadaja. Ali, on će dugo, VIIO uu-
go ostati nezaboravljen od onih,
preživelih, za koje je svaka cria
Gubarevljevog lica budila novćč
i mračne asocijacije Na tom pro-
cesu nije pomenuto ime Borisa
Nješkina, nije suđeno ni njego
voj maski, Otu Rtotmileru. A ni-
je ga ni trebalo pomininti, Jer
Nješkin je mrtva senka koju je

zastupljen

Beograd,

 

nedostojno osuditi, Nješkin Je
— pretpostavljamo — izmišljena
ličnost. Ali ličnost u kojoj su

sjedinjene sve crte i sve osobine
one nepregledne bujice petokolo-
naša, gestapovaca, konfiđenata,

društveno dđeplasiranih fipova,
ex-kneževa, ex-spahija, ex-Rusa.

Izbačen iz uljuškanosti jeđne

bivše Rusije, psihikom „svojom

pređisponiran „na  pothkaživanje,

zadužen i upućen „pretsmrtnom

oporukom oca, Nješkin se našao

u Nemačkoj, „izdao Inteliđžens-

servis i počeo sa rađom za Ge-
stapo, prviput okrvavio ruke u

Đečću, uhapšen u MRusiji, i niı

kraju, posle svega, đošao u Beo'

grad, na Balkan. Tu je, u E2~
dinama pređ sam rat, nastavi?

sa nagtrizanjem jeđne ionako ra·

zularene i rasklimane državna

aparature, — "To je sadržaj OVOB

izvanredno interesantnog i ko-

rektno napisanog romana To --
razume se —O nije umetnički ro-

man, on to nije ni nameravao da

bude. ali opisi atmosfere koja Je

kužila naš građ neposredno pređ

rat, atmosfere u vlađajućim, ne-

vladajućim i policiskim Kkrusnvi-

ma, nimalo še ne mogu zaštide-

ti pređ nekim delima o tom bpe

riođu koja se tretiraju kao )J-

zbiljna literatura,

Naša više nego oskuđna zabav'

na literatura dobila je jednu

knjigu koja sigurno može da sto-

ji poređ svejedno kojeg preveđe-

nog đela toga rođa. Sa jednom

prednošću: za razliku od roma-

na Koji obrađuju fajne šuplii

igala, to je roman koji spretno

govori o »javnim tajnama« našeg

neba, naše prošlosti, o tajnama

koje su nas skupo koštale. Dina

mičan, odlično napisan, on. su-

đeći i po brzom iscrpljivanju ı

knjižarama, „zaslužuje nnajle»Bšu

ocenu. . D.

~

GAJO PETROVIĆ:

»BNGLRSKA  EMPIRI-

STIČKA FILOZOFIJA«

O)Matica Hrvatska«, Zagreb, 1955)

'Tekstovima iz dela Bekona.,

Hobsa, Loka, Berklija i Hjumi

prethodi u ovoj knjizi studija O

engleskoj filozofiji XVII i XVIII

veka, odnosno niz stuđija O Dpo-

menutimfilozofskim piscima. Ra

zdoblje koje je obuhvaćeno ovom

knjigom nesumnjivo je najznačaj

niji period azvc/ma engleske .

lozofiije, kada su se empirizam,

nominalizam, skepticizam i MWil·

litarizam fwndirali i afipmirali u

evropskim (i svetskim, razmera-
ma.

Autor se u obrađi pojeđihi-

problema upuštao u raspravu 34

izvesnim poznatim piscima isto-

rije filozofije kao što su Ninđuvl-

banđ, Hefđing. Aleksandrov. Pe-

tronijević i Rajt. Ovakav tretma:

mw sličnim stuđijama nije uobiča-

jen, ali je opravdan i potreban

kod nas, kađa se izgrađuje „u-

goslovenskn istorija filozofije,

koja će često morati da se po·

stavlja antitetički u odđnosu na

tuđe i ranije usvojene Mriterije

i vrednosti, kao i na konkretna

ođređenja pojeđinih velikih mi-

slilaca.

Autor je svoja izlaganja vezži-

vao uglavnom za tekstove Štnm-

pane u ovoj knjizi. To je oprav

dano, jer njegove stuđije i ima-

ju taj osnovni zadatak đa obe-

zbeđe razumevanje tekstova. Zbog

toga je autor težište izlaganja,

bacio na ontološku i gnoseol)-

 

NAŠA KNJIGM

U INOSTRANSTVU
(Detgiz, Lenjingrađ, 1955).

Interesuje nas u ovoj zbir

ci, pre svega, naša poezija.

A ovde zaista u najvećem
broju slučajeva imamo retko
uživanje da osetimo đuh svo
ga jezika i njegove tonove

u tuđem ruhu. I zato je trud
koji su uložili sastavljači o-
ve antologije bez svake su-
mnje plodan i
Naročito šu prevodioci, sa
izuzetkom Đuyinih jambova
u »Otadžbini« i Njegoševog
deseterca u »Gorskom vijen-
cu«, savesno i sa puno razu-
mevanja obavili svoj posao,
Naši stihovi su u ovoj anto-
lošiji ne samo korektno pre
veđeni, već. su sačuvani i
njihovi specifični melodiski

motivi, prenet je u ruski je~-

zik naš poetski štimung, do-

nama dragč.,

POEZIJA JUŽNIH
I ZAPADNIH SLOVENA

nekle i ritam i melodija na-

še rečenice i to čak i u tako

muzikalnim stihovima kakvi

su u Šantićevom »Večeru na

školju«, Brankovom »Kolu«,

nekim Zmajevim „pesmama,

Preradovićevom »Putniku«,

nekim Aškerčevim stihovi-

ma itd. .

Da je samo bilo malo vi-

še širine u izboru pesama,

koje su ušle u ovu antolo-

giju, mogli bismo je bez re-

zerve pozdraviti. Pa ipak

mi u ovoj antološiji ne

možemo da prepoznamo

svoju sopstvehu poeziju...

Jer, od dvadeset dva naša

pesnika koji su ovđe pret-

stavljeni na stotinu stra-
vica jedva da bi petnaestak

njih moglo ući. u iole repre-

zentativniju i ozbiljniju anio

Jogiju naše poezije. Opšta

fizionomija naše poezije žr-
tvovana je u ovom izboru

nekakvoj »panslovenskoj« te

mi i to je prvo što pada u

oči, I lirske, i patriotske i

refleksivne i socijalne note

u većini pesama ove zbirke

su protkane slovenskom te-

mom i okrenute ka Rusiji

kao »pijemontu slovenstvać.

Čini se kao da je taj slo-

venski ton bio osnovni kri-

terij izbora za ovu zbirku,

a on se retko poklapao sa

onim što je najbolje u našoj

poeziji i bio je karakterisii-

čan samo za jedan, relativno

vrlo kratak, period naše

književnosti. Jedino taj kri-

terij je mogao omogućiti da

u ovu zbirku v 9 maprimer,

Mirko Bogović ili Ljudevit

;

Vukotinović. Ali se, zaista,

ničim ne da objasniti otkud

nadripoezija crnogorskog
kralja Nikole na stranicama

ove antologije koja preten-

duje na to da prikaže patri-

otska i napredna stremljenja

naših naroda! (Uzgred budi

rečeno Nikola I Petrović—-

Njegoš se ovde naziva samo

Nikola Njegoš). :

Inače, sastavljači ove an-

tologije su svoj izbor snab-

deli i kratkim beleškama o

piscima, sa naročitim OŠSVT-

tom na onaj deo njihovoP

stvaralaštva koji je u vezi

sa temom „8antologije., i ha

taj način su neke pisce (za

koje je ta tematika bila sa-

svim sporedna)  „neistimito

prikazali (Zmaj, Santić).

šku problematiku, a etička i dru-
ga pitanja morala su da pređu
u drugi i treći blan, Isti razlozi
učinili su da je izlaganje više
linearno koje prati probleme 60
filozofa do filozofa, a manje
problematsko koje bi isticalo Ii-
lijacije prošlih i buđućih misa-
onih koncepcija kao i intereak
cije iđeja jednog filozofa sa i-
dejama njegovih savremenika. I-
sticana je društveno-ekonom"'ku,
đeterminacija filozofskih teorija,
a zapostavljan uticaj umetnosti.
morala, nauke i religije na njih,
Zbog Svega toga ove Pettoviće-
ve stuđije preistavijaju ozbiljnu
pripremne rađove za jednu išto
riju filozofije, .
 Petrovićeva knjiga pretstavlja
ozbiljan doprinos našoj literatu-
ri iz istorije filozofije. Njene za-
ključne rečenice su značaine i ja
ih ovđe ističem, Hjumov sMep-
fticizam pripada istoriji, ali ipak
»kao sređstvo buđenja iz dGdog-
matskog drijemeža on bi još u-
vijek mogao korisno poslužiti
mnogviman“ (str. 14%, Zaista, dđen-

_ za skepse morala bi se nalaziti
u načinu mišlienja svakom rac'-
onaliste, innče njega očekuj:
mrak dogmatizma u kome je s%0
jasno, đohazano i apsoluino isti-
nito. M. 6.

SOMERSET MOM:

»LJUDSKI OKOVI«
OMinerva«, Subotica, 1955)

A šest stotina štranica oOvoO-
ga romana Somerseta Muo-
ma, objavlienog prvi put

1915 gođine, ispričan je životni
put Jednog mladog čoveka, koj,
je iskonskim okovima ovošemalj-
skog života priključio i dva 5VO-
ja, neželjena i bolna: rani gub'-
tak roditelja i sakatu nogu. Ta
dva moliva, predušlov njegovo
pojimanja i snalaženja n mi
Života. svajknko su ljuđska, iako
ne i opšteliuđska: Filip Keri ni-
je ni Juđžin Gant, ni Martin
Idn. Ali, ako napustimo, za tre.
nutak makar, te mitove i bri-
đemo knjizi sa zahtevima obič-
nog kulturnog čitaoca, bićemo po-
neseni jasnim, razumljivim ivk-
stom, nenametljivom prozom ko-
ja oscilira izmeđm novm)n=nomi +
neophofđinog stepena a&utentičnosti'
Roman je, ušto, aulobiografsko,?
karalttera, te mu interesantnosi
jeđne druge vrste ne može bit:
osporavana.,
! Šta Bu okovi u romanu Somer-
seta Moma? Obične, svakodnevh
stvari ispričane pređ čovekom ko-
ji se formira, čovekom koji žu-
di, čovekom koji se lako zama-
ra, čovekom pre onog osveBćil-
ćeg sammanja „da se me jeđe sve
što leti«. To su okovi mirnota
vorenja u praznim „svešteničkim
sobama, iz kojih se Keri otisku-
je u svet. Okovi jeđne etike u
zemlji u kojoj se čuvanje svih
i svakojakih trađicija  „smatfra
najvećom „građanskom #vrlinom.
Filipova plioviđba kroz neproboj-
ne spletove tih obruča nije ni-
kakav podvig. Njegovi suđari su
nedovoljno snažni i smišljeni da
bi nas bpotstakli na uopštenije
zaključke i nekontrolišana razmi-
šljanja. Međutim. istina o indi-
vuđui, precizno sagleđana, izni-
jansirana, sasvim dovoljno obra-
zložena tu je. Filip u Kra-
lievskoj školi, u Nemačkoj. u
T,onđonu, promanšeni slikar, bež

   
Somerget Moni

voljni medicinar, boesposličar, a-
kušer, maneken u izlogu trgovin-
ske radnje,.. Filip koji ne Do:
stavlja probleme života, nege

probleme življenja, Filip koji ne
želi đa bude krik junaka. neZo
dovitljivost navigatora, I njegov
kraj: logičan kraj. Ženiđba: 3v5
srećna pogleda na obasjane grad-
ske ulice. /
Roman lišen „velikih stras

Okovi koji nisu nametnuti po-
bunjeniku, već običnom, „svako-
dnevnom nesrećniku. Na kraju.
lektira koja je uvek imaln čita
oce. A to je dobro. Jer, Somer-

set Mom, iako nije veliki pisac,
svakako je jeđan od onih "OJ,

se sa prijatnošću mogu OONPO

+.
ŽAN ŽIRODU:

»IZ PROVINCIJE«

O)Prosveta«, Beograd, 1956)

ITALNOST ove, prve Ži-
roduove proze (objavlje•

na je 1911), dobrim de-
lom je sačuvana, a njen osnovni

kvalitet pleni i đanas: to je pro-

za, atmosfere, jednog oživljenog
sveta koji se nađahnjuje sobom i

koji u sebi nalazi svoju najvišu

inspiraciju.
Žirodu je svoje novele o de-

ftinjstvu ličio teške problematike.

On ne insistira na problemu, Jb

ovde nije ni etičar ni filozof, ne-

go mnogo više pesnik. Problem,

istina, postoji u švakoj od ovih

. novela, on je ponekad socijalan

(kao u priči o svetoj Esteli koja

prinudno „odlazi u manastir),

drugiput on prođire u svet egzi-

stencijalne problematike, Ali po-

etska klima ovih tekstova je Ono

što je najbitnije.
Otuda nije slučajno što se za

Žirodua, tog značajnog dramskog

pisca, autora takvih đela kao što

su »Ondina« ili »Trojanski rata,
kaže da je u ovim pripovetkama

pretežno impresioništa, Boja,
zvuk i pokret — to Sšu osnovi

elementi koje je Žirođu usvojio
na svome povratku u đetinjstv",

To je igra šumova i švetlosti, i-
gra koja prikriva kompoziciju

tekstova, vrlo vešto ostvarenu.

Žirođu je Ovog puta sanjar, a nje
govo pričanje je pokušaj da se

stvari, sačarane proteklim vreme-
nom, opet dožive ndposređno,

kao aktuelne. Blagost i melanho-
lija natapaju njegovu poetsku
reč, ovo pomalo rasejano i nenma-

metljivo ispoveđanje,

Rkepticizam iz kasnijih Žiro-

đuovih đela već je nagoveštem,

ali je očigledno potisnut u drugi

plan, Čitava knjiga se raspreda
kao jeđno sasvim tanko, skoro

neuhvatljivo pobetsko dočaravanje

atmosfere, sačuvano i u našem

jeziku, u veštom i ubedlivom

·prevođu Raška TiitrijeViĆa-

I VEČNO RITAM

O)Narodna knjiga«, Cetinje, 1955)

VAJ izbor savremene fran-

cuške poezije, koji je na-
f činio i preveo Nikola Traj.

ković, „spada u one publikacije

prevođne poezije, koje su uopšte

govoreći u poslednie vreme 'Že-

stale i koje znače obogaćenjena-
še prevodne poezije, inače prilič-
no oskudne. Izbor imena obuhya–
ta samo pesnike Dvađesetog Vve-
ka, među kojima se oseća neđo.

statak nekih imena (Klodel, Sen-
Džon Pers, Valeri, „Fransiš
Ponž), no, druga imena su do-
voljno reprezentativna. Cela knji-
ga nema pretenzija đa buđe kom.

 
Žak Prever

petentna antologija savremenu
francuske poezije, više pretstav-
lja rezime rađa jeđnog prevodi-
oca koji više gođina radi na pre-
vođenju savremenih francuskih
pesnika sa đosta uspeha,

Nikola Trajković je uspeo đa
savlada francuski slobodni stil
i naš do jedne „zađovoljavajućć
mere koja đozvoljava
đa naslute vrline savremene fran
cuske poezije, koje razume se oO-
staju očevidnije u originaluZa-
jeđno sa informativnim beleška-
ma&a (čije opšte ocene treba po-
nekad uzimati sa rezervom) ova
zbirka od svojih stopedeset sira-
na, odgovara, cilju koji joj je sam
prevodilac namenio: Ona može i
ovako nepotpuna da korisno pn-
služi onim čitaocima koji ne mo-
gu da uživaju u originnlima. a
doprineće i boljem poznavanju
francuske poezije kođ nas.

a.D. da

:
HERBERT HF. BEJTS:

»PURPURNA DOLINA«

O»Minerva«, Suboliica, 1955)

OMAN „Purpurna dolina“
je jeđan Mblag, letimića;,
pogled bačen na trenuia

života i ratovanja. Ličnosti dolila,
engleski avijatičari koje su haos
Drugog svetskog rata ı zahtev.
vojevanja bacili u Burmu, nos
onu finu i jeđnostavnu poeziju
koja se zove lepota običnog čo·
veka, lepota najosnovnijeg,. to-
plog i uprkos svemu smisleno

ljudskog života, Antiratna utoli-

ko što joj je težište na drugar
skim, malim sukobima i velikim

prijatelistvima ratnika, sva pro-
šeta tropikom te daleke zemlje,

ona je, svakako, knjiga bez i:-

lozofski koncipirane problemati
ke, ali knjiga o ljuđima kojoj ni
u jednom momentu nije neđo.
stajalo srca i spontanosti. Beji=

se spaeno od ievtine egzotike nı

taj način što je Burmu., pre sve-

ga i posle svega ipak egzotičnu,
opisao u skladu sa diiševnim šta

nima ratnika i urođenika Maij-
storsko pričanje, sa izvanrednoii!

spontanošću u kazivanju lirski:

doživliaja, đonelo je roman koj

je sav prozračan i osunčan, oba-

sjan jeuniim velikim tropskim
guncem i drugim, ne manjim,

ljudskim, rainičkim. Sve to čini

ovu knjigu svežom i prijatnom

Društveni odnosi i nerašćišće-

ni dugovi između MHngleza i Bur'·

manaca samo su ovlaš đodirnutii.

Tejtsovim junacima nije stilo ni

đo osvajanja ni do ratovanja, —
to su obični liuđi. ljudi sveta

stvoreni za životi prirodnu smrt.

Likovi Porestera, Blora i deokio,

ra Harisa, obelođanjeni u ŽIVO,

akciji i buđnom smun. liudski ı

poetski sagleđani, najlepša su za-
loga trajnije vrednosti »Purpur·

ne doline«,

Insče, Bejtsov roman niie ni-

kakvo. egzaltirano štivo kako bi
86 moglo preipostav:ti iZ Ono:

što je gore rečeno. To je jedno:

stavno pisan roman o liuđima ı

krajevima. čiji je saputnik bio i

sam pisac. (Po ovom romnnu

šnimljen je i istoimeni film). Ro-

man ratnika o ratnicima, roman

čoveka o ljuđima. A lako dirnut

i egrzaltiran biće čitalac, svaki ı

svejedno koji, "ome ova kniga

đođe u ruke, M. D.

.

PRIDA FILIPOVIĆ:

»DO DANAS«

(„Prosvetn“, Beograd, 1956)

RIČM Friđe Pilipović, na-
pisane za poslednje četiri
godine i šakupljene u ovu

le! opremljenu knjižicu, obra-
đuju motive i» gradskog Života,
ratnog i ptcsleratnog, sa izužet-

kom prve, „Kao rosa“, koja je
jeđan fini povratak u doživljaje
dalekog detinjstva, i koina je naj-
lepša priča u knjizi. Svet koji
donosi njena proza je svet ma-
tih običnih, tužnih, većinom Že-

na, o kojima gmovcri sa lepom

pretspremom ljubavi i razumeva

nja. Mele, tihe, više nego tihe
senzacije, otrgnute ođ zaboraya,

koje zatrepere u čitaocu đa bi se
ubrzo ugašile — to je pravi ra-

Skon ove knjige. Bez zaoštreno-

sti sukobljavanja, bez jačeg, ma-

štovitijeE zamaha,  Pilipovićeva
se javlja sa knjigom koja je

KNJIŽEVNE NOVINE

čitaocima,

pisana po zahtevima jednog spon

tanog, izvornog diktata, pove.

ravanja. Zapisivanje nemjra ma.

'o tužnih, malo ćutljivih i malo

izgubljenih ljudi jedine su Ppišče

ve namere.

' Ono što bi se, ipak, moglo

izvući iz sadržaja je jeđan lak

i provetren utisak O prolaznosti,

nestalnosti i običnosti ljudskiog

života. Sve je to propraćeno s.

sentimentalnom

~

nastrojen0šću,

Ipak, o toj sentimentalnosti ne-

mamo prava da govorim“ 5 ni-

pođdaštavanjem, kako 56 to inače

čini, jer je posređi njena #pon-

tanost i urođenost. Nastavljajući

jednu već obeleženu stazu knji.

ževnosti koja se graniči sa felj,

tonom, PFilipovićeva, na izvestan

način, raspolaže nekakvom ljup-

košću i bolećivošću, o koju še,

iz nekih ljudskih, neliterarnih

razloga, na možemo oglušiti. U.

Poređo sa tim „ženskim“, no

podnošljivim limzmom, proviri

posmatrač čije budno oko po-

#naje čoveka, nametne S5ć Upe-

čatijivost po koje pojedinosti,

Poneki opis prirode probudi u

nama raspoložanje, tiho, obično,

prosto. : L

Ipak, ta proza oštaje na Era.

nici feljtona. Ostaje knjiga koja

nas u dojlonmim časovima potse<

ti na jedan vid gledanja na

ivoti
POO M. D.

~

NARL MARKES:

„GOSPODIN FOGT«.
1955)

/

(„Hultura“, Zagreb,

ADA je revolucija od 1848—

1849 u Nemačkoj doživela

poraz, onda su njeni uče-
emigrirali u šBvajcarsku

Tinglesku. Među
različitih grupa-

snici
Jeancusku i
njima je bilo
cija. od komunističko-proleter-
skih đo radikalno-buržoaskih. Od

mah su pukle razlike u stano-
vištima, i emigracija je upala u

vrtlog: svađa, potkazivanja, kle-

veta i sudskihprocesa. Marks
se s pravom ogradio od

„iluzija“ i „gluposti“ tadašnje

nemačke emigracije i svoju ener

ciju upotrebio na studiranje po-

ližičke ekonomije i utvrđivanje
zakonitosti društvenog razvoja,

I baš kađa je kao rezultat tih stu-
dija izažao „Prilog kritici politič-

ke ekonomije“ (1859) — taj #zna-
čajni prolog Marksovog „Kapi-
tala“ — došao je gospodin Karl

Pogt đa se baci blatom i da dis-

kređituje Marksovu ličnost. Fog-
tov pamf{let protiv Marksa, kipti
lašnim cptužbama da je Marksa
organizovao „družinu palikuća“,
da je u njoj sprovodio tiransku
disciplinu, da je ta družina od
ljudi u Nemačkoj pretnjama im
nuđavala novac, da su emigranti
postajali agenti pruske policije
i da se bave falsifikovanjem nov
ca. Na pamflet Marks je odgo-
vorio pamflettm. Posle „Otkrića
o procesu protiv komunista ı
Kelnu“ (1853, došao je „GOSp
din Fogt" (18601), u kome 'W

Marks doduše morao “a „otkrije
sramno poglavlje istcerije emi
gracije“, ali i da spere sa sebdđ,
ljagu koju je pokušao da mu
nalepi Karl Fogt. Pošto su mu

pruski sudovi uskratili svako
pravo na sudsku satisfakciju,
Matks je morao, i pored oybilj-
nih naučnih studija i pored sa-

veta nekih prijatelja da se ne

svih

uznemirava zbog lažnih optužbi,

da se odluči na „literarno pobi-
janje“  Fogtovih skandaloznih

kleveta. Uz pomoć legiona pisa-
nih dokumenata, pisama i iz-
java Karl Marks je pobio navo-
dđe Karla MFogta, tog „materija-
liste samo odozd„“, za koga šu
misao i mozak u istoj relaciji
kao mokraća%»i bubrezi.

„Gospođim Fogt“ od jeđne stra
nice do druge postepno uklanja
Fogtova podmetanja, nagovešta-
va sumnjive mahinacije liberalne

:buržoazije i najzad pobijanje
paklenih kleveta pretvara u po-
dizanje „istinite  cptužbe. Taj
„pseći-besraman klevetnik“, kako
ga Marks naziva, Fogt iskrsava
kao agent malog Napoleona.
Fogt je ođista bio upleten u
bonapartističke planove ratova,
aneksija i diplomatskih kombi-
nacija o prekrajanju evropske
karte za račun Francuske i Ru-
sije Fogtove
menom položaju Evrope“ (1859),
njegova agitacija i podmićivanje
novinara i listova otkrivaju pra-
vo lice Fogta, koji je primao

novac iz Bonapartine kuče.

Izobličavajući „lovačke priče“
gospodina Fogta Marks je ovom

knjigom pokazao i svoje izrazito

literarne sposobnosti, Ova knji

ga ima pre svega islorisi
značaj, pošto obelođanjuje Mark-

sove borbe i peripetije razvoja

radđničkog pokreta, a zatimi

literarnu vrednost, pošto nam đo-

zvoljava da sagleđamo jednu ma-
nje poznatu stranu Marksove

duhovne „aktivnosti. »Gospodin

Karl Marks

Fogt« đaje uviđ u jeđan novi
profil Marksove ličnosti: Marks

nije samo tvorac jedne nove

ekonomske «teorije i začetnik

materijalističkog shvatanja isto-

vije, već i pamfletist prvog re-

da, nastavljač borbene francuske

pamfletske literature XVIII Vve- ·
ka, posebno Voltera, M. C.
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TBISNIK Milan Rakić bio
je u Sofiji poslanik
najduže od svih naših

diplomata pre i posle Prvog
svetskog rata (od 1921 do
1997 godine) i u godinama
koje su bile ispunjene naj-
burnijim događajima bugar–
skog unutrašnjeg i spoljno-
političkog života.' To je bilo
vreme Aleksandra Stambo-
liskog i njegove pogibije.
Pa ipak, krug Rakićevih

intimnih poznanika bio je
relativno vrlo mali. Iako je
znao da zastane, u razgovo-~
ru, i sa prosjakom na ulici,
Rakić je u Sofiji pstao vazda
zvanična ličnost — diploma-
ta i „poslovan čovek”, pa čak
i onda kađ je priređivao in-
fimne muzičke priredbe u
svojoj kući ili sedeo u klu-
bovima, igrajući karte. Ako
nije bio u svojim svakidaš-
njim šetnjama, u koje je o-
bično odlazio sam, zatvarao
se u poslanstvo i radio, ili
satima svirao na klaviru, ko~
ji Je voleo od najranije mla-
dosti, i koji nije napuštao do
smrti. Znatan deo vremena
poklanjao je i sedeljkamau
»Union« klubu u koji su do-
lazili i svi bugarski političa-
ri, mada je to bio zvanični
diplomatski
svim sličnim klubovima u
svetu, (tim žđ(diplomatskim
berzama za doznavanje i pro
fturanje vesti), i ovde su se
igrale sve vrste karata, a
Rakić je bio strastan igrač,
pa je često u klubu ostajao
do kasno u noć.

Bugari i drugi Rakićevi
poznanici u Sofiji zna-

li su dobro za njegov značaj
u srpskoj književnosti, pa
ipak, malo ko se usuđivao
da ga sam zapita nešto više
o njegovoj umetnosti. On je
sam, o tome najopširnije go-
vorio u kući Kknjiževnice
Ane Kamenovei njenog mu-–
ža profesora Stajnova, ili u
razgovoru sa svojim najin-
timnijim prijateljem, bugar-
skim književnikom i politi-
čarem Gligorom Vasiljevom.

Kako su se kod Stajnova
okupljali i ostali bugarski
književnici iz grupe oko ča-
sopisa »Zlatorog«, dolazio je
tu ı kritičar i književni isto.-
ričar Bojan Penev. Pcred

razgovora o poeziji, Rakić bi

»Sinoć sam, Gospo, pio
slatko ime vaše...« ,· A sve u čast i

1 »Lepota«:|
7056?1 i

klub. Kaoi u

 
Milan Rakić w Mimu, 1929, sa majmunom »Bubn« koga mu je,
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Ba SVOg putovanja po Africi, doneo i poklonio Rastko Petrović

učestvovac u diskusiji * o
drugim stvarima, a najčešće
o »srpskom šovinizmu«, Pe-
nev je, naime, u svoje vce-
x e napisao. članak pod ovim
naslovom i oko toga se, po-
sle, vodila živa diskus.jn sa
Rakićem. Ali uvek u vrija-
fteljskom tonu. Rakić je u-
speo dđa razbije kod Peneva
mnoge zablude,i njih dvoji-
ca su, na kraju, postali vrlo
dobri prijatelji.

Jednom je Rakić izvadio
iz džepa jedan broj »Nove
Evrope« i, na opšte iznena-
đenje, počeo da čita svoje
stihove. Svi su bili prijatno
iznenađeni. A iznenađenje je
bilo tim veće što su to bili
njegovi sasvim novi stihovi:
u Sofiji se mislilo da on o-
davno ne piše pesme, i zato,
kad je posle čitanja, Rakić
saopštio društvu da je te pe-
sme napisao u Sofiji, izne-
nađenje je bilo izuzetno. Bi-

la ie to pesma »Pismo«, koja
počinje:

razna vina,

»Jest, nema na tebi nijednoga dela
Da se momu oku mogao da skrije...«

Rakić se, i posle toga, u
više mahova vraćao na ove
pesme. ı
Jednom prilikom, kađ je

Ana Kamenova napisala ve-
ći članak, povodom njego=
vih sakupljenih pesama, on

je čak pristao da joj pomo-
gne da prevede neke njego-

ve strofe, koje je htela da

citira u članku. Bile su to

dve strofe iz poznate njego-

ve pesme »Pomrčina«, prva:

»Ležim u tami kao klada
Ne vidim ništa, ne znam ništa;
Od svekolikog svetskog jada
Ne dopire do mene ništa... «

i poslednja:

»Sipi pomrčina kao sitna kiša
I zasipa stvari pred nemirnim okom,
I, dok noć postaje mrtvija i tiša,
Sve spava u miru tamnom i dubokom...«

Makoliko se držao diplo-
matski i ćutljivo, naročito
prema manje poznatom sve-
tu, Rakić je umeo da bude
vrlo pristupačan i otvoren.
Znao je i da se našali, i to
ne samo na ftuđ nego i na
svoj račun. U Sofiji se pam-
ti, naročito, jedna njegova
šala kojuje učinio na. sop-
stven račun. — Jednoga da-
na napravio je pred celim
društvom kompliment nekoj
mladoj ženi. Ona se zado-
voljno nasmejala i kazala
mu da je »veliki kockar«.
Rakić je brzo odgovorio: »U
pravu ste, Jepa gospo, samo
s tom razlikom što sam ja
»kockar«, po srpskom, a ne
pobugarskom, mada ne baš
tako veliki«. Mnogi su bili
iznenađeni ovakvim odgovo-
rom, alikađ je on objasnio
Bugarimašta na srpskom
znači kockar — da, je to čo-
vek koji češće igra karte —
a svojoj ženi šta “na bugnr-
skom znači sta. reč — da
je to čovek kojise često
udvara ženama,— nastao je
opšti smeh. (Viševolim, že-
no, da priznam ono što»hni-
je istina«, da volim karte,
nego ono što je »istina«, da

s.m Don-Žuan »objasnio« i.
i smejao se od srca). ~

U svojoj diplomatskoj slu
žbi, u Sofiji, Rakić je

imao i teških, čak i vrlo
gorkih dana. (U takvoj at-
mosferi. Rakić-diplomata u-

vek je zapostavljao Rakića
pesnika). Naročito je mučno
podneo onaj slučaj sa jugo~
slovenskim vojnim atašeom,

ome su, posle ubistva Stam
boliskog, »nepoznate lično-
sti« upale noću u stah i po-
kušale da izvrše krađu nekih
važnih dokumenata. Bugari
su tvrdili da nije u pitanju

 

 

 

  

nikakva krađa, već obična:
avan{ura atašeove služavke,
koja je pustila ljubavnika
kroz prozor, Jugoslovensko

poslanstvo uspelo je da do-
kaže suprotno. Makoliko je
radio po svojoj savesti i u-
verenju, Rakiću je sve to o-
čigledno, bilo neprijatno, a
naročito kad je, po traženju
naše vlade, morala doći je-
dna četa bugarske vojske
da, pri dignutoj jugosloven-

skoj zastavi, spusti svoju za-
st.vu pred jugoslovenskim
poslanstvom i na {aj se na-
čin izvini našem vojnom a-
tašeu. Rakić je naredio da se
spuste sve zavese na prozo-
rima u poslanstvu, da se ni-
ko ne pokaže. i čim se vojska
uđaljila, izdao je naređenje
da se naša zastava odmah
spusti. Kažu da je strašno

bio ljut na bugarsku poli-
ciju što nije bila revnosnija
da ne dođe do toga, nego je
čak, možda, i sama organi-
zovala tu neuspelu provalu.

U dugim šetnjama koje
je pravio svakodnevno

po Sofiji i njenoj okolini,
zalazeći često i u najzaba-
čenije kutove periferije, na-
ilazio je na otvorene izraze
simpatija, Išao je svojim u-
običajenim, odmerenim ko-
rakom, izbačenih ruku malo
napred, ili s desnom rukom
u džepu, povijen na desnu
stranu, noseći svoju figuru
nekakc iscela, bez lomljenja.
Gledao je prolaznike svojim
večito vlažnim očima i zau-
stavljao se samo na uglovi-
ma da, kao krišom, spusti
ubožnicima svoj novčani dar
i nastavi brže-bolje put da-
lje. Kažu da je bilo prosja-
ka koji su na nekim mestima
stajali samo njega radi i
znali tačno kad će se poja-
viti i koliko će ih darivati.
Jednom prilikom došlo je i
do komične scene između
pjega i jednog njegovog
stalnog »mušterije« — neke
prosjakinje. Videći ga uvek
zamišljena i »izvan sveta«,
ta žena smislila je prevaru:
čim joj.je dao novac na uo-
bičajenom ~ mestu, „znajući
kojim će putem dalje, ofr-
čala je odatle i:stala na dru-
pi ugao, pružene ruke. Ra-
kić je odmah · poznao, iako
se bila »prerušila« — skinu-
la je maramu kojom je bila
zabrađena kad su se pre to-
ga sreli, — ali joj je ipak
spustio novi novčić, i to dvo-~
struku sumu, i brzo se uda-
ljio. Ali je, u tom trenutku,
čuo za sobom glas jednog
drugog prosjaka, koji je i-
nauče ranije uvek tu stajao,
a toga dana slučajno zaka-
snio: »Brate, mene si zabo-
avio, ova te je prevarila,
uzela ti dva puta pare, po-
što je videla da ja nisam bio
ovde... To nije pošteno!«... I
onda se nadao za Rakićem.
Ne mogućida ga stigne, pre-
sekao je ı sam prvu ulicu i
spremio se da ga poput svoje

dosetljive konkurentkinje do
čeka na novom uglu. No Ra-
kić se napravio da ga nije
poznao i uputio
prema njemu kao da će da
mu đa novčić. Ali, baš kad
je izgledalo da mu je pao u
zamku, najednom je okre-
nuo u suprotnom pravcu i
izgubio se.

A sutrađan otišao je na-
ročito da nađe upornog pro—
sjaka i dao mu dvostruku
milostinju, objasnivši mu, u
šali, da je ono što je on juče
radio »nesolidna konkuren-
cija sa njegove strane i kra~
đa ideja«, i dođao: da se to
kod Srba kaže: »Ko pre de-

vojci, njegova devojka«. Nje

gova »koleginica« nije ništa
kriva što je on zakasnio i
što se prvi nije setio da mu

»podvali«.

Biniša Paunović

IĆ
BUGARSKOJ ~·

 

se pravo.
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IJEDNA se definicija
umetnosti ne drži. Ne-

____ moguće je precizno O-
značiti bitne osobine bilo
koje umetnosti; takav napor
uvek nas vodi ili u neodre-
đene'opštosii, ili u nedovolj-
no obuhvatne fananosti. Da
li niujednoj umetnosti nema
dovoljno esencijelnih crta
koje bi nam u jednostav~
nom vidu mogle bpretstaviti
njenu prirođu? Ipak, čini
nam se da se u svakom u-
metničkom rodu čuva nešto
nepromenjeno od njegoOvoBE
prapočetka do danas. One
elementarne osobine koje se
ispolje u prvim danima je-
dne umetnosti, ostaju izgle=
da zauvek da svojom stal-.
nošću usmeravaju ceo mo~
gući razvoj fe umetnosti u
posebnom pravcu. Da li je
zbilja tako, ili je samo od-
ređeni medijum ono što od-
vaja jednu umetnost od dru
ge, možemo o tome praviti
pretpostavke, ali nikakvih
uverljivih dokaza ne nala-
zimo za jednoili drugo. Te-
oriskim ·svođenjima tu ne
postižemo mnogo, a ono dru
go što ostaje, eksperi-
ment vremena, — nije još
izvršeno. Vremenski inter-
vali umetničke istorije koji
su ostali za nama, kratki su
da bi bili ubedljivi. A oni
koji su pred nama suviše su
dugi da ne bi ulivali nepo-
verenje u suštinsko jedin-
stvo svekolike umetnosti.

J)ANAS nijedna umetnost
nema svoje ideale u

klasičnom smislu; jeđina ko-
ja je taj ideal zaista imala
Jeste skulptura. Ona ga je
mogla imati samo ondđa ka-
da je cela njena dizražajna
skala bila zauzeta svojim
prirodnim uzorom i panda-
nom: ljudskim telom. Nije-
dna druga umetnost nikada
nije imala takav apsolutni
prirodni uzor, pa ni svoj iz-
ričiti ideal lepote. To otsu-
stvo ideala uvek dopušta
veće slobode, raznovrsnosthi
i raskoš invencije. Anti-
skulptorskim osobinama po-
najviše je darovana poezija.
Njena unutrašnja, pa tako
i spoljna, elastičnost, može
da bude i preterana. Zato
je njena mudrost i njena
taktika da razvija svoje bez
brojne mogućnosti a da pri-
tom ne izneveri plastične
principe. Ona ne sme da
zloupotrebi svoju zavodljivu
istegljivost da ne bi postala
anforna, a ipak mora da
iskuša svaku svoju moguć-
nost, jer u prevazilaženju
oblika živi svoj živof.

TEZIJA se uvek bavila
herojima. Nekad su sa

mi junaci pevali o većima
od sebe, titanima i bogovi-~
ma. Zatim su pevači-nejuna
ci pevali o narodnim hero-
jima. Kazivanje podignutim
glasom tražilo je dđa njegov
predmet budu ljudi o koji-
ma podignuto mislimo. Do-
stojnost sadržaja, makoliko
se vremenom izvrtala, uvek
je bila jedno od najboljih
ograničenja poezije. U svo=-
joj  nepostojećoj definiciji
poezija predviđa „uspostav-
ljanje vrednosti; ona ih mo-
ra pronalaziti, proglašavati,
obarati.
U jednom trenutku drsko-

sti pevač je, držeći liru u
rukama, proglasio samog se-
be herojem, a unutrašnje
prelivanje svojih čuvstava,
vrednošću. Koji su ga slu-
šali, pomislili su da peva o
njima, i oduševili, su se.
Drugi su počeli da ga po-
dražavaju.
Na jednoj drskosti, koja

neće da se postidi ili zamo-
ri, traje cela lirika.

SAD lirike se sastoji u
tome da sve sagleda u

jednoj žiži. Njen vremenski
princip je sadašnjost, ona-
kva kakva jeste: apstrakci-
ja. U lirskoj pesmi vreme
ne teče čak iako se peva o
proticanju vremena. U te-~
mi pesme, u anegdoti, mož
da bude reč o prošlosti, bu-
dućnosti,  ostvarima

·

van
vremena, i o vremenu sa-
mom,nolirski trenutak sam
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Miljenko Stančić: Pyroviaciska )ostaja

Be

~“ mišljamo neku

je uvek w vremenu; zbiva=
nje lirske interiorizacije o
kojoj nam pesnik saopšta-
va, uvek je istovremeno sa
pesnikovim kazivanjem, pe-
snik govori u srcu Jirskog
događaja (koji se može pri-
kriti iza nečeg prividno pro-
šlog); kako on govori tako
se lirski incident razvija. No
ta sadašnjost ne poklapa se
sa prolaznom istoriskom ak-
ftuelnošću, ona pretstavlja
tip aktuelnosti koja se ne-
prekidno pomera s vreme-
nom unapred; sa odvijanjem
našeg realnog, istoriskog
vremena, sve lirske pesme
hrle napred i u trenutku kad
ih mi otvorimo, njihova sa-
dašnjost je istovetna s na-
šom, — one nas uvlače pod
kupolu jednog zajedničkog,
unapred pripremljenog, s a d.
Jedna potencijalna, pomi-
čna, i jedna realna, trošna
sadašnjost se susreću, da bi
reflektujući „jedna drugu
stvorile taj hibridni sudar,
koji se s obe strane zove:
lirski doživljaj.

ORED spoline topogra~
fije po kojoj delamo, u

našoj mašti nosimo dvorane
tame i za. Tivgrome i
dole, ako nisu vezani za
određene konkretne podatke,
naći će svoju lokalizaciju u
izmaglici fiktivnog prostira-
nja. I to ne samo kad se
neki od ovih pojmova po-~
imence kažu, nego i kad za-

radnju ili
"slušamo o njoj. Po udaljeno-
sti iz koje dopire zvuk, po
strani sveta sa koje nam se
primiče uzbuđenje, mi vr-
šimo razmeštanje po pro-
stornim shemama, često go-
tovim, ponekad ih tek fre=
ba izdubiti, razapeti. Za ra=
zliku od epske koja je po
pravilu tamo, lirska pe-
sma je nepokolebljivo ov-
de s nama, ili smo mi
ovđe s njom. Pomoću nje
smo uvek na licu mesta. I
svi okolni predmeti koji su
kruženjem lirske sile uvu~
čeni u unutrašniost subjek-
tivnog „doživljaja, „postaju
sastavni deo omeđenog (os-
vetlienog ili „zamračenog)
ovde.

i na. platformi tog: OV-
de saučestvuju kako

pesnik tako i čitalac, kao
dva lica na đaskama pozor-
nice koja počinje da se izd-
vaja. Pesnik se obraća neči-
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Sen-Džon Pers, ili po
pravom imenu „Mari-
Rene, Aleksis, Sen=Leze
Leze, rođen je 51 marta
1887 godine u Gvadelu-
pi. Daleki preci pesni-
kovi su, po ocu, iz gor-
nje Burgonje; po majci

iz Burgonje i Norman=
dije sa izvesnim primce-
sama španske krvi. Do=
veden je u Francusku
kao dečak 1898 g., gde
je završio klasičnu ško-
lu u Liceju u Po-u. U

ljevanje s ova dva i-
staknuta pisca „imalo
veliki uticaj na njego-

vremona.

velikog vetra.

štini i u svojoj celini.

ka prati zapisnik.

lešk

vo
stvaranje. Studije zavr-

šava u Bordou, gde po-
sećuje

časove kod jednog sta-

Top heleniste i
velikog psihijatra,
teče Frojdovog. U toku
1907 g. napisao
vodnu
«Pohvala«
svršetku studija prava,
posle nekoliko kružnih
putovanja po Atlantiku,
odlazi u Španiju, zatim

vraća u Pariz, i pripDre-
ma se za diplomatsku
karijeru. Kao diploma-
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Miodrag: PAVLOVIĆ

 

jem uhu i onda kad privi-

dno govori sam sa sobom;
ovdašnjost i sadašnjost liri-

ke podrazumeva dva lica u
svom krugu, pesnika i či-
taoca i njihova prirodna si-
fuacija jeste dijalog. No sa-
mo jedna strana u tom dija-
logu je glasna, a druga, ne-
ma, „sabesednička, svojim
prisustvom  polstiče govor
pesnika, te se u istim sti-
hovima i ona posredno iz-
razi. Čitalac, slušač je po
zasluzi teksta i sam na sce-
ni; u dramskom „pesništvu

 

 
MDeta}i etrurske {ireske

kasnije Književno

fakultete prava
književnosti, „uzima

jednog
pre- piše

je =
svojih

Po
pesmu

(Eloges).

Via,

O{Oezs
ta nalazi se od 1916 do
1921 u Pekingu, putu-
je po Kini, Koreji, Ja-
panu, Mongoliji i
tralnoj Aziji. Posle po=
vratka s jedne ekspedi-
cije po pustinji

»Anabazu«.
živi u Americi, gde se

sklonio odmah po izbi-

janju rata od progona

višiuta i Gestapoa, koji
mu, tek što se nastnuwio

u Parizu, pored lične i-
ovom gradu je upoznao y 5GaBV aie

Fransisa Žama, s ko- u Nemačku, a u dva OVAU Zablefijdit
jim ubrzo postaje prija- maha boravi duže u Kkopise gotovih „sedam
telj. Tu upoznaje i Va- Engleskoj, gde sklapa knjiga. »Književne no-
leri Larboa, i. nije is- prijateljstvo š Džozefom vine« donose u ovom
ključeno da je prijate- Konradom. Zatim se broju Šesti pesmu iž

njegove zbirke »Vetro-

pak odnosi se menjaju, —
sabesednik progovara, ja-.
vlja se drugi glumac, a po-
smatrač, slušač je izgnan
sa uzdignutog prostora DpoO-
zornice dole u anonimno gle
dalište. Na drugoj strani, i-
za glavnog glumca, povukao
me za/sebe. Glumci su zbor
da lutke govoye naizgled sa-
se i sam pesnik; on pušta
lirskih pesnika, a drama na-
izmenično sledovanje lirskih
situacija, splet pesničkih is-
torija. Između pesnika, i
gleđaoca stavljen je bedem
prividne objektivizacije, iza
kojeg se obojica osećaju —
sigurno. .

. *

no. što obeležava tip
“lirske poezije, čuvar je
čistote lirike kao knji-

ževnog roda. Uopštem, kakav
jeste i mora da bude, on se
ne može pretvoriti u merilo
umetničke vrednosti pojedi-
ne pesme. Akcentovanost o-
vih izrazito lirskih prostor~
nih i vremenskih struktura,
nije izrazifn livskih strukftu
da obezbedi visok rang ne-
koj pesmi. Pomenute kon-
stanfe lirske poezije ipak joj
mogu biti od koristi, ne sa-
mo eugeničkim  kKriteriju-
mom,nego i ukazivanjem na
puteve osveženja, na neisko~
rišćene mogućnosti, na gra-
nice do koje u izvesnim
pravcima eksperimenti mo=
gu da idu, i na trenutak ka-
da su te granice prekora-
čene.

*

() amiranjem lasicizma
iščezla je iluzija o to-
me da umetnosti ima-–

ju svoje adealne +-klasične
uzore koje treba đdostići.
Ponovo se izišlo na čistinu
(klasičnu!) gole invemcije,
sve se moralo izmišljati i
meriti kao što se mere
novorođema bića, i na-
zvalo se to romantizmom.
Takav romantizam «traje i
danas, no jaz između njega
i klasične književnosti ne či-
ni nam se više vrlo dubo-
kim. On ne izgleda dubok
čak ni na planulirike, koja
se revolucionisala možda
potpunije no ostale umet-
nosti.

Nešto zajedničko traje u

   
cen-

Gobi
Danas

   

 

     

 

    
·

 

Vetrovi
Takav je kranji spot u kome je Pesnik svedočio.
I u.toj krajnjoj tački čekanja kad. niko i ne sanja

da se ponovo vrati u odaje,
»Čar dana u trenutku rođenja... Novo vino nije

više pravo, novi lan nije više svež...
Kakav je to ukus borovnice na mojim usnama

stranca koji mi je nov i stran?...
Sem ako se ne žuri da se u njemu izgubi trag

moje pesme... A vi ste imali tako malo vremens da
se rodite u tom trenutku...«

(Tako se Sveštenik kreće za svečanosti u zoru,
vođen od stepenice do stepenice sav ustremljen pro-
tivu sumnje — glava glatka i ruke gole i do nokata
bez mane —, to je sasvim prava poruka koju šalje u
prvim vatrama dana lišće aromatično njegovog bića.)

I Pesnik je takođe s nama ,na drumuljudi svoga

iPokretni tok našeg vremena, pokretni tok ovog

Njegovo zanimanje među nama: projasniti poru-
ke. I odgovor u njemu dat iluminacijom srca.

Ne pisanje, već stvar sama. Uzeta u, svojoj su-

Ne čuvanje kopija, već originala. TI rukopis Pesni-

(Nisam li to ja rekao? rukopisi će takođe evolui-
rati. — Mesto reči: sve obale ovog sveta.)

»Ti ćeš se pokazati, šifro izgubljena!... Neka su-
višno čekanje ne uznemiri.

Upotrebu našeg čula sluha! nikakva nečistota ne-
ka ne oskvrne prag vizije!?..« J

I Pesnik je još s nama, među ljudima svog vre-'
mena, nastanjen svojim zlom...

Kao onaj koji je spavae u krevetu prokazane, i
zbog toga je uprljan,
; Kao onaj koji je krenuo u preterano pijanstvo,
i zbog toga je kao oskrnavljen,
Čovek opustošen snom, čovek pobeđen zarazom bo-

žanskom,
Ne od onih koji traže

kao Skit,
Ni trovanje nekom biljkom krtolastom — belađo-

nom ili bunikom,
Od onih koji uzimaju zrno okruglo Ologe koju

jede čovek Amazonije,
Jage, lijanu siromaha, koja otkriva naličje stvari

\— ili biljku Pi-lu,
Ali pažljiv prema svojoj lucidnosti, ljubomoran od

i držeći otvoreno na sve strane ze-svog dostojanstva,
nit svoje vizije:

»Krik!

odricanjem!« Ka
I Pesnik je još među nama...

poslednji, ova minuta čak,
imamo tako malo vremena da se rodimo u tom tre-nutku! /, \ ,

ı -.. I u toj krajnjoj
ćanje postaje nadahnuće,

će... A
SVOJ OdgOVOr?...«

Pesnik još među nama
nji... ova minuta čak!..

Vi biste bolje učinili da zadržite vaše nađahnu–. A zar Vidilac neće imati

LDNEVNIK.

/
pijanstvo u pari konoplje,

krik prodorni boga!
usred mnoštva, ne u odajama,

TI mnoštvom raširen neka bude u nama ponovljen
do krajnjih granica primanja...

Zora naslikana na zidovima,
svog voća, ne bi umela da nas odvuče jednim takvim

tački čekanja, gde samo obe

... Ovaj čas možda posled~
; i .· Ovaj trenutak!...

— »Krik! krik prodorni boga nad nama!«

 

rici
lirici odnjene zore do đana=
šnjeg trenutka čiji dnevni

čas (da li je podne ili veče?)

nismo u stanju da odredimo.

'Peško bi bilo pronaći dokaz

te mnepresušne „srodnosti,

stalnosti lirike u nekim Oo-
stvarenim, materijalnim nje-

nim činiocima. Pre će biti đa

u onom nekazanom ostatku,

u fluidnim „resama “koje
prate svaku umetničku vred-

nost, ne izjednačujući se s

njom, koje su produžetak

usmerenosti umetničkog na-
pona, težnje ka novoj stvar-

nosti koja se projektuje u

beskonačno, da se tamo u
sferi van~egzistencijalne pu-
noće dela, nahodi jezgro je-

ainstva:; nadđrazvojno jedin=-
stvo svake umetnosti. Kao

da  umefinost, „menjajući
sredstva i sadržaje, čuva u
svojoj osnovi istovetnost ne=
kog imaginarnog cilja. .

U konkretnim „terminima

govoreći lirska konstanta je-

ste njena večita prigod-

nosft, odđ koje se u jednom

višem smislu lirika nikad ne

oslobađa. Otud ona poređ

slika mašte doziva pred oči

i spoljne stvari koje, zade-

sivši se u tom irenufku na

licu mesta, postaju sposobne

đa budu simboli. Otuda sva

njena osvrtanja niz tokove

vremena, čak i onog koje je

samo moglo proteći, na-

ležu čvrsto u račvu lirske

sađašnjosti. Po svojoj nepo-

stojećoj definiciji lirika je

uvek aktuelna. Ona je za-

jedničko ušće naelektrisanih

spoljnih predmeta i otelo-

tvorenih unutrašnjih senki,

starih uverenja i iznenađu=

jućih otkrovenja, koje ona

baca jedno drugom u na~

ručje. Lirska pesma je jedno

intfimno nedro gde se pomi~

ruje i meša ono što se inače

opire i izdvaja. Ravnoteža

zavisi od razmere pojedinih

delova koji u tom amalgamu

učestvuju. Od ravnoteže za-

visi lrika. Stabilnost te

sprege fiktivnog i stvarnog

jeste aktivna himera koja,

mada neostvariva, vuče li-

riku napred, daje zamaha

njenom krvotoku. |

          

 

      
      

     

  

     

 

      

 

   

 

    

  
  

  
   

 

  
      

   

 

    

     

      

      

   
   

      

   
      neka nas obuzme

 

     

    

    
     

 

sluzava u tražnji    
       

 

) Ovaj čas možda
ovaj trenutak!... A mi

    
    
    

 

    
      
   
   svoju priliku? Slušač    
      

   
       

       (Preveo T. M) |

     



 Vladali
Samim \ODom

(Nastavak sa prve strane)

rokom belinom snažnih zui-
ba... Gleda me. U toj pauzi

- osećam više dobroćudnosli
go potsmeha. Prestajem da

mislim na stil, na birane iz-
raze, zaboravljam pripremu,
eslobađam se sumnji...

— Drago mije što vas po-
movo vidim... Da, moj dan je
ispunjen... no, ovaj sat n,
predviđen za vas... Vrlo do-
bro, govoriću vam o sebi.

— Kao mladić počeo sam
sa pesmama.i, kao što vidite,
moja poslednja knjiga ope?
— Zbirka pesama. Pisao sam
pripovetke, niz romana, esa-
ja, pisao sam mnogo o esteti
«i... ali ja mislim da je za
pisca najvažnije da se uvek
iznova vrati, pesništvu. U oe•
smi on nalazi najprodublje-~
niji izraz, dotiče se najtanani

je onoga što je za njega esen-
cijalno. Tačno je, da sam i u
svojim romanima iznad sve-.
ga iražio pesnički izraz... Ja
ostajem pri tomedaje taj iz-
Taz najvažniji za Književni-
ka... Čitali ste moje sonets?
Ta 33 skrovita soneta pisao
sam u zatvoru... Pisao? Ne bi
se moglo ni reči. Nisam imao
ni hartije, ni olovke. Sastav~
ljao sam zvuk u Svojoj gla-
vi. Tako su nastali. Kasnije
su se pojavili pod pseudđoni-
mom Žan Noaru Editions de
Minuit gde su objavljivali
mnogi mapredni pesmici. TI
Vercors. Dakle, vratio sam se
pesmama i mastaviću da Dpi-
šem pesme...

. — Vi ste pesnik i književ-
nik. upravnik muzeja i pol:

{ičar... Kako uspevate da sa-
vladate sve? Ta dinamič-
nost...

Kasupostaje živahniji, go~

vori glasnije:

— Tuima nekoliko pravila
igre. Važno je ovladafii šo-
bom. Da, io je bitno. Orga-
nizovati samoga sebe, sve

svoje mogućnosti, sačuvati
svoju ravnotežu i svoj mir.

Problem je u tome da se rad
rasporedi Kao... kao stvari u
fijokama. Postići da sve Vvi-
juge funkcionišu kako treba.
to Je jedna vrsta moralne hi+
gijene, ...Dakle, red i rad...

—.Mislim da je i Tomas

Man imao taj princip. Sta

mislite o likovima njegovih

romana?

— Neosporno je veliki pi-
sac... Jeste, imate pravo, li-

kovi žena manje su jasni od
likova muškaraca... Ne, 10

nema veze sa iskustvom, sa
— brojem žena... Eto, Prust
koji nije poznavao nijednu
ženu, zar ne?

Sekretarica donosi pismn
Kasu potpisuje. Razmišliainı
Treba li već da idem? Čeka
ga jedno, drugo, treće... Toe-

lefon je šrećom miran. Pr:-

hvatam cigaretu. A šta ću pi·

tati? Ono o radu.. mislim

pod kojim uslovom se može

toliko raditi?

  

  

  

 

  

— Po meni, kaže Kasu,. da
bi se izdržao napor... potre-
bno je spavati. Ja spavam
devet sati dnevno... Ima ih
koji tvrde da nije...

Zi Napoleon?

— Napoleon je vrlo mai»

spavao. Ali on je.. uprkoj

svemu ...pravio velike gaf -

Ve...

— Jeste. Poznajete li Mi-
guela de Unamuno? Veliko
Unamuna? Taj tvorac Repu-

blike, taj najveći filozof Špa-
nije, taj najsvetliji lik
zemlje! Ime Unamuno pokr*.-

nulo je mase, oduševljavalo
je omladinu, i danas je nje·
govo ime... On je bio čudo od
čoveka, pravo čudo. Dakle,
Uuwnamuno je redovno spavaD
devet sati. Pitali su ga nei:
»Šta, zar vi, veliki Unamuno.
zar vi prošpavate devet dra-
gocenih sati? »Da, ja mnogo

spavam, odgovorio je Una-

muno, volim da spavam, ali

kada sam budan ja sam iy

potpuno, najviše od sviju

vas« — 1o je i za mene jedno

od pravila igre...

| —, Red, odmor... i ja veru-

jem u to... A ipak, ako uzme~

te na primer Utrila?

— Oh,bio je pravi nesreć-

nik. Toliko je pio da ga je to

urnisalo... Ali vidite, genijal-

nost ne može da izabere 1

kojeg čoveka će da se nasta~

ni. Može i u ovakvom... je?

to

on je bio genijalan slika?...

 

Žan Masu,

Pikaso? On je vrlo umeren,

radi ogromno i izvanredno..

Nedavno je imao sjajnu iz}o-

žbu. Kasu mi pruža katalog.

Razgledam katalog sa potr-

tretima i kompozicijama.

Ponešto mj je nejasno, nedo-

kučivo, daleko od toga da sv

razumem, kažem...

— Vi niste snob, smeje se

Kasu.

— Oh,to je nešto što pre

zirem...

— Ostavite se, draga moja,

prezira snobova! Snobovi s't1

vrlo korisni! Da nije njih ko

zna kako bi umetnost... kab

bi modema wumelnost pro-

drla...

— Zar ima i umetnika koji

su snobovi?

 

|
i

— Ne, pravi umetnik nika-
da nije snob. Takav ne možu
ništa autentično da stvori.
Ali, pazite dobro. Ja tvrdini
da su nam snobovi neophod..
ni, oni pomažu umetnicima
A zbog čega, to za umetnost
i nije važno...

Mislim da je to nešto od

mnogih stvari koje ne važe

za nas... Ali... razmisiiću ka•

snije.. sada je možda WvV?2#G

prošao čitav sat..,

— Čini mi se đa sam vam
isuviše „vremena oduzela...

uznemirila...

— Oh,ne. Ja se vrlo lako

ukopčam. U frenutku mogu

da se vratim. Ujutro, uveče,

usred dana mogu da nasla.
vim ono što sam započeo...

— Vine strahujete od ne!-

spisane bele stranice?

— Ma,ne. Drama neispisa-

ne stranice za mene je prava

besmiislica. Ne, ne, u to ja ne

verujem. O tome je, čini mi

se još Flober pisao.. Ali to

vam je nešto apsurdno. Se~

deti pred belim neispisanim

listom, ma koješta.
Kasu govori „ubedljivo,

temperamentno, odmahu;e

rukama. i pokazuje na or·

man: — Eno, onde su prazni,

neispisani listovi... Neka ih,

nek stoje tamo. A na stolu se

radi na ispisanim... Rad knji-

ževnika odvija se neprekidno

u svemu što on sneva, Što

misli, što posmatra, što do-

življuje. A, najviše mu po-

maže životno iskustvo. Sede-

ti pred praznim hartijama 1

mučiti se... to je izgubljeno

vreme... Zar nije bolje poći u

šetnju? Ne, ta misterija ne

postoji. Treba raditi i to sve-

sno i poftsvesno, stvoriti sa-

radnju između svesti i pol-

svesti... Drama nije na fini

neispisanim stranicama već

se ona uveliko odigrava na

igpisanim, na punim, na cr-

nim stranicama...

Kasuje ustao, šeta po pro-

stranoj sobi, gleda u sliku

Markea, zatim u mene:

Zar nije tako?

— Vi ste tako .ubedljivi,

moram se složiti sa. vama...

Prečutala sam u tom trenut-~

ku ono svoje: koliko puta

sam piljila u praznu beiu

hartiju. Nisam umela da po-

čnem, nisam umela da na-

stavim... Ali sa Kasuom sam

se iskreno složila. Ja verujem

da on zna kako će početi i

kako nastaviti. Zar to nije

već toliko puta dokazao?

Julija Najman

•

ČCuđesno „je procvetala

Etrurija, čudesno i nestala, a

Rim joj je preuzeo običaje,

obrede „nauku i sujeverje.

 Začudo, kao da je pažljivo
izbrisan svaki ostatak i živi
govor sa lica zemljinog. Ono

što je ostalo, možda ono naj-

bolje, ustajalo se je pod ze-

mljom, u dubini katakombi
· koje su iztraživači mogli ra-

zlikovati po blagim nagibi-
ma mogila. Mnoge se mogu

videti u današnjoj Tarkvini-
ji, između žita i maslina, u

jednom strogom i uvelom
pejsažu, na bregu Koji se

nadnosi nad svetlucavo-

iskričavim Tirenskim „Mo-

rem. Rim,čije je i samo ime

etrursko, nije mmogo uda-

ljen. On je dole, na jugu,

iza vidika.

'U dodiru sa smrću, »učvr-

šćivao se« etrurski čovek u

prostorima koji idu preko

života — kao da će prođu-

šiti time život s ove strane.

Imao je, dakle, vere u du-

hovnu pobedu nad smrću:fi-

gure i prikazanja svako-

dnevnog života smenjuju se

sa božanstvima i idolima

pakla. Ali to su živahne

scene i alegorije o krajnjem

ishodištu puta čovekovog.

__One su, izgleda, i osećanje

„ishodišta narodne sudbine.

Sve ima predodređeni čin.

Starost naroda i starosti čo-

  

Dušan Matić

U galeriju ireba da
uđu samo trenutne

vrednosti

rj reba da bude odvojena
ustanova. Tako ja za-

mišljam ... Ustvari to freba

da bude predvorje za muzej,

da bi se znalo šta od savre-
menih slika vredi, da se ne
bi jedan određeni ukus na-

metnuo. Tek docnije će se

vršiti izbor. Zato Modernu

galeriju smatram dugoroč-
nom izložbom odakle će se

vršiti odbir, a ostale slike
mogu da posluže za druge

ustanove. U Modernu gale-
riju treba da uđu slike ko-

je imaju trenutnu vrednost.
Od irenutka do stalnosti u-

vek postoji raskorak.

*
~:

Stanka Veselinov

Galerija treba da
postane riznica maj-
boljih ostvarenja

AŠA savremena likovna
umetnost alfirmirana

kod nas, a i na strani, do-

bila je više puta velika pri-

znanja. Opšte je mišljenje

da je od oslobođenja dožive-

la snažan polet, da je njen

razvoj bujam, dinamičan.

Mnoge individualne i kolek-

ti „e izložbe, učestvovanje

na raznim ozložbama u imo-
stmanstvu i magrade na nji-

ma potvrđuju to mišljenje.

Pa ipak, retko ko ima pred

očima sve faze njenog razvit

ka, svenijamse njenih težnji,

veka ne može da pređe od-

ređenu granicu.

RIMLJANI su mrzeli svo~

je susede 'Tirence, pa

su anticipirali tu mržnju i

prema hrišćanima koji su se

takođe zanosili idealom za-

grobnog života. Smrt je za

Eirurca neka tamna veliči-

na večnoga. Svoj romanti-

čarski misticizam oni su-

protstavljaju političkom a-

cionalizmu Rimljana i na-

učnom racionalizmu, Grka.
Zaista, Etrurac ne poseduje

u ljudskim odnosima pravni

razum Rimljana, niti raspo-

laže, u odnosu na prirodu,

suptilnom spekulacijom Gr-

ka. Ceo njegov genije kao da

je upućen nekom bogotvor-

nom cilju. Spretan u trgovi-

ni, preduzimljiv u osvajanji-

ma, „vičan muoreplovstvu,

Etrurćanin u sebi želi da u-

milostivi nebo i pakao, boga

Tinija i boga Karuna.

Ko nije. nikad video neki

originalni, ili u boji repro-

dukovani, primer etrurske

umetnosti, mogao bi pretpo-

staviti da etrursko slikar-

stvo, baš zato što je većinom

komemorativno ili bogovi-

ma. hvalospevno, izvedeno

iz neke mentalne sklonosti

za spiritualizaciju. Zaista, u

njihovom slikarstvu oseća se,

više ili manje, rafinirana sti-

lizacija kao ona u Egipćana.

Međutim, zidno slikarstvo

njihovo nije samo dekorativ-

no, Otkad sc pojavilo pri
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Ignjat Job:

odernagalerija
Ako i poznajemo umefmost

svoje republike, umetnost

druge repulblike nam je naj-

češće mejasna, mjena prei-

stava nekonkretna: ne zna-

mo dovoljno ni ličnosti, mi

njihove ftendenmcije i dela.

Uprkos sporadičnim gostova

njima, stoji činjenica da je

likovni život zatvoren u gra~

nic-_ republike, da se posto-

jeće galerije više bave u-

metnošću svojih sredina ne-

go jugoslovenskom umetno-

šću u celini. Osnovali smo

relativno veliki broj speci-

jalnih muzeja, ali još uvek

nemamo ustanovu u kojoj bi

bilo moguće sagledati potbu-

nu i kvalitativnu panoramu

savremenog jugoslovemskog
slikarstva i skulpture.

Zbog toga je odlučeno da

se u Beogradu osnuje takva

ustanova — Mođerna, galeri-

ja — koja bi imala opšteju-

goslovensici karakter i obu-

hvatala jugoslovensku

vremenu umetnost u celini,

široko, u svim mjenim isto-

riskim tokovima i profilima.

Jer, Galerija bi vrememom

postala riznica najboljih o-

strenja maših slikara i

skulptora, njihov čuvar, ftu-

mač i propagator. Ona bi

raznim aktivnostima: nauč-

nim, istoriskim  proučava~

njem, „organizovanjem te-

matskih izložbi kod nas i u

inostranstvu, stručnim i po-

pularnim publikacıjama, pre~-

davanjima, vršila  izvan-

redno značajnu „kulturu

1 kulturno-političku  mi-

siju. U njoj bismo Vi-

deli, u svim pojedinosti

sa-

svetlosti buktinja prvih pro-

nalazača, izgleda snažno,

prirodno i elegantno, puno

krvi i telesnoga. Ono po-

navlja događaje i oblike ži-

vota, ali zato ne manje bo-

gato simboličkim intencija-

ma.

JLTRURSKI umetnici in-

spirisani su oblicima

života flore i faune pod žar-

kom svetlošću muediteran-

skog vrelog podneblja. Fi-

gure rečito govore o elrur-

skim temperamentima i

sklonostima. Tela su imin-

tenzivno obojena, sve CFVC-

ni topli ljudi, ružičaste žene,

eleganine i snažne, kao da

brzo i intenzivno žive, kao

da se naslućuje užurbanost

življenja. Mitologija im je

obogaćena onom helenskom

i orijentalnom. Retko slikaju

čudovišta, ne ukrštaju glave

Jjudi i životinja (ili obratno),
jedino katkad par krila pri-
ljube uz neko telo između

lava i pantea (na grobu

kakvom), ili morski konjiili

himere koje nipočemu nisu

užasne. Zatim niz običnih

scena iz porodičnog života.

Tu je malo mitoloških fi-

gura koje evociraju drevnog

Ahila i druge homerske ju-

nake, a malo je i figura iz

istorije. Uglavnom ribe i

ptice, opservirane u kireta-

njima svojstvenim elementu

u kojem Žive, sintetički su

date veštom rukom koja iz-

nenađuje. Sipak i druge

' ukrašeni

 
Posle berbe

ma, kakva je jugoslovenska

likovna umetnost za posled-

njih pedeset godina, i mato-

čito, kakva je ona damas.

Galerija bi u fom smislu

mogla da postane umetnički,

naučni i pedagoški centar.

“<

Miodrag B. Protić

Gez galerije, veliko
kulturno blago

ostaje u semci

SNIVANJEM Moderne ga

lerije neophodno je iz

više razloga. Dva su, ipak,

najvažnija. Prvo, Galerija bi

trebalo da prouči i tačno

pretstavi razvoj savremene

jugoslovenske umetnosti u

svom bogatstvu njenih kon~

cepcija, »pravaca« pokreta,

— najboljim izborom dela

slikara i skulptora koji su

joj dodali po koju ličnu ni-

jansu, po koji nov ton. Dru-

go, kao kulturno-prosvetna

istanova, ova bi trebalo da

se široko okrene društvu,

da ga upoznaje sa rezultati-

ma svojih proučavanja, da

'sznovrsnim „aktivnostima:

izložbama, publikacijama,

predavanjima, saradnjom sa

špolama, narodnim i radni-

čkim univerzitetima dopri-

nose širenju likovne kultu-

re, boljem razumevanju na-

ših stvaraoca, njihovih ten-

đencija i dela. Ova dva kru-

pna zadatka, rneđusobno po-
vezana i podjednako značaj~

na, bez Moderne galerije,

kao dinamične ustanove, O-

stala bi neizvršena. I dalje

bi za nas mnoga kapitalna

EHirursko \likarsivo
Pigura etfusca. Predgovor: Libero Bigiaretti. Izdanje Ing. C. Olivetti e C., S. p. A. > Ivrea, 1955

biljke, konji, bikovi, lavovi,

guske, ljudi i žene koji pi-

ruju ili uranjaju u more, ri-

bare ili se bore, ili igraju

u ritmu čiju energiju crtež

izvrsno prikazuje. Tu je čo-

vek koji živi u kosmosu, ko-

ga treba nebo da primi u

svoj plavi skut. Sve je tu

panteizam, sve vedro izgleda

u jednostavnoj lepoti. Iako

je prisutna slikarska inven~

cija ipak ima figuralne

konvencionalnosti. Pozni pe-
riod eirurske umetnosti oči-

gledno je pod helensko-

rimskim uticajem (lica an

fas ili poluprofil) lica data

u profilu, bez krutosti, malo

kao iz neveštine, valjđa da

bi se dalo naglašenije zna-

čenje kretanja.
Bilo je oko 600 grobova u

Tarkviniji, ali je samo dva-~
desetak spaseno od erozije i

bezumne pljačke. Iz godine
u godinu zidovi raskošno

propadaju, nekad
žive mineralne boje tamne,
ne mogu da se otmu gubi

vlage, mnogi fragmenti o-,

trgnuti su da konzervirani

odu u muzeje. Dve i po hi-
ljade godina čuvani su gro-
bovi u Tarkviniji, pod toplim

i memljivim zemljinim ogr-

tačem. Kad ih je radozna-

lost pronalazača »otkrila«

naglo su ugroženi svetlom i

vazduhom... Nešto što je

ostalo od te lepote donosimo
u ovom broju, nažalost u cr~

no-beloi reprođukciji.

 

umetnička dela ostala ra-

zvejana, neskupljena, van

svoje prirodne celine i am-

bijenta; i dalje bismo bili

bez materijalno  „obeleženog

i prikazanog istorijata jugo-

slovenske umetnosti i njene

antologije: jugoslovenska mo

derna umetnost produžila

bi da živi u nama više kao

apstraktan pojam, nego kao

određena, jasna pretstava.

Veliko nacionalno kultur-

no blago, sticano za posled-

njih pet necenija, od Nade-

žde, Jakopiča i Račića do

danas, ostalo bi i dalje ne-

dovoljno poznato, u senci.

Cy

Lazar Vozarević

Zašto ne bismo

počeli od Nadežde
Petrović

AVREMENA umetnost

iobila je pravo građan-

stva u celom svetu. Svojom

koncepcijom, koja je narav-

no specifična, dobija nove

forme za koje je potreban
i poseban ambijent. To je

neosporno i neophodno. Ona

svakako freba da bude od-

vojena ustanova ali nikako
predvorje za muzej. Savre-

mena galerija mora biti sa-

mostalna ustanova u koju

će ulaziti kvalitetne vredno-

sti a nikako (kako neki iz-

gleda žele da nametnu) tre-
mutne vrednosti.

U Parizu počinju od Bo-

nara. Ne vidim zašto mi ne

bi počeli od Nadežde Petro-

vić koja je takođe uvek sa-

vremena, ali to ne znači da

treba od Nadežde pa nada-

lje da uđu i drugi po abe-

cedi.

 

2

'Marko Čelebonović

Što pre!

S obzirom na važnu ulogu

koju savremeno likovno

stvaranje ima u našoj kul~

turnoj sredini treba, po mom

mišljenju, što Pre stvoriti

'Modernu galeriju u Beogra~

du.

Bilo bi potrebno da ova

obuhvati umetničko stvara-

nje ız cele Jugoslavije od

oslobođenja. Taj vremenski

khriterij bi se mogao docnije

menjati, ali za sada treba

početi sa što ograničenijim

programom.

) :

Stojan Ćelić

Galerija jugosloven-

skog karaktera...

REČje o trenutno najva–
žnijem problemu. Zgra

da u koju bi se mogla sme-

stiti Moderna galerija, ne

postoji a nje samo to na

istoj liniji problem u kul-

turnom životu glavnog gra-

da (bogata zbirka Bitnograf~

skog mužeja Traži prostor za

sebe). Bilo bi potrebno i po-

red shvatanja objektivnih

teškoća napomenuti da u

Beogradu posle oslobođenja

nije dignuta ni jedna zgra-

da u kojoj bi se mogla u pu-

moj meri prikazati dostignu-

ća u likovnoj umetnosti i

drugim oblastima, a speći-

jalno dela savremenika. Pre~

ma sadašnjem stanju i sa

najvećim naporom mitek za

godinu dana, a to će se Ve-

rovatno produžiti, možemo

računati sa privremenim re-

šenjem. Suviše i zbog pro-

teklih godina i zbog materi-

jala koji postoji. Gubici na

planu kulture sagledaju se

obično naknadno a težina

tog gubitka shvata se samo

u odnosu na objekte. Pra-

wnine koje nastaju usled si-

tuacija koje su slične Ovoj

sa Modđernom galerijom po-

staju ravne gubicima dela.

Pre sređivanja Narodnog

muzeja u novoj zgradi ima-–

li smo nekoliko godina pra-

zninu koja se zaboravlja a-

li koja ostavlja trag.

Moderna galerija mora i-

mati jugoslovenski karakter

i samo to dovoljan je razlog

za velike žrtve u toku nje-

nog osnivanja i ostvariva-

nja. Povremene izložbe sa-

veznog značaja nisu donele

mnogoa ni najbolja dela. Sa

njima se ne može nadoknadi-

fi mepostojanje ustanove kao

što je Moderna galerija, ko-

načno to im nije ni cilj. U-

metnička zrelost pojedinih

naših centara nametnula je

ograde koje se vremenom

uz očuvahje' karakteristika

moraju. razbiti.

·

Znalačko

sređivanje materijala iz

le zemlje dalo bi nesumnji-.

ve rezultate i označilo poče

tak nove alfirmacije naše sa-

vremene umetnosti.

KN

Sreten Stojanović

Vreme je za
ovakvu galeriju

Ja sam za Modernu ga-

u jer je vreme da se i
kod nas stvori galerija mo-

derne umetnosti. Sad je

stvoren odbor čija je duž-
nost da napravi program i
izloži svoja shvatanja, a mi

ćemo davati svoja mišlje-

nja.
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RI SAVREMENE
JEDNOČĆINKE.D

Dela: T. Vajdlera, T. Vilijamsa i I. Filpotsa
u izvođenju Studeniskog kazališta iz Zagreba

 

TUDENTSKO &ž&kazalište
iz Zagreba gostovanje
u Beograđu učinilo nam

je razumljivim Svoje uspehe
u protekloj godini, a naročito
Prvu nagradu dobijenu na
VII internacionalnom festi-
valu studentskih pozorišta u
Erlangenu. U Beogradu je
OVo Pozorište izvelo dve js-·
dnočinke iz programa prika-
zanog na erlangenskom festi-
valu, i to dela TT. Vajdlera
T. Viliamsa, dok je treći ko-
mad, Novela od Stanca, na
beogradskoj sceni bio zame.
njen aktovkom Idn Filpotsa.
Jedina unutrašnja poveza–-
nost između izvedenih koma-
da mogla se pronaći u tež-_
nji njihovih autora ka sa.
vremenom scenskom izrazu
koji je, izgleda, i cilj zagre-
bačkog ansambla,
Najbliži ovom zahtevu bio

je Vajdlerov Dugi božićni
ručak. Kroz anale jedne po-
rodice, namerno svodeći ži_
vot na šemu rađanja, ljubavi
i smrti, Vajdler tretira po-
fresnu temu čovekove neot-
pornosti prema zubu vreme.
na. Položaj autora je negde
van.beskrajnog lanca svako-
dnevnih rađanja i umiranja,
pomoću kojeg on pokušava
da stvori pretstavu o posto.
janju vremena, kao izmeze~
nog j u isto vreme neograni~
čenog fenomena,čijim se od-
vijanjem: odigrava. najveća
čovekova individualna tra
gedija. Saosećanje sa tom ža-
Josnom: sudbimom”nmije uoč„

Inscenacija, iz Tortona Vajdlerm

ljivo na prvi pogled usled
bezličnog, objektivističkog
odnosa prema pojedinačn;m
slučajevima ali se 'gomila-
njem istovetnih prolicanj3s
stvara porazan utisak uza-
ludnosti svega.

Mađa Va;jdlerova filozofi.
ja nije za potcenjivanje, na-
čin na koji je izražava značaj
niji je, u čisto „pozorišnom
smislu. Nasuprot kompliko-
vanoj osnovnoj ideji nalazi
se jednostavnost njenog ka-~
zivanja, koja se ogleda u
uprošćenoj radnji i karaktae-
rima, u organizaciji scen-
skog prostora kao i u liša-
vanju od wvih normalnih
pratioca realističkog pozori-
šta (izrazit dekor, predmeti
iz običnog života i sl.). Dugi
božićni ručak gotovo je lišen
radnje a sasvim mu nedo-
staju iznenadni obrti i dram
ski čvorovi. Da bi, s druge
strane, izrazio svoju glavnu
misao o suprotstavljanj:a
vremena u objektivnom i su-
bjektivnom smislu, 7. Vaj
dler stvara u ovoj jednočin.
ki jedno vreme drukčije i od
realnog i od vremena ftraja-
nja pretstave. Način na ko.
ji to postiže jednostavan je
i u skladu sa njegovim nam.
stojanjima, a sastoji se u
produžavanju jednog svako-
dnevnog frenutka na čitav
život i, paralelno s tim, ti
sabijanju godina u momenat
kada sledeća generacija, pD»
neizmenljivom poretku stva-
ri, stupa na mesto nestale, u
čemu je i jedini tok radnje.”

e

esma

ŽUT)

Problemi scene

PREVAZIĐENA MEĐA
PSIHOLOŠKE REŽIJE

OBUNA NA KEJNU je u.
spela. Mnogi se pitaju:
kako to da je jeđan takav

materijal, pun licememe elhike,
mogao izazvati toliko aplauza
posle prikaza na našoj sceni?
Deo toga je, kao što je tačno
zapaženo, u veštoj dramaturgiji.

Međutim, ako se bolje razmotri
ta veština Hermana Vouka, može
8e zapaziti da ona ima i Kkrup-
nijih slabosti. Nije recimo,
dovoljno vešto 1 dovoljno rav-
nomerno i ravnopravno Kkonpo-
novao i vođio dva glavna mo-
tiva koja se tu prepliću, motiv
Butoriteta oficirskog kora i nje-
govih zasluga za spas Amerike i
čovečanstva od fašizma, i motiv
opravđdamošti pobune protiv toga
i takvog neprikosnovenog aulto-
riteta u trenutku kađa se on. DO-
kazuje. inferiornim, Zatim, zna-
tan deo drugoga čina pretstavlja
prilično razvučenu i neuverljivu
raspravu, Ustvari, u đrugom či-
nu se u biti vrlo. malo novoga
događa; sve ono što smo na=
sšlučivali i znali posle prvog čina,
ovde nam se otvoreno i konkret-
no pokazuje, ali zbog toga taj
čin nije morao toliko đa se raz
vlači,

Uspeh koji postiže „Pobuna na
Kejnu" mora se pretežno pripi-
sati dobroj režiji i glumi čita-
VOB andambla, bez čega bi ova
stva. pretrpela neuspeh, Hugo
Klajn je taj koga treba staviti
na prvo mesto, ~

Svesno podvlačeći moralne mo-
tive tužioca (jer on jedino tim
motivima može da osuđuje pc=
bunu) i koristeći svaku moguć-
mor' "i istakne kompleksnost i
raspolućenost ličnosti branioca,
Klajn je osnovne slabosti dra-

matizacije uspeo da svede ma
najmanju meru. Uz to je on, po-
delivši male, epizođne uloge, ta
lentovanim i iskusnim glumcima,
uspeo đa potre i jednu drugu
slabost — slabo pisane male u-
loge — koju u sebi nosi drama
Hermana Vouka.,
Ali glavna zasluga Klajnova '\

u tome što je op dobre strane
dramatizacije uspeoc đa režira
izvanredno. Ovđe se ne mixll pr-
Venstveno na sjajno razotkriva-
nje ličnosti Starog Žuće. niti na
briljantnost sudsko-đokazno-ma-
terijalnog postupka .jer to je bre
BVeKa, zasluga piščeva i ne bi

· za zbivanja na Sscenl.

bio potreban nikakav . ecijalan
ređitelj pa đa to isto tako dobro
režira kao i Klajn, nego se mi-
sli na rediteljske majstorije na-
ročite vrste koja se sastoji u to-
me đa se publika „uhvati” i
»Vođi« onako Wako je to za raz-
voj dramske radnje i dramske
napetosti najcelishodnije i naj-
eltektnije. Čime je 4 kako je to
Klajn postigao? Radom koji se
u rediteljskom svetu smatra bDpi-
pavim i ođvratnim, koji še do
krajnjih mogućnosti izbegava,
poslom koji iziskuje strahovitu
koncentraciju, strpljivost i ve-
liku upornost i, što je najvažni-
je, veliyo poznavanje psihologi-
je, kako ličnosti o kojima se ra-
di ial:o i publike koju treba „dr-
žati“. Klajn je prvo tačn utvr-
dio liniju dramske radnje i od-
ređio sve mjene pađove, ravninre
ili ušpone, fiksirao klimaks, vrh
drame i ođređio sve v#iažni
dramske akcente koji kod pu-
blike izazivaju 8 vremena na
vreme male šokove, Besprekor-

nim izmenama i variranjima rit-

r- i tempa u sklopu te đramške
rađnje, on je postigao maksi-

rralnu zainteresovanost publike
Ne treba

shvatiti kao da je on cela vreme

timc držao publiku u napregnu-

„tom stanju, naprotiv, on joj je
davao tačno onoliko ođuške ko-

liko je potrebno da bi se jri
bolje unela u događaje na u4deni,

Time je Klajn pokazao kako je

taj rad, koji na prvi pogleq ne

izgleda ni dovoljno umetnički,

ni đovol})no zahvalan, ustvari, a-

ko mu se odbrati puna LE žnja,

najefikasniji deo Hnrediteljskog

posla, mađa neizgleđ neviđljiv i

nevažan. Još jednom je, Drak-
timo i na najvišem nivou, do-

"azano da u savremenoj psiho:

loškoj đrami spoljni đeo pret-

stave nije primaran, čak ni rav-

T van, čak ni mnogo važan,
onom skrivenom i nevidijivom

unutrašnjem  tkanju ·pretstave
koje ređitelj vrši da bi otkrio
ličnosti, misli i skrivene namere
DpiščeVe i da bi time, ustva”i, u-
čini pretstavu interesantmom.
Ovom režijom smo, u tome po-

pogledu, prevazišli još jednom
· sadašnje naše međe, koje su
se posle Oslobođenja neprekidno
) me-ale ka boljitku.

Vasilije Popović

KNJIŽEVNE NOVINE

U želji da se što preciznije
izrazi T. Vajdler često gazi
i najustaljenije pozorišna
principe: u njegovom teatru,
naprimer, glumci se preru-
šavaju na otvorenoj sceni,

Blizak shvatanju elizabe-
fanske epohe da je glumac
osnovno izražajno sredstvo
pozorišne umetnosti, T. Vaj~
dler je učinio uspeh svoje
dramske zamisli u potpun5–-
sti zavisnim od preciznosti
glumčevih ostvarenja. Redi-
telju B. Jerkoviću ovo je od-
govaralo, jer je, Do onom
što smo mogli da zapazimo,
njegova glavna vrednost u
znalačkom radu s glumcima.
Jedina ozbiljna zamerka bila
bi da prelomna mesta vre.-
menske kondenzacije nisu
dovoljno pažljivo obrađena
ni u pogledu psihološke pri~
preme, ni u pogleđu dikcije
i podvlačenja teksta, usled
čega deluju, u početku, ne-
dovoljno jašno a pri kraju
zamorno.

U dobroj, ujednačenoj glu~
mi, bez ičeg amaterskog u
rđavom smislu, posebno se
istakla Višnja Stahuljak, či-
ja je Lucija zračila  vajdla-
rovski bolnom i pomalo naiv
nom ljubavlju za životne
sitnice. Olga Tatalović i Ve-
limir Hitila bili su takođe
odlični.

JEDNOČINKA T. Viliam-
sa Posledice loše veče.

re nije bila doživljaj ravan
prethodnom. Pišana u pra-
skozorje Tenesieve slave ona
nosi u sebi začetke njegovih,
docnije jiasno izraženih, oso-
bina. U kratkoj dramskoj
igri, koja je započeta rđavom
večerom a završena kraho,n
jedne nemoći, sudbina nepo-
trebne starice i njen poku-
šaj da opravda svoje prisu-
stvo zatvoreni su u zaokYu-
gljenu psihološku dramu.
Način na koji nas pisac uvo-
di u krizu te izlišnosti ima
u sebi nešto od najdubljih
virova života i ogledaše u
slikanju obamp»losti finijih
čula, posle obeđa, iza Koje
naslućujemo stravičnu borba
presfarelog stvora, koliko za
opstanak toliko i za mrvicu
simpatije.

Posebnu vrednost prei-
stavliao je dekor Ž. Zagote
Ogoljenih poteza u prvom
planu, u pozadini ostvaren
kontrastom tame predvečer-
ja i crvenim cvetom ruž”,
bio je sav koncentrisan na
otkrivanje poezije kraja Vi-
liamsove jednočihke.
Marija Kon đala je upe-

čatljivu i inteligentnu glumu
Modulacijom glasa, jickrom
vragolije u oku, ona nas ie
naterivala da iza starice
stalno slutimo njenu neza-
vršenu mladost.

Najmanje dobra od sve tri
izvedene jednočinke bila še
Filpotsova, Nešto o čemu se
može pripovedati.
Idn PFilpots engleski pi-

sac, daleko značajniji kab
romansijer nego kao drama-
tičar, u pozorišnom sveti
najpoznatiji je po ovoj ko-
mediji. To je tipična engle-
ska društvena komedija m
ojoj se oseća uticaj Šoa

Konvencionalnost situacije u
engleskom salonu narušena
je uvođenjem u krug intere-
sa čuvenog obijača, koji e
provalio u kuću provinciskang
plemića, gde ga dočekuju kao
odlično sredstvo za razbija.
nje dosade. Obijač, više
smešna nego ozbiljna figura.
upinje se đa očuva ugled
koji očigledno uživa u po-
rodici i odafle proizilaze svi
komični efekti,
Mala vrednost ove jedno-

činke namećepitanje: nije li
bilo bolje umesto nje izvesti
neku O'Nilovu jednočinku
da bi, kad već gledamo sleđ-
benike, saznali nešto i o nji-
hovim izvorima.

Utisak koji smo poneli sa
ove poslepodnevne preistave
još jednom nam je potvrđio
plemenitosi amaterskog ra-
đa kada iza njega stoji po-
šten umetnički napor,

Vladimir Stamenković

  

 

   

    

    
  

  

    
   

  

   

  

   

  

IZGLASAN
ZAKON
0 pozorištu
(Nastavak 8& prve strane)

upravljanja i
samgcupravljanja,

o principu
što, pre

SVega, odgovara željama po..
zorišnih radnika. Zbog toga
zakon predviđa unekoliko
komplikovanije upravljanje
u pozorištima, nego što je to
slučaj u drugim javnim u-
stanovama.

Kad je reč o upravljanju
hoću da kažem da će posto.
jati Dozorišni savet, koji se
velikom „većinom imenuje,
zatim upravni odbor, kojj sa
bira iz redova kolektiva, a
onda, pored „upravnika i
eventualnog direktora, i u-
metnički savet.
Zakon vrlo jasno određuje

kompetencije svim ovim +te-
lima i tako pretstavlja jednu
solidnu bazu za život naših
bozorišta, Međutim, „neka
važnija i delikatnija pilanja
ostavljena su budućim re-
Tubličkim zakonima o pozo-
rištima. Tako, naprimer, nji-
ma će se zahvatiti razgrani-
čavanje kompetencija između
upravnika i direktora, tu
onda dolazi definicija pojma
umetničkog osoblja iz čijih
se redova biraju dve treći-
ne u upravni odbor, kao i
još neka pitanja u vezi sa
kompetencijama umuetničkih
saveta i predviđenih struč-
nih tela koja će odrediti sta-
tuti.
Naročito je interesantno

pitanje da među mogućim
ošnivačima pozorišta fungira
i grupa građana. Mislim da
je time predviđeno i to da
se u našoj zemlji mogu stva-
rati i pozorišta na inicijati-
vu pojedinaca ili mahjih ko-
lektiva a ne samo na inici-
jativu državnih organa. Ova
činjenica važna je i zbog fo-
ga. što se daje mogućnost ta-
lentovahim pojedincima da
osnivaju svoja pozorišta. ko-
ja bi se vremenom x·mogia
razviti u vrlo značajne po-
zorišne institucije.

Iz istorije znamo nekoliko
takvih vrlo značajnih pozo-
rišta, koja su se stvorila na
osnovu lične inicijative ili
inicijative maniih kolektiva.
Tako je nastalo Molijerovo
pozorište a isto tako i mo-
skovski Hudožestveni teatar.
Uz to se zakonom daje mo-
gućnost i osnivanja putu;u-
ćih pozorišta, koja bi mogla
da vrše značainu ulogu u
vaspitanju publike. po ma-
njim mestima gđe pozorišta
nema. i)

Ovaj zakon me obuhvata
pitanje nagrađivanja umeti-
ničkog osoblja u pozorištima,
što svakako pozorišne radni.
ke najviše interesuje. 7“a-
ključeno je đa tu materiju
rasprave posebni propisi bi-
lo u obliku zakona ili uređ-
bi. Ove propise će pripremi-
ti i predložiti Savezno izvrš-
no veće.

   

IZ KONCERTNE DVORANE
< Dva gostovanja: Fu Can i Fridrih Caun

  

OŽDA estetski i dru-
M štveno-etički nivo u-

kusa savremenog čo-
veka za potencijalni idejni
smisao „umetinosti čija nas
emocionalno dejstvena sila
već pomalo počinje da pro-
mašuje i nije viši dd onog
koji je nadahnjivao i pot-
sticao Betovena u periođu
stvaranja Devete simfonije:
no, bitna (estetska, etička pa
i psihološka) svojstva dana-
šnjeg umetničkog ukusa, u
njegovom srednjem proseku,
svakako su drugačija. Doba
mlaznopogonske avijacije i-
ma i svojih betovenski uzvi-
šer n, dalekosmernih- ideala
ali ih u svim „umetničkim
jezicima kazuje kondenzova–
nije, sažetije i — ubrzanije.
'xwostalom, prekrasna Beto-
venova ideja prevazilaženja
patnji i strađanja „jednom
visoko spiritualizovanom hu
manitarnošću i radošću iz
krila same te humanitarno-

sti — znatno je preobraže-
na, možda više u pravcu ne-
kog neo-prometejskog prko-
snog kikota i nekog neo-or=-
fejskog, samosvesnog služe~
nja veštinom kitharoda, ne-
go u direktnom istoriskom
produženju plemenite i na-
ivno-idealističke vizije OVOg
velikog naslednika epohe
prosvećenog apsolutizma.
Govorim ovo zbog izve~

snog (ma i suzbijanog, poti-
skivanog) osećanja razočara-

nosti slušalaca „poslednjeg
izvođenja Betovenove D-mol
simfonije kod nas (20 i 2%
marta), u studiji gosta-diri-
genta Fridriha Cauna, Mno-
gi kritičari, revni čitači udž-
benika i tuđih komentara
po raznim koncertnim »Vo-
dičima«, apodiktički su Oo-
glasili ovo Betovenovo delo
za najnajnije, kao da su tre
ća, peta i sedma simfonija
minornije od vi poslednje,
a današnja publika ima onaj
već pominjani prosek savre~-
menog ukusa — pa je već
·to dovoljan osnov za pojavu
razočarahja o kojem je reč
Razume se, moguće je ne
složiti se sa interpretacijom
dirigenta–znalca, Cauna, ne-
izbežno je bilo uočiti i, ma-
kar i sa čuđenjem, konsta~
tovati izvesnu simplicističku
brutalnost, preveliku usme-
renost Caunovog tumačenja
završne kantate na spolja-
šnju, pbovršinsku „efektnost
dinamičkih i agogičkih pro-
mena, ali i onda — mislimo
malo na idejno-emocionalne
pogone onog specifično-cmu–
zičkog ukusa koji je Betove-
novu stvaralačku maštu (i
još možda više: stvaralačku
volju) upućivao ma izbor
tonskog gradiva i zvučno-

arhitektoničarski „postupak

iz kojih je i kakvih ovaj ko-

lo. zimfoniskog zdanja na-

stao!

“

RISTALICE, teorije ta-
kozvanog „»maternjeg
muzičkog jezika« mo-

rali bi zapasti u krizu pred
zanosnim muzičkim događa–
jem od 21. o. m., kada je
mladi kineski klavirist Pu-
Cun prikazao Mocartov D-
dur konczrt kao ovaploćenje
3šedne pradavno izgubljene
nevinosti i nestvarne lepote
sveta o kakvima čovečan=
stvo već vekovima . snivč
Kako se, zila, sin jedne
daleke civilizacije, bogate
ftradicijama jednog izražaj-
nog sistema muzi-” koji sa
evropskim jedva da ima ko-
ju dodirnu tačqu, mogao bre
neti, duoboko, sneno, pesni-
čki-vizionarski uživeti u sa-
mu suštinu umetničko» bića
Mocartovog? — ME' dni grad
Sangaj ,luka koja pamtiti u-
krštanja imperijalističkih u-
ticaja i takmičenjn, prvi u-
čitelj mu~ixe — svetska lu~
talica  peneftantno  “muv-i-
kantske Italije, roditeli-otac
koji je preveo celog: Romer
Rolana na kineski. Duhovni
ambijent dečaka Fu-Cuha o
mogućio je, dakle, prošire-
nja unutarnjih  „horizonata.
No, tu je morala postojati
i lična, aktivnost raaoznnlo-
sti. žudnja za pojimanjem,
volja za uživljavanjem, ona
što je stvar individualne
snage koju posle krstimo kao

  

USPUTNI RAZGOVORI

 

darovitost, genije i sl. Lo»

kalizovanost autentičnog fol-
klornog vrela, svedemo če-
sto na područje od re-
ke do prvog brda, plod
je trpnog, pasivnog krista-
lizovanja nekolikih izražaj-
nih obrazaca a fina i pame-
tna i lepa glava mlađića Fu-
Cuna bila je već zarana —
aktivna. Ali, kako uticajna
sfera auditivnog doživljava-

e

'smrti« u orkestraciji Sto-

nja sveta — ono što uslov- |

ljava i foemira određeni mu-–|
zički smisao i lični ukus —
nije, kao što mnogi misle,
jedino svet upoznatih i asi-
milovanih „muzičko-jezičkih
formula, stilova, škola i ton-
skih sistema, neso” upravo
čitav zvučni fond fizičkog i
socijalnog ambijenta, u pre-
krasnom „muziciranju mla-
dog „varšavskog studenta
PFu-Cuna žuborilo je nešto
od one drevne kineske zvon-
cadi, od one šaputave a sen-
zibilne tišine čovekove za-
gnjurenosti u prostranstva
noćnih fajanstava i životvor
nog trepeta igrive necelis-
hodnosti spasonosnog sunca.
Ovog večera, među nama, o-–
zareni kineski mladić sazi-
dao je zamak od paučine,
od prolećne svilice što blu-
di zrakom.

No, taj koncert otvoren je
Bahovim preluđdiumom na
koralnu temu »Dođi slatka

  Počeo sam od pejsaža
RAZAN vagon i na-
puštena vrteška, be-
spomoćno opuštenih,

dugih, konopaća sa sedišti-
ma, na zabačenom {rgu ma-–
loga grada deluju, učinilo
mi se,. vedro i, u isto vre-
me, čaplinovski me:anholič-
no. Oseća se da su ta tuga,
bespomoćnost, napužtenost i
uzaludnost samo trenuci Žži-
votnog trajanja i da, svako-
ga časa, iza ugla može naići
makoji deran da pokrene
stari, škripavi, ve, gl vrteške,
da zakovitla seđišta koja
pamte bezbroj zaljubljenič-
kih rukovanja, da proviri
kroz mračan prozor vagona.
U toj mogućnosti možda je
optimizam slikarstva Mio-
draga Protića zamišljenog i
zagledanog u plave, sive, mr
koljubičaste, frulocrvene i
muklobele vizije i prisutnog
i samo naslućenog sveta. Be-
zizlaznost je, naprotiv,
premostiva, krug je zatvo-
ren, na slici mrtve ptice, ma-
da se šareni perje. Ima ne-
čeg paradoksalnog u tom
šarenilu i beživotnosti.
— Nisam želeo tu bezizlaz

nost -— gotovo mise izvinja–
vao Protić pred slikom. Vo-
lim da filozofiram ali, pošto
njsam ni hladan ka.,kulator,
svaka je slika za mene avan
tura, doživljaj čiji se vidovi
ne mogu do ftančina predvi-
deti...

Verovatno je bez namere
poštala stravična crna dubi-
na rovinjskog mora na kome
su jedra jedine svetle mrlje.
Isti »Štimung« natapa zelenu
močvaru punu skrivenog ži-
vota i senki na kojoj se bele
retki lotosi. Usamljenost lo-
tosa na močvari izbija i sa
portreta žene, izgubljene u
tihoj  melanholiji, sa belim
cvetom među prstima, Bez
namere je iz mora, pobed-
nički, izrasla gomila kuća

ne

Miođrag B. Protić

čiji krovovi niču jeđan na
drugom. Ulični ugao, kraj
koga smo bezbroj puta pro-
lazili, sa trotoarom  potam-
nelim od kiša i izlizanim od
koraka, sa čudnovatom tvo-
revinom nekoga arhitekte
koji je imao mašte, posteća
koliko su uglovi našeg grada
još blizu zemlje pa ipak —
izgubljeni za njeno korenje.
Tako mi se bar učinilo jer
sve te slike, bez opisivanja i
anegdotskog kazivanja, više
»štimungom« =ojih suzdrža–
nih tonova i oštro omeđanih
obrisa nego svojim pređmet-
nim potsticajem žele da sa-
opšte slikarev doživljaj ti-
2 »unutrašnjeg života stva
Ti«,

 

— Privlače meptice, ribe,
školjke — svojim oblicima,
stare lampe — duhom mi-
nulih vremena. Predmeti za
mene imaju emotivnu vred-
nosi kojom se može iskazati

. daleko više nego samo bo-
jom i linijom. Nema izgleda
da ću se odvojiti od tih veza
i ofisnuti u vođe »čiste ap-
strakcije« koja spušta tem-
peraturu emotivnosti, negira
umetnost čisteći je od indi-
vidualne ličnosti i svođi je
na čisto logičke kategorije.
Umetnik „koji je prihvatio
takvo slikarstvo ima manje
mogućnosti da izrazi široku
skalu životnih supstanca, On
je akrobata na žici kome ap-
laudiramo ako uspe da je
pređe. Uostalom —'·popravio
se Protić — ne treba suditi
o pravcima već o ostvarenji-
ma. Svaki čovek svodi svet
na svoju jednačinu. Ja po-
kušavam da kroz površinu
platna iznesem sadržinu stva
la

... Pisahje mi je pomoglo
da nađem put kroz lutanja
da se teoretski obraćunam
sa sobom, da iskristališem
svoj stav prema „umetnosti
i stvarnosti. Pišući MWritike
nastojao sam, s druge strane,
da svojim aršinom ne merim
tuđe stvaranje, da pronađem
objektivne vrednosti bez ob-
zira na lična shvatanja u-
metnika koja se ne moraju
slagati sa mojima. Kad pi-
šem tražim  „jasnoću ideja.
Kad slikam tražim istu od-
ređenost, jasnoću, jedno-
stavnost...

— Od Nadežde Petrović
slikarstvo je kod nas nemir-
no i u svojim najboljim ob-
licima. Želim Mkristalizacıju
nemira u oblike nečeg sta-
tinmcg, ~ "nitivnog... Ostva
renje smirenosti koja je sa-
mo produžen zvuk prethod-
nog nemira,,,

kovskog: jedna od samo ne-~
koliko dubokih uteha izmu-
čenom i ispaćenom čovečan-
stvu, jedno ozaFeno pojima–
nje i prihvatanje zakonito-
sti na kojoj smo sazdani i
ptedodređeni da se smirimo
i odmorimo. Dirigent Đura
Jakšić neće, naravno, ušvo-
jiti moj savet da kao mofo
filozofske snage muzike i
kao mudru opomenu mno-
gobrojnim sitničarenjima i

\
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bahatostima  svakiđašnjice,

na „svakom „simfoniskora

koncertu, onako kao uzgred,

i van repertoarskog plana,
pusti da dvoranom mine o-
va isceljujuća i usrećujuća
melodija, u mekom onom i

gustom „famno-braon ruhu
harmonija, koje je veliki
Bah cifrovanim basom indi-
cirao a Stokovski, vibran=-
ftnim uhom mueleza, instru-
mentima orkestra razdelio.

Pavle Stefanović

+

 

· DVE IZLOŽBE

 Vera Božičković:; Ponoć

Vera Božičković -

Por:ović
izložila je oko 20 platna sa

vidljivim vrlinama: ona ima
siguran ukus i odlučnu teh-~-
niku. Njene su boje zvonke
i| prijatne, kao akord i kao
pasta, metod rada otvoren i
iskren, poezija vedra i ne-
opterećena. To su slike sa
kojima se može živeti u is-
tom ambijentu,
lakoj nostalgiji usred zime
za lepim danima proveđenim
u Rovinju. Tu je nebo iz
onih retkih toplih dana i
vetar koji nadima „okačene
košulje o prozore. Na prozo-
rima stoje mlade žene i na-
ge, katkada, u sobama, po-
kazuju da se oblici njihovih
tela sa lakim otporom Dpo-
dređuju novim koncepcija-
ma samoga slikara.

Mnogo pejsaža pokazaće
Protić na svojoj skorašnjoj
izložbi: prvog aprila. Na ra-
nijim „izložbama  zapamtili
smo, većinom, njegove mrt-
ve prirode. I jedni i drugi
motivi pokazuju ištovetno
shvatanje. Pejsaži nemaju
objektivnu boju lokalne at-
mosfere već subjektivne to-
nove slikarevog pledahnja:

— Mrtve prirode su mi ro
mogle da se oslobodim kon-
vencionalnih shema u pej-
sažu. Da nađem čvrstu struk
turu figure, smirenost, Mri-
stalizaciiu ideja... A počeo
sam svoji umetnički put baš
od pejsaža.

Nikada nije pohađao Aka-
đemiju. Prve pouke dobio je
u Josićevoj školi, od Josića,
Zore Petrović, Franje Rado-
čaja, Jovana Bielića. Slikar
sko obrazovanje dopunili su
mu rbPzgovori sa Milunovi-
ćem i Lubarđom, sa tomovi-
ma knjiga i rasprava, sa re-
produkcijama Braka i Pika-
soa.

— Boravak u Parizu izle-
čio me je od kompleksa ma-
nje vrednosti. Shvatio sam
da naša mlađa slikarska ge-
nežacija ne zaostaje za svo-
jim pariskim koleevama. Čak
ih nadmašuje vitalnošću i
sadržajnošću.

Maknlko da je Protićevo
slikarstvo, zamišljeno ima
nečeš spontanog, nečeg što
izvire iz dubine bića. »Svaki
štvaralać oseća potrebu da
svcju intimu u«kladi sa pul-|
siranjem objektivnog života,
strast da za sve nađe svoj
izraz, tež,'n za punim ispo-
ljavanjem lične vizije: da iz-
Tazi polet ka svetlostima da-
lekih horizonmata, Jer, kad
pređ sobom imamo široke vi-~
dike, a nad sobom «visoko
prostranstvo. lakše je raditi
i lepe živeti.• Da se upozna
slikar nije po*ebno videti
nje” autoportre ili tražiti
ispovesti 'ečima. Sve se to
može "ni na jednoj, jedinoj,
slici ako ne govori. tuđim je-
zikom,,. -

Ivanka Bešević

pođajući se-

   

   

  

   

   

  

  

 

  

  

 

   

Ako umetnost tražimo u
načinu na koji su stvari da~
te, a tek zatim njihovu fa-
bulu, kao što jedino ima smi
sla, onda je pravo mesto in-
spiracije Vere Popović u
Beogradu, odnosno u dana-
šnjem stanju duhova jednog
dela beogradskog slikarstva.
I ta harmonična boja u slo-
jevitom razmazu i umereni
kubizam, đah mora i vedra
interpretacija mediteranstva,
sve to ima svoju malu sko-
rašnju genealogiju u hronici
našega grada, U okvirima
njenim brzo ćemo naći i me-
sto ovih slika. Kao da one
rezimjiraju jedan određeni u-–
kus sredine sa vrstom poeti-
čne pretstave o moru, možda
više klasičnom i knjiškom,
nego dramatičnom i stra-
snom.

Izvesne slike su u svome
naglašenom plastičnom rit-
mu rešene uz pomoć kubi-
stičkih preloma. Među nji-
ma su naročito uspele dve
mrtve prirođe sa ovalnim
prozorom u pozadini. Druge
su se više zadržale na kru-
pno svedenim formama ob-
jekta, kao što je slučaj u pej
zažima. Na izložbi je vredđde-
lo uzeti i katalogš zbog kon-
ciznih i duhovitih naslova
koji su se vizuelno dopunja-–
vali sa literarnim.

Ljubiša Jocić
izlaže već po drugi put u

toku ove sezone. Posle veće
izložbe ulja u Klubu knji-
ževnika, sada su prikazane
fempere maloga formata.
Već sama ta činjenica sve-
doči o užurbanoj aktivnosti,
a kada se obe izložbe posete,
utisak o nezadrživom htenju
je samo učvršćen. Autor ima
potrebu nešto da kaže, Ali
šta? To samom analizom sli-
ka još ne možemo dđokučiti.
Slikarstvo je likovna umet

nost (od nemačkog »Pilden-
de Kunste), ili plastična u-
metnost (od francuskog
»Arts plastiques«), što oboje
želi da kaže umetnost obli-
ka, u najužem i najmateri-
jalnijem smislu. To znači
umetnost izražena Kroz za-
premine i površine, kroz
prave i krive linije, kroz
boje, tople i hladne, svetle
i tamne i, naravno, kroz kon
traste'tih njenih govornih e-
lemenata. Kod Jocića, odno-
si između tih elemenata oči-
gledno nisu dobili svoja re-
šenja. Dešava mu se da su
sve boje podiednako inten-
zivne (»Viteze), da ritam li~
nija nije sređen (»Bez Pari-
sa«), da se geometriski pro-
stor proteže samo na poza-
dinu, đa boja nije definisac
na. Sve to, u većini ekspo-
nata, ostavlja više utisak ne-

ora===
Ž

sređenog, nego plastičnog ili"
dekorativnog. Bolji primer-
ci šu »Maska« (br. 1), u kojoj
već imn forme, i još nedore-
čene »Ljušture«, Kod Jocića
ima svakako mnogo volje i
uzbuđenja, ali malo _slikar-
skog jezika. Komplikovana
faktura tome ništa ne dopri~
nosi, naprnfiv, pomućuje uti-
sak. Čovek ovde zaželi in-
tervenciju pojma »Seennovih
jabuka«. ' A. O.
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BEOGRADSKOG UNIVERZITETA — HEMIČARI O BIOHEMIJI

aŠlili čoveka
Dr. ALEKSANDAR DAMANSKI: „Osmovni zadatik moderno

biohemije — proučavanje ciklusa mrtve i Žive prirode”

LAGODAREĆI neve-
rovatno brzom ra-

zvitku nauke o atom

skim jozprima, o rađionktiv

nim „izotopima i opštem

razvitku nuklearne nauke,
konačno preživljavamo pe-

riod velikog razvitka nauke

o strukturi materije uopšte.

Međutim, kada pređemo na

dublja ispitivanja svemira,

koja zadiru u dubinu zvezž-

da, i kada se zamislimo ka-

Rkva svojstva moraju imati

naši hemiski elementi na

zvezdama pri temperaturi,

koja dostiže do desetine mi-

ljoha stepeni,i bri pritiscima

koji prelaze milion puta naše

zemaljske mogučnosti; na kra

ju, kada posmatramo Uuzro-

Re nastanPa kozmičkih zra-

'kova — dolazimo do zak-

ljučka da ne samo što se ne

nalazimo na vrhuncu po-

znnvm=ia sveta, već smo tek

ma pragu. Ta poznavanja

svemira mogu biti prekinu-

ta nuklearnim razaraniima,

koja vođe postaianju česti-

ca super-sićušnih dimenzi-

ja, bez elemenata života; pri

tome ne treba zaboraviti, da

će za niihovu evenfunlnu or

ganizaciju u ćelije biti ĐO-
irebno više miliona godina.

S pravom sada možemo

postaviti pitanje, da li će

današnii čovek ili čovek sa-

svim skore budućnosti uni-

štiti svaki život u biosferi?

Pretpostavimo da ne dođe

do totalnog uništenja života

u biosferi u doba nuklear-

nih razaranja materije. I-

pak, nehontrolisanom

|

UpO-

trebom „nuklearme energije

može doći do takvih prome-

na na zemlji, da bi njen lik

umnogome bio izopačen. Bi-

ohemija sa svoje strane či-

mi sve, da zaštiti i odbrani

čoveka od štetnos dejstva

radioaktivnog zračenja, ali

jie pitanje da li će ona u 10-

me uspeti. Usto, osim čove-

ka kome ona jedino pokla-

nja pažnju, postoje na zem-

lji milijarde insekata, koje

biohemiia neće moći da za-

štiti od toga zračenia. a nji-

hovo uništenje značilo bi be-

zuslovnu promenu današnjih

oblika života ma zemlji.

»Atomski rat mogao bi is-

puniti zemlju čudovištima«

— kaže čuveni francuski en

dokrinolog Christian Cham-

py.
Na postavljena pitanja: da

li bi veštački vulkan koji

izbacuje u atmosferu obla=

ke radioaktivnih supstana-

ca „odnosno bomba »H«, bio

u stanju da iradiacijom iza-

zove promene nasleđenih o-

sobina kod ljudi i životinja

i da li su termo-nuklearni

opiti u stanju, već sada da

izazovu nagle promene u ži-

vim organizmima — Drofe-

sor Champy odgovara:

»Poznato je, da je iradia-

cija zracima

|

kratkotalasne

dužine jedno od noiefikasni

jih sredstava, kojima se

služimo u laboratoriumima

radi izazivanja »mutacija«

kod životinja, Intimna sup-
stanca, koja nosi nasledstve-

ne osobine sadržane u našim

ćelijama, prilično je nedđo-

stupna hemiskim promenan-

ma. „Mueđutim, „iradiacije

Rkratkotalasne dužine dopiru

direktno do ove supstance,

one je ubijaju, ako je iradi-

acija intenzivna, a samo je

modifikuju, ako je iradiaci-

ja lagana«.

Ovo, dakle, u suštini zna-

či promenu strukture »na-

sleđenog matz-rijala«, koja

bi mogla izazvati fransfor-

misnnje ljudskoza roda.

Na dalje pitanje: kakve bi

koliko stotina belaca, pa (da
na kraju, posle relativno
kratkog vremena, celo sta-

novništvo ostrva postane
crno.
Herman Muller, profesor

Univerziteta u SAD i dobit-

nik Nobelove nagrađe, sma-

tra da će se među potom-

cima ljudi, koji su usled

bombardovanja japanskih o-
stvva postali rađioaktivni,

broj nenormalnih stalno po-

većavati. Profesor Muller je

naročito poznat po tome, što

je prvi u Americi pre dva-

deset godina dokazao, da se

kod muva iradiacijama vra-

znog intenziteta mogu iza-

zvati mutacije u unapred

'određenom pravcu. On isti-
če, da ove mutacije u re-

produktivnim ćelijama ne-

maju osetnog dejstva na na-

sledstvene osobiHe. pre iž-

vesnog broja generacija. Ta

ko prva generacija dece, či-

ji su roditelji u Hirošimi i
Nagasaki izdržali jake doze

nuklearne jradiacije, ne po-

kazuje nove, specijalno in-

teresantne osobine. Dosad u

toj generaciji nema u Vve-

ćem broju ni abnormalne ni

monstruozne dece. Ali po-

stoje mutacije u njihovim

reprodukcionim ćelijama i

99% tih mutacija mogu se

smatrati škod]jivim. Ove mu

tacije se ne mogu odstrani-

ti veštačkim putem, te se

stoga s pravom može pret-
postaviti, da će u drugoj, a

još više u trećoj i četvrtoj

geheraciji, biti više abnor-

mainih, buđući da se mane
reprodukcionih ćelija, nasta

le usled iradiacije, prenose
nasledstvom., i

•..
; :

() SNOVNI zadatak mo-

derne biohemije u su ·

štini je proučavanje ciklusa

mrtve i žive materije. Ona

teži da stvori što prostiju i

jasniju sliku o celokupnom

zbivanju u bjosferi i poku-

šava da celokupan promet

materije i energije prikaže

kao kružni tok vode i uglje~

ne kiseline pomoću sunčane

svetlosti uz sadejstvo hlo

rofila. Tako nastaju šećeri,

skrob i celuloza eliminisa~

njem kiseonika. Skrob i ce-

luloza, koji su samo proiz-

vodi fotosinteze, jesu VisSO-

ko molekularna jedinjenja

t.j. dimenzije njihovih če-

stica upoređene s najmanjim

česticoma radioaktivne pra-

šine pretstavljaju takve od-

nose, koje mi ne možemo

zamisliti između najvećih i

najmanjih fela na zemalj-

soj kugli.

Biljke su u mogućnosti da

pretvore ugljenu kiselinu i

vodu u organske supstance.

Ovaj proces možemo nazva-–

ti kolevkom života svih ži-

vih bića.
Posmatranjem uzajamnih

odnosa biljnog i životinjskog

sveta, kojima treba dodati

— jugoslovenski književni ČdS0Opis?
Nastavak sa prve strane)

(naprimer, zagrebačkog i beo-

gradskog kruga, prilično ŽiV.

— Samo kakav dodir? Vi-

še ličan ili na bazi afiniteta

# umjetničko-ideološkog, ili O-

) pet orijentacije po zvuku i-

(Q mena. Možda je to
O moguć način da se ostvari

O iedinstvo naše književnosli,

jedino

da se zajamči miran rast i

mogle biti te »modifikocije«(, prelijevanje, ali javljaju se

izazvane samo akumulaci~

jom adjonWtivnih supsta-

naca u ljudskom telu — pro

fesor Champy kaže:

»Prema dosadašnjim opi-

drukčiji zahtevi, kao štoi
ae ovaj u vezi s pokretanjem
(zajedničke književne revije.

Obrazlažući ovu nesumnji

vo korisnu zamisao Kaleb je

fima sa ovakvim »rnutaciia- ( rekao:

ma« vidi se, da su ove višeŽ | — Neposredan poticaj za

nepovoline nego li povolj-

ne.
»mutacija« mogu nastati ču~

rašćenju itd«. · |

Za nekoliko miliona go-0
dina stroga prirodna selek-

cija brzo je uništila »gigant,

ske modifikacije« pojedinih dan jugoslovenski književni

2 časopis bio veoma potreban.

On je izjavio da bi fakav

Ć časopis, naravno, ako bi bio

(valjano uređivan, mogao po-

vrsta živih bića na zemlji.

S druge strane, u gusto na-.

seljenoj sredini ove »modi-

fikacije« u živim bićima te-

že da se ukrštanjem sliju u

više ili

stale učestane t.j, izazvane

faktorom, koji bi postojao u

(naprimer,%

radioaktivnošću). }

da bi bilo dovolj- ž

samoj sredini,

stalnom

On kaže

· no da se svake

ne ubaci jedan crnac

8

Naime, usled ovakvih;

 

    

    

      

  

manje homogenu /

masu. Na to Champy Ppri-ć

mećuje, da se ove »modifi-

kacije« ne bi isto tako zbi- 6

vale, kađa bi mutacije po-(

desete godi-
na/

neko Ostrvo, naseljeno s ne- 2 učiniti, nego na čitalačkoi

to osniva se na mišljieniima

da je sada baš vrijeme da se

» takva revija pokrene, đa je,

dovišta više ili manje spo-

sobna za život, bez izvesnih )

udova, sa poremećajima u

naime, izvršena potrebna a-

MARIN PFraničević misli

ı takođe da bi nam je-

stati neobično važan faktor

boljeg međusobnog poznava-

nja i, što je još važnije, pri-

S bližavanja u kriterijum.

—Kod toga, po mom mi-~

) šljenju, ne bi trebalo da bu-

de akcenat toliko na upozna

vanju književnika i kultur-

nih radnike. među sobom i

s pojedinim nacionalnim li-

( teraburama, mada i na tom
ireba još koještapodručju

'votinja i ostatke

i ulogu sunca, ne može se

još dobiti ni približno pot-
puna slika celokupnog zbi-
vanja. Tu još nedostaje je-

dan činilac od Životne va-
žnosti, a to je svet mikroor=
ganizama.

Mikroorganizmi

razlažu leševe uginulih ži-
osušenih

biljaka natrag u ugljendi-
oksid, vodu i amoniak. A to

je upravo sreća za ostala
živa bića na zemlji. Njihov
značai u organskom svetu

je tek otskoro opredeljen,
otkada se uvidelo od kakve

su oni važnosti za stvaranje
specifičnih materija, koje su

potrebne biljkama i životi-
njama. Naprimer za njihovo

rašćenje. Ipak ne freba za-

boraviti đa ewmogi milkro-

organizmi, posmatrani iz per=
spet:tive jedinke, mogu da

deluju razormo, uništavajući

čak i život.

Neiscrpan

istraživanja

zadatni budućih

sastojaće se u
objašnjenju sledećeg ciklu-

sa: sunčane energije, biljke,

životinje, (svet mikroorga-

nizama).

Moramo ipak iskreno pri-

znati, da ne raspolažemo

dubljim poznavanjem meha-–

Radioaktivni kobalt dejstvuje uspešno protiv tumora

kumulacija kvalitetnih sna-

ga za to i težnja ka tome.

Poteškoće su većim dijelom

tehničke naravi, kao, napri-

mjer, skupa putujuća redak-

cija, dopisna redakcija, i sli-

čno. Ali potrebu za takvom

revijom uviđaju svi... Inte-

res je za nju velik. Akcija

je započela. Nema sumnje u

to da bi ona mosla dati mno-

ge policaje na djelovanje u

novim smjerovima, da bi us-

postavila življi dodir među

književnicima raznih kraje-

va, da bi mogla poslužiti i

sudjelovanju naših književ-

nika u književnim  manife-~

· stacijama izvan naše zemlje.

Kao predsjednik Društva

književnika Hrvatske mogu

da kažem da će se naše U-

druženje u tom smislu i za-

lagati.

Za stvaranje jednog gajedničkog kulturnog me-

dija, jedne iste kulturne klime...

publici, na onome što se O-

bično naziva javnošću, Na

stvaranju jednog zajednič-

kog kulturnog medija, jedne

iste kulturne klime, jer baš

taj razvoj treba sistematski

podržavati i izgrađivati na

zdravoj podlozi naše Revolu

cije i društvenog uređenja,

koje nam to omogućava u

punoj mjeri. i

Franičević kaže đa se, pre

ma tome, otvaraju jedino

r*ki problemi praktične pri-

rode oko pokretanja tog ča-

sopisa, koji su — 5 obzirom

na jezik — lakše rešivi za

srpskohyrvafsko područje, a

nešto teže za makedonsko i

slovenačko,

potpuno

\

nizma procesa, koji se zbi-
vaju u organima biljaka
životinja. Ne možemo čak
ni približno objasniti meha-
nizam, koji neprekidno me-
nja pravac sinteze i razgrad
nje organskih supstanca u
uskim granicama fempera-
ture ođ —40% do +40", koja
vlada na našoj zemlji.

Znamo da izvesne vrste
biljaka, naročito one koje su
prilagođene vrućoj klimi, u-
ginu na temperaturi blizu

0) i fo kada nema mraza!
Očigledno je da je tu reč o
dubokim poremećajima fizi-
oloških funkcija, koji nasta
ju usled pada tembperafture.
ali ne znamo koji su organi
najteže oštećeni. Međutim,

mehanizam uginuća na tem-

peraturi ispod 0" nastankom

ledenih kristala u vlaknu bi-
ljaka, uginuće usled mraza,

poznajemo mnogo bolje.

A kako su tek brutalni

naši uslovi rađa u laborato-
riumima, gde vršimo razla-

ganje i sintezu organskih

supstanca! Kad bismo

sravnili procese, koji se zbi-

vaju uživim organizmima i

u nama samim, s radom i-~

glom na izrađi fine čipke,

onda bi trebalo sravniti rad

u laboratoriumima sa sla-

ganjem slame u plast vila-

ma!

–

— Tu su i neki problemi

koji bi vjerovatno nastali s

obzirom na momentane, na-

dam se u ovoj formi u kojoj

se javljaju svakako momen~

tane, u odnose između poje-

dinih grupacija i časopisa u

Beogradu, po osnovnoj ide-

ološkoj koncepciji ipak isto-

mišljeničkih. Međutim, mi-

.

 

Prof. dr. VUKIĆ MIĆOVIĆ: „Imomo sve uslove 70 IO2VOj OT-
_ goanske hemiske industrije"
D BO hemije koji pro-

učava ugljenikova je
dinjenja nazvan je

organskom hemijom. Ovaj
deo hemije toliko je obiman
da zaseca u sve domene čo-
vekove materijalne kulture
i u različne oblasti mnogo-
brojnih naučnih disciplina.
Pomenimo• samo neke va-
žnije.industrije i industriske
grane kojima je osnova Or-

ganska hemija: lekovi (pri-
rodni i veštački); kosmefi-
ka i proizvodi za održava-
nje higijene boje (prirodne
i sintetičke); vlakna (prirod
na i veštačka); detergenti,
(sapuni, sredstva za kva-
šenje, oplemenjivanje i za-
štitu tekstilnih
plastične mase i
smole; sredstva za zaštitu
čoveka, životinja i biljaka
od insekata i drugih šteto-
čina (insekticidi, . fungicidi,
herbicidi, rodenticidi); eks-
plozivi; maziva i goriva; fo-

tografija i filmovi; ishrana
i dr. |

Osnovne sirovine za dobi-
vanje svih pomenutih pro=-
izvoda su: ugalj, nafta (pe-
troloj), vazđuh, poljoprivred
ni i animalni proizvodi. Za-

hvaljujući samo hemiskoj

veštačke

nauci i mnogobrojnim  po-

 
slim da ti problemi nisu ne-

rješivi. :

On je na kraju izrazio na-

du da će se ovog puta jedna

relativno stara zamisao re-

alizovati, i da će se u »dru~

goj deceniji naše socijalisti-

čke zemlje ipak ostvariti i

jedna takva edicija: koja bi

nas čvršće povezivala ne sa-

mo na planu književnosti.«

Predlog da se ukine Al manah Saveza književ-

nika Jugoslavije .

GTICAJEM prilika sepa-

rirali smo suvremenu

domaću književnost na po-

jedine, centre — rekao je

Grigot Vitez — Sadanja u

časopisima drugih republika

svela se uglavnom na peri-

odična »gostovanja«. Treba,

zaista, da radimo na cjelo-

vitosti jugoslovenske litera-

ture. Časobis, kako je zami-

šljen, bio bi najbolji put da

se konačno učini napredak u

tom pravcu.

Pojedini članovi uprave

našeg udruženja mišljenja su

da Almanah Saveza književ

nika Jugoslavije nije potpu-

no uspio i da bi ga eventu-

alno trebalo ukinuti. Dijelim

to mišljenje, ukoliko se rađi

o tome đa se Almanah, kao

jedina platforma, na kojoj

se zajednički okupljaju svi

jugoslovenski pisci, zadrži

sve dotle dok se spomenuti

časopis ne razvije, »uhoda«.

Smotra naših književnih događaja — za inostra-

nog čitaoca

U razgovoru sa našim sa~

radnikom Ervin Šinko

je ponovio svoje misli koje

je izneo na skupštini udru-

ženja. Rekao je da se čitao-

cu može dati pregledna sli-

ka našeg najnovijeg književ

nog ertvaranja jedino preko

jednog opštejugoslovenskog

časopisa sa opštejugosloven=

skom ređakcijom.

Taj časopis bi mogao zsi-

sta rep"ozentirati u! samoj

zemlji naša dostignuća, a i-

stovremeno, kada bismo sva=

ke godine samo {ri do četi-

ri sveska izdali na stranim

jezicima, mi bismo time, bu-

dući da postoji veliki interes

za sve što dolazi iz Jugosla-

vije, mogli privući inostranu

publiku za naša književna

djela.
Svome izlaganju na skup-

štini Šinko je dodao i to da

bi časopis trebalo da prati

i književnost nacionalnih ma

njina kod nas i objavljuje

njena najbolja ostvarenja.

Onje još kazao da se ovakav

vlakana);

slenicima — genijalnim, is-

faknutim, manje poznatim i

nepoznatim — čovek je Uus-

peo da prodre u najveću

dubinu materije i da, pola-

zeći od prostog, stvori i re-

produkuje ne samo prirod-

ne proizvode, već i proiz-

vode — i to u mnogo većem

broju — koji se ne nalaze

u prirodi. To je mogao po-

stići samo na taj način što

je posle dugotrajnih, na=

pornih i ingenioznih. rado-

va, sistematski i naučnim

metodama, prvo odgonetnuo

sastav prirodnih proizvoda,

njihove. međusobne odnose

i zavisnost fizičkih, hemi-

skih i fizioloških osobina od

sklopa molekula, pa zatim,

ugledđdajući se ne samo na

prirodu već i sam stvarao

proizvođe koji umnogome

prevazilaze sve što je Dpri-

rođa dala.

Koliko su rađovi OVE VTI-

ste složeni, teško je nehe-

mičaru shvatiti ,a još težs

dobiti jasnu pretstavu i sli-

ku kako se, naprimer, iz

uglja ili nafte mogu dobiti

fina i bezbojna vlakna, ili

boje svih mogućih nijansa,

ili lekovi različitog dejstva,

ili eksplozivi neobične ra-

zorne moći! A te sirovine

kao fakve ne sadrže ove

krajnje proizvode.

Naša zemlja ima sve u-

slove za puni razvitak Oor-

ganske hemiske industrije.
Ona raspolaže osnovnim si-

rovinama (ugalj, nafta, Dpo-

ljoprivredni proizvodi, dro-

ge i ostalo), ali još ne ra-

spolaže većim brojem vi-
sokokvalifikovanih kadrova

koji bi mogli razvijati i u-

napređivali sve grane hemi-

ske industrije.

Od oslobođenja, u našoj

zemlji, baš u oblasti organ-

ske hemiske inđustrije, Đo-
dignuta su važna postroje-
nja: koksara koja će dava-
ti katran, dragocenu sirovi-
nu za boje, lekove, eksplo-

zive, insekticiđe i dr. fa-
brika polivinila, fabrika ce-
luloznih vlakana(viskoze—

u izgradnji je), fabrika skro
ba, dekstrina i ulja, fabrika
alkaloiđa, fabrika lekova,

fabrika „penicilina, fabrike
sredstava za ishrant, fabri-

ka za pomoćne tekstilne si-
rovine, rafinerije nafte, kao
i za još neke druge grane
hemiske industrije koje ov=-
đe ne navodimo. Ali .broj
potrebnih proizvoda organ-
ske hemiske industrije (koji
se može ostvariti na Osno~
vu naših sirovina) toliko je
veliki đa je za to potreban
i vrlo veliki kadar najstruč
nijih hemičara kako u istra-
živačkim ustanovama tako
i u industriji i to ne samo
za reproduktivan nego i za
stvaralački rad.

WwUviđajući veliki značaj he
miske nauke i hemiske in=
dustrije za podizanje blago-
'stanja naše zemlje, narodne
vlasti inaugurisale su stva-
ranje hemiskih centara pri
univerzitetima. Tako je već
počela izgradnja Hemiskog
instituta  Prirođno-matema–
tičkog i Tehhološkog fakul-
teta. Njihovo dovršavanje
je hitno i neodložno jer, još
jednom ponavljamo, bez so-
lidnog i potpunog „obrazo=
vanja budućih hemičara ne

može biti napretka ni u na-
uci ni u hemiskoj industriji,
a tempo razvitka i jednog i
drugog danas je vrlo brz.
Svaki zastoj, propušten tre-
nutak ili usporen hod ne
samo što otežava nego čini
nemogućnim da se stignu
oni koji iđu uporedo s vre-
menom i napretkom nauke.

*

Prof.dr. ALEKSANDAR LFKO: „Neorganska
hemija stoji pred n som nimetom kao

što organsta Stoji pred orggnizmom”
ODBLA hemije na ne-=

organsku i organsku

docnijeg je datuma.

Mada već Lemerijev udžbe-

nik 1675 godine deli hemiju

na ta dva dela, ipak je stvar

no ocepljenje organske he-

mije od celokupne hemije iz

vršeno tek početkom XIX

veka. Tad je dotadanšja he-

mija ovladđala zakonima DO~

stojanja  hemiskih jedinje-

nja. U io doba neorganska

hemija je već duboko pro-

menila svoju raniju fiziono~

miju, napuštajući, donekle,

neposredne praktične zadat-

ke. Objašnjenje prirodnih

ili veštački izazvanih Dro~

mena na materijama sad je

glavna tema hemičara (do-

ba flogistonske teorije ,za-

tim doba kvantitativne he-

časopis ne bi smeo da ogta-

ničava samo na uže podružje

da reaguje i na razna kul-

turna i društvena pitanja ko

ja zaokupljaju današnjeg

čoveka.

Razbijanje regionalnih

okvira naše književnosti

U ovoj maloj anketi uče-

stvovao je i Dušan

Roksandić:
' — Stvaranjem jednog Oop-

štejugoslovenskog časopisa

prišlo bi se definitivno raz-

bijanju regionalnih okvira

naše književnosti. Normalno

je da se baš danas to pita-

nje postavlja kao aktuelno:%

to nije samo kulturni pro-

blem nego i društveni i za-

služuje, svakako, opću pa-)

žnju i angažiranje svih inv-

nih i kulturnih radnika. Na- 2

ravno da pokretanje takvog 0

književnog časopisa zahtije- /

va veliku obavezu i odgo-\

Pogotovo u svjetlu 4

velikog političkog i društve- 6

nog ugleda kojeg je naša

zemlja postigla u svijetu —“

ukoliko se prihvati ideja o“

vornost.

reviji koja bi nas pretstav-

ljala i u inostranstvu. Tim

više je ovakva orijentacija

i koncepcija aktuelnija.

*

Ideja o pokretanju jugo-

slovenskog književnog časo-

pisa našla je odjeka ne sa-

mo među književnicima, već

i u ređovima ostalih kultur-

nih radnika i umetnika. U

vezi s njom pominju se i i-

mena nekih naših vrlo usled hi

nih ličnosti. B. O.

O)

)
književnosti, već bi trebalo| energije uopšte. U pr-

a
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mije sa Lavoazijem na če-

lu). Rezultati do kojih su

ova ispitivanja krajem XV.II

i početkom XIX veka dove-
la, dala je nov pečat neor-

ganskoj hemiji. Na redu su
osnovne herniske materije,

hemiski elementi. Traga se

za njima, postavlja se nji~-

hova lista. Ona je svake go

dine sve veća i postavlja se
pitanje broja hemiskih ele-

menata. To povlači i pitanje

E

• Može li čovek uništiti život u biosferi?

e Atomski rat mogao bi ispuniti zemlju čudovištima

e Zadatak budućih istraživanja: sunčeva energija

 

njihovog uzajamnog odnosa.

Dublje „ulaženje u način

ztivanja hemiskog sjedinja~

vanja zahteva specijaliste i

krajem XIX veka nastaje

novo ocepljenje od neorgan

ske hemije. Obrazuje se no-

va grana hemije: fizička he

mija( Ostvald, Vanthof).

Početak XX" ·ĐČčČeka dovođi

do intenzivnog međusobnog

približavanja fizike i hemi-

je, jer osnovno pitanje koje

je nametnuo Periodni sistem

hemiskih elemenata, pitanje

zaiednižkih sastojaka eleme-

nata, pitanje pramaterije, pi

tanje postanka elementarnih

materija, dovodi do novih

pretstava o materiji. Elek-

froni, taj osnovni oblik elek

triciteta, u sklopu sa pozi-

fronima i neutronima, koji

sa elektronima pretstavljaju

oblike zračenja materijalne

prirođe, daju sađa materi-

jialni lik hemiskim elemen-

tima i hemiskim jedinjenji-

ma. Tizičari-specijalisti pi-

tanja zračenja i hemičari~

specijalisti pitania promene

materije pod dejstvom tih

zračenja udružuju se i od

neorganske hemije se odva-

ja još jedna grana hemiske

delatnosti — nuklearna fizi-

ka ili hemija, odnosno nu-

kleonika. Menjajući tako još

jednom fizionomiju neorgan

ske hemije.

Kompleksna jedinjenja ko
jima se sad bavi neorganska

hemija postavljaju naučnim

radnicima nova pitanja od

čijeg odgovora zavisi potpu-

no razumevanje zbivanja' pri

postojanju i raspadanju he-

mislcih jeđinjenja, Neongan=

ska hemija nije još odgovo-

rila na pitanje kako su po-

stala ona jedinjenja koja sa

činjavaju našu planetu. Sin-

teza feldspata, liskuma i
mnogih drugih minerala još
nije definitivno ostvarena.

Mnogi prirodni Mristali, za

kojima nove industrije ima-

ju velike potrebe, prete da
iščeznu, da budđu iscrpeni.
Gorski kristal, dijamant, a
mnogo ranije, rubin i safir,
načinjeni u laboratoriji, pret
stavljaju prve korake u is-
pitivanju stvaranja naše pla

nete u današnjem obliku.
Neorganska hemija stoji
pred našom planetom kao što
stoji organska hemija pred

organizmom. U Jlaboratori=
jama su načinjena mnoga
neorganska jedinjenja Koja:

postoje i u prirođi, ali su
stvorena na drugi način ne-

go što ih je stvorila priro-
da. Neorganska hemijna po-
kušava i u tom pogledu da

podražava prirodu, očekuju-
ći od toga ne samo specifič
ne rezultate, već rezultate

opšteg karaktera. To uosia-
lom i odgovora menktalitetu
jednog naučnika neorganske
hemije.

Dr.inž, PANTA TUTU!DŽIĆ: „XX vek doneo
je sustinske promene u hemiskim
shvatanjima“
A velikim i egzaktnim
teoriskim „nasleđem
ušla je hemija u 20-ti

vek i taj njen prelaz u naše.

doba osvetljen je magičnom

svetlošću prvih otkrivenih

radioaktivnih elemenata Pje

ra i Marije Kiri i obeležen

kvantom delovanja Maksa

Planka i upoznavanjem gra-

nularne, diskontinualne pri=

vim dvema decenijama na-
šeg veka, uz Nernstovo za-

vršavanje hemiske termodi-

namike, čime je u potpuno-

sti iskorišćen i iserpljen njen
domet u hemiskim pitanji-

ma, došlo se i do sigurnih
znanja o strukturi atoma i

o njihovim sačiniteljima, O-

slobodili smo se mita o nji-

hovoj nedeljivosti i upozna=

li zakone koji regulišu izme~
nu energije među njimai sa
okolinom, i time dobili no-

vu feorisku osnovu za dub-

lje prodiranje u suštinu sa-

me materije i hemiskih zbi-
vanja.
Razjašnjenje prirodne ra-

dioakfivnosti otkrilo je svu
složenost atoma koju je po-
četkom ovog veka sa uspe-
hom shemafski prikazao svo

jim atomskim modelom Re-

derford. Njegovo shvatanje
9 atoma kao planetarnog si-

) stema sa teškim pozitivnim
jezgrom u središtu i nega-
tivnim elektronima okonje-

, ga u stalnom kretanju, po-
kazalo se kao ispravno u su
štini i ma osnovu toga mo-
gli su Bor, Mosli, Sodi i ve~
liki broj drugih fizičara i he
mičara da zamisle i dokažu

& međusobno vezivanje atoma
i molekula posredstvom nji-
hovih elektrona. Danas, ne
samo što znamo na koji se
način atomi vezuju među so
bom, Već smo u mogućnosti
i da izračunamo jačinu te
veze. Pored toga u mnogim
slučajevima sa znatnom si-
grrnošću možem> đa kače-
mokako su se elektroni zdru

"prvobitnom obliku

žili, kakvim se zajedničkim
putanjama kreću i kakav u-
ticaj ima sve to na osobine
post»lih složenih grupa ato~
ma i molekula. Kada je to-
kom daljih ovakvih ispiti-
vanja bilo nesumnjivo doka
zano da nekadašnje statički
shvaćene valence pojedinih
atoma kao krute veze ni pri
bližno ne odražavaju stvar-
nost i svu raznolikost i pro-
menljivost valentnih stanja
materije, a da prostorne tvo
revine atoma u obliku raz-
novrsnih složenih moleku-
la i čitavih tkiva atoma
ne pretstavljaju krute,
nepomične skelete, već da
u njima atomi na -odre-
đene načine ipmenjuju Ssvo=
ja mesta u stalnoj dinamici,
bilo je jasno da su central-
n? teorije hemije, atomska i
molekulska teorija u svom

| odigrale
svoju pokretačku ulogu do
kraja. Konstantnost atomske
težine i nepromenljivost va-
lentnosti atoma koje su za
Kekilea bile delovi teme-
lja na kojima je izgrađiva-
na hemija „njegovog đoba,
pokazale su se samo kao pri
vidna istina statičkog posma
tranja matorije u velikoj ma
si dok je uočavanje i upo=-
znavanje osobina i dinami-
ke molekula, pojedinačnih
atoma i njihovih sačinitelja
dovodilo do znaino složeni-
jeg shvatanja materije u stal
nom kretanju. Ovaj prelaz
sa statičkog na dinamičko
posmathanje materije značio
je suštinsku promenu u he-
miskim shvatanjima 20-tog
veka. Evolucija atomske i
molekulske teorije izazvala
je. duboke promene naučne
mi  uovom beriodu razvoja
čovekovih samanja iizmeni=
la kvalitativno način mišlje~
njai postavljanja i rešavanja
problema ne samo hemiča~

ra, nego i svih ostalih pri-
rodnjaka. T. B.

KNJIŽEVNE NOVINE

 

 



 

DECA GERNIK
(2) (Nastavak jz prošlog broja)

Dok smo se penhjali stepenicama, Hoze,
koji hoće da postane pevač ili detektiv,

prišapnuo nam Je:
»Jeste li primetili ruke tog tipa? Vara~

lica jedna«.

Inocencija je na to rekla: »Ne naziva se

rođeni stric tipom. Uostalom on ima lep
ruke.« |

— Pokrivene crnim maljama, Hoze
skoro glasno brzo odgovori, na šta svi mi
učinismo: »p5...« Jedina Modesta, bibliska
zmija, upita: »Šta kažeš?« Mislila je kao
zidni sat: tika taka, tika taka, polako.

A mamajepitala »Sta će ti ta brada?«

I naše dečje oči su se odmah prikovale za
ruke strica Pabla, koje su mirno počivale
na čaršavu od damasta. Modđesta i Hoze

su se čak i nagli preko stola da iz što

veće blizine prouče malje. Tata i mama su
nesvesno pratili pravac naših pogleda, ta-

ko da su se sasvim. posramljene Pablove

ruke počele živo da kreću, kao uhvaćene

na delu. Malje na njima bi sigurno pocr-
venele, da je u njih moglo da uđe rume-
nilo. Odjednom naš stric prsnu u smeh:
— Kakva oštroumna deca! izjavi on.

Sve sami mali Antoničići! Prosto sam za-=
boravio da i malje na svojim rukama o-
bojim riđe. Što se brade tiče, zamalo me
nije života stala. Obojio sam je da se
prerušim a zadržao je iz ljubavnog prkosa,

— Priče ludaka! primeti otac.

No, naš stric izjavi da ludilo vlada U

svetu a ne u njemu. Došao je pravo 1Z

Berlina, proživeo je u trećem ' Rajhu ne-
koliko veoma veselih godina. Jednog dana,

pokoravajući se ćudi jedne glumice, pustio

je bradu. »Bolje da to nisam uradio«. Glu-

mica je tvrdila da se od kada on nosi

bradu oseća potpuno srećnom. Onje, opet,

osećao nešto neprijatno na vratu. Revo-

lucije,po njegovom mišljenju, traže odre=

· dene etničke tipove. Na svakom uglu ulice

sretao je lepe mlade ljude plavih i svire-

pih očiju. Za vreme jedne šetnje po zoo-

loškom vrtu, izbrojao je za pola sata pe-
toricu od onih civila u uniformi koji su,
bezazlenog izgleda, posmatrali olistale vr~
hove. Da li im je drveće bilo sumnjivo?

Uveče, pred kućom.u kojoj je moj stric
stanovao. jedan mladić zamišlien posma-–
trao je Pablov prozor. Pablo ga otvori i

pozdravi sa najvećom učtivošću. Posma=-

trač se udalji. Posle nedelju dana, gdegod
je išao moj stric je sretao majlepše crne
špicaste brade. Na kolenima, sklopljenih

ruku, tražio je od svoje lepotice dozvolu
da se obrije. Nije se osećao spokojnim.
Glumica je, opet, mrmljala prodornim gla-
som da joj je sve jasno i da je on ne voli

više. Posle čitave noći svađe oko te brade,
ugleda moj stric u samu zoru ćerku SVO~

je gazdarice, Ingu, koja ga je volela i koja
mu lepo objasni da ga četiri gospodina
državne tajne policije čekaju još od veče~
Yi, Slučaj težak za rešavanje. Ali glumica,
čija je kosa bila Ticijan riđa, izruči dve
bočice boje na bradu i kosu svog ljubav-
nika: »Stari „Germani, objasni. mu ona,ži-
vo se radujući, bili su riđokosi, tako stoji
kod'Tacitale „Već “sasvim suv, stric "Pablo ·
se uputi na stkaniecu zoološkog vrta'i sede.
u voz za Pariz. Posle nedelju dana pisala
mu je glumica da je čitave tri noći poli~
cija ispitivala gazdaricu i njenu ćerku.
Ćerka je bila već sahranjena. Što se Pa-
bla tiče, mogao je sada mirne duše da se
obrije, pošto je ona.u međuvremenu nau-
čila da ceni trgovinu jednog Regierungsra-
ta, čoveka punog obzira, a osim toga

Volksgenosse=a. Iznenada je moj stric ose=
tio čežnju za svojom zemljom. &Španija,
pomislio je on, jedina je zemlja u kojoj
se danas još može mirno živeti.

I kada ga moj otac upita da li name-

rava da ostane ovde, stric odgovori: »Do
kraja života.«• Na to smo svi ćutali.
U tom trenutku poče naš radio da zu-

ji. Gil ga je bio otvorio. I dok je Pablo
nastavio sa svojim pričama, aparat je do-
bovao, pevao, zviždao kao surdina, kao
obično. Sledila su obaveštenja koja niko
nije slušao. Jedini je Gil, marširajući kroz
dvoranu sa držanjem „jednog generala,
ponavljao izvesne reči pevušeći,
— General Mola... Pampelona... po-

bunjenik... pucajte!
— Šta on tu peva, upita stric,

. — Ugasi radio, zapovedi otac. |

Tnocencija ga utiša što je moguće više

i tako njegovo nerazumljivo zujanje na-
stavi da prati avanture strica Pabla.
U trenutku kada se, posle podnevnog

odmora, tata digao, naš pomoćnik zakuca
na vrata i kao i uvek uđe u dvoranu Vu-
kući papuču. Ličio je na nekog uspavanog

mladića jako se približavao pedesetoj.

Imao je držanje podmuklice i srce pileta.
Nama deci se uvek obraćao očinskim gla-
som.
— Dolazim ... započe on i izvini se če-

tiri puta što nas uznemirava. Dolazim sa-
mozbog porudžbina. Bio je duša apoteke.
Poručivao. je nove bonbone protiv kašlja
i melem protiv reumatizma. Jednom reči,
pravi biser, Taj biser zvao se Venseslao
Soses, ;

— Kakvih porudžbina? upita otac.
1 oses se izvini po peti put. Trebalo je

najhitnije poručiti zavojne vate, aspirina,
hidrofilne gaze i još veliku količinu izve-
snih proizvoda sa živom. Naiči će velika
beđa. Soses se osmehnu pa zatim objasni
potsmevajući se, ·

— Biće dobrih poslova, ako se sve
predvidi! On dodimnu prstom svoj veliki
nos, dok su mali crveni obrazi koji su mu
davali mladalački izgled veselo blistali.

— Sta nam Vi tupričate, upita ota?.
U čemu će nas to zavojna vata i aspi-
rin obogatiti? Predviđate li vi to epiđemi-
je? I to masovne dok steovde?

— To je sam0o...odgovori sramežljivo
Soses + izvini se po šesti put, povlačeći
se prema vratima svojim mekim korakom,
to je samo zbog revolucije. završi najzad
brižno. n" :
— Kakve evolucije? zapita otac. Stric

Pablo kao da je hteo da podigne lakat,
pogleda u nas, na šta Gil svojim najjasni-
jim glasom odgovori glasno:

—Tata, Soses se nikad ne opija!
A Soses, otvarajući već vrata da um- |

kne, učini pokret prema radiju koji, uvi-
đdavan, nastavi da šapuće,

Tata podiže obe ruke k nebu:

— Soses, reče, za irideset godina ko-
liko ste već kod mene, niste pokazali ni-
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HERMANKESTEN
  

kakve znake nervnog poremećaja, zar ste
sada odjednom izgubili glavu. 13)
— Ja ne, odvrati naš poslovođa uvrc-

đeno, ali će je mnogi drugi izgubiti. I,
umesto odgovora, radio koji je Inocencija
pojačala, riknu iznenada: »Ovde Bafrcelo-
na, Pobuna je potpuno ugušena. Sve su
kasarne zauzete, ili će uskoro biti. Avija-"
tičari verni vladi bombarduju pobunjenič-
ke kasarne. Pretsednik Kompanis, daleko
od toga da bude streljan, zahvaljuje na
protiV...« : ·

Okrenuvši naglo dugme, Inocencija pre
seče spikerovu reč. Zatim nastade zna-
čajna tišina. |
— U Madridu, reče najzad Soses gla

som punim gorkog prebacivanja, u Sevi-
lji, Burgosu, Saragosi, generali pobunjenici

su već dobili. U Barcelonu je general Gb-

de stigao avionom. Pronunciamento, reklo
bi se,

Stric Pablo se pretečeg lica približi na-
šem pomoćniku: |
— Šta kažete? |
— Najvažnije porudžbinei to što brže,

Jedan građanski rat, prema onome šio

možemo da zaključimo iz iskustva, pove-
ćava upotrebu izvesnih harodnih 'lekova.

Širi se glad, a isto tako i sifilis. Groznica
i izdajnici pustoše. I uprkos brzom istreb-~-

ljenju izvesnih bundžija, broj slučajeva
dizenterije i pogubljenja sve je veći, Sve

to dovodi do novih nezgoda, I to dugog
veka! zaključi sa onim pobedničkim pri-
zvukom koji tajno osećaju svi proroci ne~
sreće,

No strica Pabla zahvati Jludi.·smeh.
Soses mu se pridruži i oni ostadoše jedan

pored drugog smejući se ko može više do
smo mi, obuzeti strahom, posmatrali svo-
ja užasnuta lica. i
— Građanskirat? reče tata muklim gla-

som,

 

Inocencija je jumula na tatu, obesila
se o njegovu ruku, preklinjući ga da se
spase.

— Ja sam republikanac i ne bojim se
nikoga! izjavio je otac otvarajući prozor.
Izašao je na balkon. Trg je bio cen od lju-
di koji su se gurali pred apotekom. Soses
je bio spustio gvozdenu roletnu. U gomili
prepoznao sam nekoliko školskih drugova.

—-Prijatelji moji, započe otac, ovaj
kamen...

Nemoguće je“ bilo nastaviti, gomila je ·
urlala. Uzalud je tata dizao“ ruke k nebu,
uzalud je pokazivao kamen i razbijeno
okno, uzalud se ponosno udarao po gru-
dima, pokazivao firmu iznad njegoverad-
nje koja je nosila njegovo pošteno ime.
Gomila je vikala i ta vika je donosila sa
sobom preteći zvuk, Najzad smo razaznali
nekoliko reči. Očigledno su se one odno~
sile na našeg strica. i

. —Predaj ga! Vikao je Evaristo Ma-

laks Bcebaria Ortuete debeli veseljak koji
je prodavao našu ribu, i njegova su se u-
sta zapenušala kao kuvani jastog.

— On nam je potreban, vikali su Ka= ·
ledonio Karečao i Huan Arambu Arata-
hanrehi pobednici Gerhike u igrama s lob=
tom. Jedan je bio crkvenjak, drugi sin
sopstvenika hotela »Kod madone od Kom-~
postele«. I jedan i drugi kupovali su nam
šećerleme. Oni, obično tako ljubazni, ri~
kali su u ovom trenutku: »Predajte nam
izdajicu«. Sin hotelijera vikao je: »On će
nam ukrasti našu slobodu.« Zatim hor, kan
da su ga dugo uvežbavali: »Predaj nama
zlikovca za hrast Gernike!«

— Obesite ga o hrast!, drao se neko.

— Prijatelji! vikao je svom snagom
otac. ;

Onda poleteše kamenice, truli ]imuno=
vi, repe, pa čak i šeširi kao na koridi. Je~
dan kamenčić pogodi tatu u čelo. Inocen=
cija se baci na njega i svim svojim sna-

sobe gde je mama grcala u suzama, gde
je Pablo udarao nogom o pod:
— Ti ga predosećaš, odgovor tvojih

prijatelja! prasnu on. Prokleta da je rulja
u svim krajevima sveta!
\— Znači li to da si fašista? upita naš

otac oštro, dok je Inocencija kvasila ma=
ramicu u aluminijum “cetatu i povijala
mu čelo. i |
— Prazne reči! uzvrati Pablo. Suviše –

je stanovnika na zemlji, Otuda sve žlo.
— Covekomrsću! uzviknu tata zadrh-

tavšij, | i :\
— ti? upita Pablo ljubopilljivo, pri-

bližujući se svombratu, A ti voliš ljude?
— Da.
— Sve?
— Sve ljude dobre volje, odgovori otac

oklevajući, sve ljude poštene, dobro vasbi-
tane, obrazovane, dobre.
— Dovoljan razlog, uzvuknu naš stric,

ponovo obuzet svojim smehom, dovoljan
razlog za istrebljenje devet desetina čove~
čanstva a naročito dčla koji se baš sada
dere dole, — |

Buka je bivala sve jača i jača, sve
žešća i žešća. Pobegli smo od kamenica i
proizvođa zemlje u drugu sobu. Odjednom
smo razaznali u užasnom neredu potmuo
i ponavljani prasak. Izgledalo je kao da
će se srušiti cela kuća. Tada je ušao naš
preplašeni pomoćnik, izvinjavajući se po
svom običaju. On skide svoje naočari, ob-
jasni da je to gomila.
„Ona je napadala na kuću, lupajući na

ulazna vrata udarcima klupa i stabala
drveća. Mučno je bilo. Opasno možda.

Otac je odlučno pošao prema vratima,
ali smo se mi deca obesili o njega urla=
jući,
— Kuda ćeš, nesrećniče? viknula je

mama,
— Da otvorim vrata.
— Zašto? Pomisli na svoju decu!

— Čuješ da ovi ljuđi hoće da uđu. Vra=
ta su drvena. Ona se neće odupreti nji-
hovom besu, ali čovek obdarem razumon
to može. Dok je tata pokušavao da se
oslobodi, dok je mama vikala: »Oni će ga
premlatiti!« dok je otac odgovarao »Ljudi
iz Germike me poznaju« našta je majka
odvraćala: »Ti znači hoćeš da im žrtvuješ
Pabla?«, Soses nam je pokazivao otvorena
vrata koja su vodila u dvoranu. Onđa smo
primetili da je nastala zabrinjavajuća ti-
šina i okrenuvši se čuli smo odjednom
Modestin glas. Stojeći na balkonu na kome
zamalo oca nisu kamenovali, ova devoj-
čica od dvanaest godina držala je gomili
govor,

gama povuče ga ka unutrašnjosti velike Nastavak u iđućem broju)

 
— Šta se protiv toga može učiniti? u-

pitala je mama. ;
Pablo se smejao Sosesu. Soses se sme~-

jao na pomisao budućih poslova koji će
doneti zlata. I jedan i drugi zamalo šlo
se nisu ugušili.

Tata naredi Sosesu da spusti gvozdđenu
roletnu.
— Sigurno će uskoro početi da pucaju,

stavi male u krevet, reče majci.
Za nas je to bio znak za pobunu. Mali?

Ko se još računao u male? A ko ne? Za
neke to uopšte nije imalo smisla, za Gila,
naprimer, koji je imao sedam godina, za
Inocenciju koja Je imala sedamnaest. I
Eugenio se pokori škripući zubima. »Pri-
čekajte nekoliko godina, reče on, i deca
'budućnosti neće više dopuštati nasilje.«
Borba se ograničila na Modestu, Bartolo-
mea, mene i Hozea. Modestu od dvanaest
godina, Bartolomea od trinaest, mene od
četrnaest i Hozea od petnaest. »Jedna go-
dina, reče svaki od nas četvoro, jedna go-
dina bi nas poslala na spavanje!« Hoze od-
lučno izjavi da se sa petnaest godina već
postaje čovek. Ja sam ga podržavao svimni
svojim snagama, bio sam samo godinu
dana mlađi od njega, zar ne? Ako se već
u petnaestoj godini postaje čovek ne može ·
se u četrnaestoj još biti dete. Otac koji
nas je vaspitavao kroz slobodne razgovore
dade mi za pravo, pogođen mojim dokazi-
ma. Stric Pablo, koji je pratio naše ras-
pravljanje, začuđen i razdražen, upita:

— Sta ti to radiš, Antonio? Diskutuješ
sa mangupčićima?

— Zar da upotrebim nasilje? odgovori
otac ljutit i ponosit u isti mah. Jesam li
ja tiranin? Nikada, kod nas Baskijaca, ni-
je bilo robova. Nikada feudalni sistem .ni-
je bio zavedđen u Euzkadiji. Ovđe je sva-
ki čovek slobodan. Kako hoćeš da sloboda
traje ako prema deci postupaš kao prema

robovima? Postoji li poslušnost koja dugo
traje bez ubeđenja?
— U pravusi, reče Pablo. On stavi Gila

na kolena i zapita ga: »Kakva su dakle
tvoja ubeđenja, učitelju Gil?«

Učtiv kao uvek, Gil je razmišljao. Naj-

zad sanjalački izjavi:
— Ono što najviše volim je čokolada

sa lešnicima. .

Stric se bučno nasmeja:
— Eto ti tvojih baskiskih sloboda! uz-

viknu on, kada se Modesta povređena i

prezriva, umeša: :

— Pa Gil je još beba! Na šta Gil, naj-

hrabriji od sviju nas, skoči sa Pablovih
kolena, postavi se u borbeni stav pred

Modestom, pa hladnim i odlučnim glasom
zatraži:
— Povuci reč, Modesta!

Ona ustuknu za jedan korak i popusti:

— Svi smo mi deca.
Baš u tom trenutku jedan kamen probi

okno i sruči se pred naše noge sa parčići-
ma stakla. Uplašeni, posmatrali smo oca
kako mirno podiže kamičak i kako ide ka
razbijenom prozoru.
— Šta to radiš, Antonio? viknula je

mama, ~ i, R- i
— Pazi, Antonio!, viknuo je stric.

 

ca l - "tolikim piscima, među koji- ·MEĐU NAMAO| i pokojni Boško Tokin sa

(Nastavak sa prve strane)

kažem šta je, za sve te pro-
tekle godine, najđublje osta-
lo u meni kao doživljaj s

. filmskog platna, onđa bia
. morao opebk da kažem:
Šarlo. -

Šarlo je, čini mi se, jedin
univerzalni lik, potpun, bez
ostatka, na falmskom platnu.

Jedini koji se možda bez
filma ne bi toliko upečatljivo

. umetnički izrazio. Jedini va
koga se može rećjda je za
njega pronalazak filma došas
baš u pravo vreme. Šarlo ı
film, kao da su bili rođeni
jedan za drugog.

Jedini koji možda svedoči,
u jalovim i uvek podgreja~
vanim diskusijama da Ji ıe
film umetnost ili ne, jedia
koji svedoči bez poziva da
je film nova specifična umet-
nost. Jer ono što jedan ume.
nik na filmu kaže izražajnim
sredstvima filma ne može se
reći na neki drugi način, ne
može se švesti na druga po-
stojeća umetnička izražajna
sredstva.

ČR ARLOje prvi veliki ce-
loviti umetnik filma.

I zasada jedini, ako
se ne varam. '
On nije samo veliki film.

ski glumac. Takvih je bilo, i
ima ih nekoliko, I kojima s»
možeđapripiše kao i njemu.
bez straha, superlativ: naj·
veći, -
Najvećih uvek ima neko.

liko.
| On nije samo veliki. film-
ski režiser, On je i to, razu
me se. Ali velikih filmskih
režisera ima još. Ni velik:
pisac scenarija. I takvih imu
“više, Ne. Šarlo je nešto dru-
go: i glumac i režiser i sce-

· narista; „samim' tim, dakla,
nešto više od toga, jer samo
to nešto više moglo je u
sebi sve njih da sjedini.

Ilustracija Lazara WVWozarevića,

 

KETLICA

On je monolitni filmski u-
metnik, bez rezerve, sav u
filmu; izvan filma ga nema.
Onako nekako kao što je mo-
nolitno Molijer bio komedio-·
graf, Balzak i Dostojevski
romanopisci, Bodler pesnik,
i Ujević pesnik.

Bez ostatka, sav sagoreo
na filmu, sa korenom svog
bića i ša svim lepršajima
sVOg životana filmu, sa svom
svojom veličinom i svim.svo~
jim tričarijama. |

Familijaran kao svakida-

šnjica, neđostižan kao famo-

zna večna lepota.

Kao svaka velika umet=
nost, i Šarlova umetnost ple-
ni i takozvanu odabranu pu-
bliku i najšire slojeve publi-
ke. Dete, kao i mudđraca.

Šta ie to u smehu, u hu-
moru Šarlovom što privlači”

Šta ga to čini uvek svežim
i uvek prisutnim?

Tajna njegove umetnosti,
čini mi še, sastoji se u tome
što je on učinio da smeh, i-
ronija, satira, „jedmom reči
humor u svim svojim nijan-
sama od galgen-humora do
sitnog nemog osmeha jedva
ocrtanog i OnOg nmnjeZOVCE
jedva vidljivog pokreta ru-
kom, brkom, nogom, ili ra- ·
menima,koji ruše svaku za
krečenost osećanja, i sve ne-
ljudsko što se hvata na čo-
veku, da taj humor kao ne.
ka oluja, kao pljusak od
smeha do suza, pređe preko
svega konvencionalnog, ba-
nalnog, mrgodnog, ustajalog,
ustaljenog i groznog u Živo-.
tu, kao neki revolt pred n»-
pravdamau životu, đa bi se
zatim život opet ukazao či-
stiji,  umiveniji, svežiji, i
podnošljiviji. Nasmešen.

Podnošljiviji, jer je hamar

trageđija koja je našla izlaz

u život,

EĆU govoriti o prirodi
njegove komike, šta

/A IJ |I ·bih mogao i da dodam sve~
i ) 'mu onom, što se već triđe-

| 'set i pet godina pisalo i pi- ~
še o Šarlu, šta da dođam

svojom dužom studijom, još
1920, u prvom broju pariskog
»Esprit nouveau«,
Da je Šarlo izvanređan ko-

mičar, nenadmašan komičar,
svaka sekvenca svakog njego
vog i najmanjeg filma o to-
me svedoči.
Ali treba biti pravedan i

prema ostalim „komičarima,
njegovim savremenicima

Prema divnom i bravuroz-
nom Maks Senetu, njegovom
dinamizmu i besprekornoj
logici u apsurdnom koja au-
tomatski rađa ludu komiku
TI prema meodđoljivoj  komici
Maks Linđera, i prema
Stan Laurelu o Oliver Har-
diju (ko je ikađa komično
dramatičnije obradio takvo-
zvanu egzistencijalističku si-
tuaciju »čoveka — u — si-
tuaciji«, temu o fakozvanom
»nepodnošljivom položaju čo-
veka u nepodnošljivom sve-
tu« kao oni u jednom od
svojih filmova, kad im nija
pošlo za rukom da se sme-
ste za spavanje u spavaćim
kolima na jednom &beskraj-
no dugom putu) I prema
Baster Kitonu, maprimer. I
braći Marks.
Komika, velika  „ŠaMova

komika, samo je prvi, nepo..
sredni, vidljivi plan, onaj
magiski čin kojim vas 'tzi-

 
Šarlo u »Modđernim vremenima« (1936)

ma u švoje ruke, ne samo da grča, tri iskušenja ljudska:
vas nasmeje, i u tome Šarlo: svemoć i genije rata, sami~
prevazilazi sve ostale komi~
čare, već radi neke tajan-
stvenije, prisnije priče. Radi
jedne ispovesti. Bratske, čo-
večanske, samo za vas, samo
vama na uvo. Time Šarlova
komika ostavlja daleko iza
sebe komiku svih ostalih
komičara, svojih savremeni-
ka.
Kod Šarla kao da komik#

samu sebe prevazilazi, i to
silinom same komike, humor
prevazilazi sebe samim humo
rom, da bi sišao do onog
skrivenog primordijalnog iz-
vona odakle šikljaju i život,
i poezija, ; humor, i gde se
opet stiču, gđe se čovek sa-
gledava u svojoj munjevitoj
istini, bez iluzija, bez laži,
bez maske, bez patetike.
Svirepo humoran, kao što

je i život humorno svirep.
Humorno praštajući, kao

što je i život praštajući hu-
 moran.

Takav je Šarlo.

O je ikad bio usam-
ljeniji od tog Šarla,

od tog da se »pukne od sme-
ha« „smešnog beskućnika,
·smešnijeg: od svih smešnih
ljudi na svetu.
Divim se Šarlovoj  umet.

nosti zbog jednostavnosti.
zbog gotovo bih rekao čed..
nosti s kojom priča, i to sred
stvima skromnijim od svake
bede, {iu mašu dvostruku
'istinu o &amoći i ljubavi,
„bez trunke nadmenosti,
.smejavajući nas, kao da ne

za-

bi hteo da nas povredi,i
·smejući se najviše sebi,

Priča nam fu našu istinu:
da je čovek sam, ali da 1a-
ko sam, nije još dovoljno
čovek.

I priču nasatvlja: da nije
lako, da je možda strašno
živeti s drugima, i daju
priču: da je još strašnije bez
njih.
Toliko

komično.
Ali ne znam zašto, lik čo-

veka, lik ljubavi nije ugašen,
uprkos svim ranama,

I svaka patetika je ovde
demlasirana.

Šarlo nije bio romantik,
koji se, izolovan od sveta i
zgađen, samo smejao svetu,
ili, duboko melanholičan kan
što je i bio, kroz smeh samo
plakao nad njim,

Za njega komedija i tra-
gedija nisu samo aspekti ži-
vota, već činovi samog živo-
ta.

I on je bio, on je umešan
u život do guše; on je alfir-
macija života.

On je jedan od onih koji
su formirali osećajnost ljudi
između dva rata. On im, je
pomogao ne samo da vide
život na izvestan način, vec
i da ga prime, da ga podne-
su, i da ga žive na izvestan
bolji, tačniji način.

strašno, da je to

ZMBĐU dva rafa, u vi-
še navrata, do javnosti

su dopirale vesti: Šarlo sore-
ma film o Napoleonu. Zatim,
nekoliko puta, da ima name-
Sa da napravi film o Hamle-
tu.
Jednom čak da ga muči 'e~

ma o Hristu.
Napoleon. Hamlet. Hris*o8.
To baca svetlost na njeg »-

ve preokupacije. To je ona
dublja perspektiva u SŠario-
vom delu. Jer, zaišta, te iri
teme su tri problema, tri

 

lost i ljubav, traženje istine
ji sumnja. One su,bile izvor
i pokretač njegove umetnić-
ke misli.

Kakva. bi to tri divna, irl
uzbudljiva filma bila! U nji-
ma bi Šarlu, svakako, pošlo
za rukom da humanizira, da
svede na ljudsku meru i na
ljudsku istinu ta tri mita,
fri legende, tri fetiša, tri ču-
da ili tri čudovišta, već ka-
ko hoćete, prema svome u-
kusu, koja su igrala tako
sudbonosnu ulogu u istoriji
čovečanstva, u živofu ljudi.

Zamislimo Šarla kao Na..
poleona! U sceni krunisanja
u Notre Damu, naprimet.
Šta bi ostalo od akademske,
pompezne  Davidove slike
krunisanja u Luvru posle
Šarla? Ili Šarla nadnese.
nog kao Napoleon nad kne~,
zom Andrejom iz »Rata i mi-
ra« ili u sceni požar u
Moskvi, ili u scenama po-
vlačenja Napoleonove armije
iz Rusije, Ili u bici na Va-
terlou. Ili na ostrvu Sveta
Jelena.

Ili Šarla na magarcu kako
ulazi u Jerusalim, ili u sce,
nama Hristovih »čuda«, kad
hiljade gladnih hrani sa pet
riba, ili # nekoliko hlebova,
ili Šarla kako nosi krst i
njega na krstu između raz-
bojnika. Ili u onoj sceni, go~
tovo ŠaMMovski 'zamišljeholj,
kad Hristos gladan prilaži
jednoj smokvi, i, videći da
na drvetu nema plođa, jer
nije bilo vreme, lijutit, on ie
proklinje. Da bi njegovi
učenici sutrađan utvrdili da
»je drvo zaista osušeno«,
To bi samo Šarlo mogao

da odigra, i đa nam dočara
tu divlju životinjsku sebič-
nost koja bdđi čak i u »bogo-
čoveku jlubavit,

Ili Šarla kao danskog kra-
ljevića, kad izgovara ono
famozno:

To be or not to be, that is a
question.

Ili Šarla u sceni ubijanja
Polonija iza zavese, ili s Ofe
lijom, kađ joj svirepo kaže
(zamislite samo njegov po-
gled!): »Ofelijo, idi u mana–
stir«.

Ili u šceni mačevanja.
Kakva bi to tri divna, tri

nenadmašna filma bila! Tri
ozarenja.

Tako nam Šarlo pomaže da
ga bolje shvatimo. Da kat-
kad, sanjareći, lakše podne-
semo neke duge časove.
Zašto bih krio od vas, taj

Šarlo koji je sišao s platna
i ušao u život naše misli ı
naše osećajnosti, često mi
pomaže da do kraja gledam
kakav rđav komad, da do
kraja slušam opere, čak ı
onda kad su dobro pevane.
Dovoljno je da pritisnem

na dugme svoje mašte, i ka-
žem sebi: Kako bi to Šarl»
igrao tu i tu ličnost, ili pe-
vao glavne solo=partije?

I uz taj pretpostavljeni .
humor, sve kao da postane
prihvatljivo. I veselo.

U tome je snaga Šarlove
umetnosti.

Hteo bih, na kraju još sa-
mo ovo đa kažem: |

Često me pitaju da li vo-.
lim film.

Često me pitaju da li vo-.
lim literaturu, poeziju i filo-
zofiju. j ;

| Često me pitaju da li vo-_
lim slikarstvo i skulpturu.
Često me pitaju da li vo-

lim politiku, i
Ne znam.

Ali znam da kad ne bi
bilo nekoliko filmova, neko-
liko knjiga, nekoliko pesama,
nekoliko skulptura, nekoliko
istina, i jedna jedina polit:-
ka: da ljudima bude što ma-
nje zlo na zemlji; onda bi
nam život bio svakako, onda
bi mi život bio svakako,
pust, jalova zverska prerije,

Dušan Matić

9 |

 



   

  

»Gpjn
VAJ film koji je zami_
šljen i rađen kao ve-'
stern, problemima ko-

je je istakao i izvrsnom o~
bradom, koja je odustala od
obavezmog tempa u sličnim
filmovima, izlazi iz okvira
bilo kog žanra, pa i iz OVOE
u kome namse, ipak sa iz-
vesnim pravom, pretstavlja.
Ljubitelji zapadnjačkih
vamtura nisu mogli biti ra-
zočarani, no pravi utisak
koji se staloži posle ovog
Tilma i neuobičajenih uzbu._
đenja koja je on u stanju
da izazove, jeste da smo
prisustvovali jednoj drami
sa istoriskim pitanjima. Za-
is:... istoriske dimenzije ovog
dela nisu samo jasne, nego

a–

čak i naglašene; nama se čini
kao da sami treba da done-
semo sud o tome da li su ta
trenja prilikom smene čistih
stočara, faymerima i rafari-
ma, (kojima je i Džon Ford
posvetio jedan od svojih
najuspelijih filmova), da li
su ona morala biti do te me-
re surova, i pitamo se da li
su oni koji su u filmu isprav
ni, zaista toliko ispravni, i
da li su MWrivci toliko krivi.
U toj dilemi čini se da je
i sam izvor našeg ljudskog
uzbuđenja i pristrasnosti sa
kojom do kraja nismo mači-
sto koliko da je uložimo.
Ako smo rekli da je ovo

filmsko delo u svojoj biti
istorisko, ne znači da se u
njemu pojavljuje neka isto-
riska ličnost, niti da obra-
đuje neku nofornu istorisku
temu, neku pobunu, bitku ili
nešto slično. Sam zaplet ove
drame, pa čak ij lični zaplet
pojedinih lica u »Šejnu« je
zasmovan na jednom ftremut-
Ru ekonomske istorije, No-
vog Sveta, i l1laj zaplet je
tako dobro osvetljen sam po
sebi da dozvoljava reditelju
da vrlo temeljno obradi ka-
raktere, na račun ·šarenila
spoljnih situacija. To je za
Stivensa bila još jedna šansa
da moralnim pitanjima koja
ga snažno obuzimaju da
puni razmah. S jedne strane
kadsod se sučeljavamo sa
p"ošlošću, (zato što poznaje-
mo njene posledice), mi se

nehotice postavljamo na
moralno gledište. S druge
strane životna punoća kojom
su ličnosti u »Šejnu« ostva-
rene, čine naš uvid u njih

mnogostranim, pa su pred-
rasude i jednostavne sšsuge-

stije redite#ja unapred is-
ključene. Tvorac ovog filma
nije se mogao odlučiti na
ozbiljnu diskusiju po liniji
morala a da nam ne prikaže
Šš. je kod crnih ljudi dove-

lo do toga da budu tako cr_

ni, i šta im onemogućava da

izadu na pravi put. Razvija-

jući u nama nadu da revol-
veraš Šejn može da se preo-
brazi u čoveka sa normal-

nim, nezločinačkim zanima-

niem, tim pre što je njegov
karakter sačuvao vrlo izra-

zite crte poštemja i sposob-

nosti za ljudsku simpatiju

(orema deci naprimer, i pre_

ma ženama. svakako), redi-

telj nas, dokazavši da je to

'iskupljenje nemogućno., O-~

„stavlja u rastvgnutosti na-
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Dva vaspitna
U VEĆEM broju. filmova

po porudžbini pojedi-

ROooo mih ustanova i društvenih
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šeg mozalnog čula; u nama

je ostvareno osećanie ira-

gičnog.

T dok je stari Rajker tra-

gičan kao branilac ekonom-

skih odnosa koji moraju da

nestanu, a koji su omogućili
dolazak baš onih privrednih
odnosa koji ga potiskuju, i

kao čovek koji je ipak ma
teran da čini zlo, pa čak je

i demonski ubica Vilson
(koji je najimpresivniji lik

zločinca koji smo uopšte vi~

deli u vestemima, ostvaren
ge bezbroj nezaboravnih DO-

jedinosti: treba obratiti pa-

žnju samo na dižanje njego~

vih šaka, na njegovu dosle-

dno sprovedenu olabavlje-

nost — Drikrivenu elastič~-
nost), koji sme.da ubija sa-

mo po opasnom zakonu

Divljeg zapada, onda kada

i protivnik ima izvađem re-

volver, — i on je tragičan

kao čovek sa profesijom u

kojoj je život stalno izložen,

da bi ga tu pred mašim o-

čima i izgubio. 'Tragičnost

šsimpatičnog Šejna je dub-

lja, složenija. U celom {il-

mu mio njoj slutimo, ali sa-

mo slutimo, o celoj toj glav

noi psihološkoj drami ?to-

kom filma ne pomene se ni

jedna reč; no baš zbog toga

uvučeni smo u srž proble-

ma: može li čovek koji je

silom prilika počeo da se

bavi nečasnim zanatom, mo-

že li on kad tad da. ostvari

svoju želju da Živi ne Dpro-

livajući krv?

·

Prelazeći. na

stranu dobra, sa koje nikad

nije iskreno otstupio, on po-

stepeno (paradoks od filo-

zofskog značenja) dospeva u

sitraciju: da radi istu stvar.

da ubija, u jednom praved-

nom cilju ovog puta..No du~

bina njegove moralnosti baš

jeste u tom što, je on Sve-

stan da se stvar lime ne

menja, i sluteći to on dugo

vremena odgađa trenutak

kada će morati da se maši

za revolver, i čini to da bi

sprečio pogibiju jednog va-

ljanog farmera, podmećući

Arsen Diklic
»Ne okreći se, 5ine!«,

i.Branko Bauer

U Beogradu je 31 marta održana svečana premijera novog filma ređitelja Žorža Skrigina »Potragacs.

Geenario; Slobodan Glumac i Tošo Popovski, Proizvodnja »Avala-film«,. Na slici: Scena iz »Potrage«,

samog sebe. Na kraju ga vi-

dimo kako mestaje jašući

preko Stenovitih „planina,

kao neki bajronovski junak

koga sudbina goni da luta

kao demon dobra (ako se

može iako nazvati) do onog

časa kad više mikome ne

bude potreban i pored svih
svojih veština i vrlina.

DŽ M

xXx.

»Sneg0Vi
Kilimondžara«
EGMENDA govori da se na

jednom od vrhova najviše

afričke planine  Kiliman~

džara malazi sleđeno telo leo-

parda. Kako i zašto je ta životi-

nja, toplih

·

dolina. i gustih šuma,

dospela u OVe ledene i visoke

prostore zagonetka je koju, sa

'pogledom uprtim u snežne VI-

hove, sećajući se svog Živola i

puta koji je on sam prešao, po-

kušava da reši možda. i smrtno

“boleo glavni jumal filma ,,Sne-

govi Kilimandžara“, filma koji

se za, svoj Ssiže inspirisao litc-

raturom poznatom američkog

književnika EKrnesta Hemingveja.

Odgovor na ovu zagonetku koju je

Haniju u nasleđe ostavio mjegov

ujak, jedan,inače u samomfilmu

veoma interesantne i plastično

postavljen lik, autori filma nam

sve do kraja uopšte nisu pru-

žili: 'jer: ono što. bi trebalo da

bude mjihov odgovor na ovu

zagonetku staru koliko i ljud-

ska misao i njena želja za nedc-

kučivim, ne samo đa nije dovolj-

no ubedljiv odgovor na poštav-

ljeno pitanje nego je ujedno i

najslabiži momenat i banaliza-

cija ovog u celini imteresantnog

i dobrog filma.

Ima u toj Hemingvejevoi lite-

 

  

 

 

raturi, koja je pružila osnovu

filmu ·„Snegovi Kilimandžara“,

jedne atmosfere, jednog nai

 

rezonovanja i reflektovanja žŽi-

vitnih utisaka za koje čovek na-~

šeg vremena. sa svim svojim psi-

hičkim i emotivnim „habitusom

ima, bez suminje, veoma mnogo

razumevanja. i aliniteta. I šigur-

no je da on svoju popularnost

i uspeh ne duguje samo izvesno,

mondenosti svojih sižea i traže-

noj egzotičnosti miljea već da-

leko više, i to sa pravom, ·jed-

nom originalnom u našem YVNČ-

menu i u savremenom životu po

niklom literarnom nervu. Autoti

Tilma, su uspeli. potpomognuti

izvrsno i Ssigumo dobro plaće-

nom ekipom sve samih filmskih

 
 

  

Režija: Branko Bau,

starova, da ožive i prenesu ma
ekran nešto od tih suštinskih
vrednosti literarmog dela Hemin-

gvejevog iako mne sve, iako mne
potpuno. Izvanredan dijalog, pši
hološk#. odlično intonmiran, ldo-
prined ja Sigurno veoma mnogo
pozitivnom ishodu ovog susreta
filma i literature. šŠarmantna

i zanosna,. Ava Gardner po-
kazala nam je da lepa žena
može u isti mah. da bude i

dobra, glumica, gzašta, uosta-
lom, ı poslednje vreme imamo
sve više dokaza, Posebnu draž
filma čine česte izmene Živopi-

snih i interesantnih sredina W
kojima se radnja. odigrava: egs-

zotični pređeli Afrike, pariski
boemski krugovi. Španija, i A-
vurna Obala promiču prer očima
gledalaca, kao slike jednog ži-

VOg i zanimljivog putcpisa,

Hemingvejeva, literatura nosiu

sebi :.mnogo autobiografskih ele

menata. TL film „SKnegovi Kili-
mandžara" ustvari je priča o Žži-

votu jednog pisca raspetog iz-

međuželje za sagnavanjem

i žudnje za novim đoživljajima i

njegove intimne potrebe za ne~

čim trajnim i konačnim. Taj ne-

mir, kojim cva dilema: obeležava
glavnog: junaka filma, star je

koliko i problem života i umet-

ga otkrije u. okvirima, mođernog
šivota i odrazi u psihi „savre-

menog čoveka. Autori filma mi:

preterano devalvirali te literane
vredncsti, tako da njihov film

osim Kraja, na čiju smo neu-

bedljivost već upozorili, i koji
pretstavlja očigledan „ustupak

zahtevima producenta i potreba-

ma publike, osim kraja, dakle,

oživljava smisao i duh literarne
ošnove.

   

 

*

„ena na brodu«
NGLBSKI film „Žena na

brođu“ obrađuje zaista en-

glesku temu: Život DpOmo-

raca, Rađen pcd očevidđnim uti-

cajem britanske dokumentarns

tradicije ovaj, i pa k igrani, film,

sa jednom naivnom i potpuno u-

prošćenom intrigom deluje u

švom prvom delu pomalo đosad-

no i razvučeno. Bliskost „doku-

mentarncom“ i jedam nenametijiv

realizam u prikazu likova i sli-

kanju ambijenta bez sumnje su
i jedina vrednost Ovog sasvim,
sasvim osrednjeg filma.

  

nosti, ali je Hemingvej znao da

 

broju

objavili smo Kko-

menftar u vezi sa

istupanjem Ž. Mifrovi-
ća na sednici odbora za

organizovanje filmskog

festivala u Puli. Ž. Mi-

trović uputio nam Je

tim . povodom pismo u

kom, između #ostalog,

stoji:

U »Književnim novi~

nama« od 18. marta o. 8.

u rubrici' »Crno-beli ko-

mentari«, objavio je V.

R. osvrt na. moje tobo-

Žnje istupanje protiv

žirija i nagrada film-

ske kritike na festivalu

u Puli. Ovako sam, DO

V. R.-u, istupio pre iz-

vesnog vremena na ša~

stanku odbora za orga-

nizovanje festivala, O-

držanom u Zagrebu.

V. R. postavlja pita-

mje na osnovu čega. sam,

kao pretstavnik Saveza

filmskih radnika na tom

sastanku, smeo da istu-

pam protiv aftirmacije

ozbiljne filmske kritike

na jednoj takvoj film-

skoj manifestaciji kao

što...je iugoslovenski

filmski festival, — PO“

što, tvrdi

,

OD, nikada

dosad pred članstvom

Saveza. nije donesena

odluka u tom smislu,

Svi navodi o mom 1!

stupanju na pomenutom

sastanku protiv kritike

i njenog učešća na bul-

skom festivalu slobodno

su | neodgovormo igkon~

struisami. i. ne odgova~

Faju: ni suštini

ie vođene u Zagrebu,

hi onome što sam J& u

ioj diskusiji izneo.

'Diskusija o pulskom

festivalu vođena je pre

dva meseca na sastanku

Inicijativnog odbora 2ža

održavanje ovogodišnjeg

festivala u Puli. U toku

razgovora O žiriju 'pO~

stavljeno je pitanje ko~

liko žirija treba ovoB

leta da bude u Puli i

kako oni da rade. Tim

povodom kritikovan JO

prošlogodišnji rad f{ešti-

'valskog odbora i ukaza~

no? na mmoge nepoželj-

ne pojave, kao i na po~

ttebu da se ove godine

PROŠLOM

OI SMbiIMMPEi

diskusi-.

   
blagovremeno reše Svi

broblemi i učesnici Uu-

poznaju sa odlukama

odbora. U vezi s' tim ja

sam rekao da ne bi tre-

balo da pored zvaničnog

Testivalskog žirija

|

po~

stoji još samo žiri kri-

tike. Savez filmskih rad

nika takođe oseća ĐPo~

trebu da putem jednos

žirija kaže svoje. miš-

ljenje o domaćoj pro-

izvodnji, a jsto tako 1

Udruženje proizvođača,

— o čemu se više puta

govorilo i u Savezu i

u Udruženju, a takođe

i u njihovoj zajedničkoj

komisiji. Osim toga, do-

dao sam na sastanku,

možda ne bi bilo rđavo

da se putem jedne an-

kete sazna i stav. gle-

dalaca prema celokup-~

noj jednogodišnjoj pro-

izvodnji naše kinemato-

grafije. Predložio sam

zbog toga na kraju da

Savremena

D PEDBSET i šest

igranih filmova,

Woliko ih je dosad pro-

izvedeno u našoj Ze-

mlji, svega deset ih Je

bilo sa savremenom te+

matikom, odnosno s fa-

bulom iz poslijeratne Ju

goslavije. To su: »Zivot

je naš«, »Priča o fa-

brici«, »Jezero«, »Plavi

9« »Posljednji dan«, »Svi

na more« »U oluji«,

»Svet na Kajžarju«, »Ve-

sna« i »Milijuni na 0-

toku«.

Čini se da će u OVO-

godišnjoj proizvodnji na

ših filmskih poduzeća

biti izvršeno znatno DO~

u korist sa-mjeranje
vremene teme. U »Ja~

dranu« reditelj Nikša

Tulgozi završava rad na

filmu iz posleralnog Ži~

filma »Avale«
organizacija, namijenjenih

vaspitavanju širokih sloje-

va naroda ili specijalno ra-

dnika, ističu se u posljednje
vrijeme dva, napravljena u

preduzeću »Avala«: to je

film o umesrećenoj djeci ko-

ja su, zbog nepažnje stari-

jih, stradala pijući kamenu
sodu (»Oteto detinjstvo« u

režiji Dejana Kosanovića) i

film o nesrećama ma radu

u indusfriji (»Prinudna sme-

na«—režija Ivana Draško-

cija).

»Oteto detinjstvo«

Dejana Kosamovića, djelo kon

cipirano prvenštveno kao

vaspitni film koji treba ni-
zom primjera da razotkrije

opasnosti koje vrebaju na

djecu čim ih mapusfi pažnja

roditelja i starijih-sadrži i
jednu duboko humanu kom-

ponemtu: tugu izgubljenog

djetinjstva unesrećenih ma-

lišana. Drastičan (ali efika-

sno vaspitno drastičan!) u

prikazivanju teškog liječemja

djece, taj film nikad ne gu-

bi mjeru dobrog ukusa.

Ivan Draškoci, redi-

telj koji je dosad ostvario

preko deset dokumentarnih

filmova, (a među njima, za-

jedno s Milenkom Štrpcem,

i jedan od naših najboljih
»dokumentaraca« „uopće
»Lanac je pokidan«!) prika-

zao nam je u »Prinudnoj

smeni« nekoliko epizoda u

kojima sadržaj fabule pret-

stavljaju tjelesne. nezgode

na radu u fabrikama. Vas-

pitna snaga njegovog djela

leži ne samo u inteligentno

odabranim i Mkoncipiranim

primjerima, nego i u v?rIo

dobroj, zanatski zreloj, reži-

ji, u dobroj glum.: (naroči-

to: Janez Vrhovec, Neboiša

Lolin i Dragomir Bojanić).

Inteesantan momenat u tom

filmu „pretstavlja „vještina

kojom I. Draškoci, i kao sce-

narist, i kao reditelj, uspi-

jeva da u svakoj “epizodi

g vu temu prožme uvjer-

ljivom i adektavno plasira-

nom »nuzfemom« koja znat-

no doprinosi. reljefnosti li-

kova i dramske radnje. POo-

slije filmova »Lanac je po-

kidan« i »PT"P«, Draškoci se

i ovim novim djelom afir-

mirao kao pouzdan i soli-

damn reditelj dokumentarnih

filmova iz svakodnevnog ži-

vota.
« V. le

CRNO15181LI

ili

samo jedan zvanični f{e~

stivalski žiri, ili, — PO-

red njega, — i žiri Kri-

tike, i Saveza filmskih

na festivalu bude:

radnika, i Udruženja

proizvođača, kao i an-

keta sa publikom. Osta~

li članovi odbora složi-

li su se sa idejom da

bude više žirija. (U di-

skusiji se saznalo da bi

i sarajevska »Kinema«

rado prenela svoj festi-

val dokumeniarnih lil-

mova, zajedno sa SVO-

jim žirijem, u okvir

pulskog festivala).

Tok diskusije, kao što

se vidi, i moja reč u

njoj nisu bili upereni ni

protiv koga, već im je

jedini cilj bio da se

nađu majbolja rešenja

za što uspešniji rad le-

stivala ove godine i u-
buduće.

Ž. Mitrović

LJ
“~. ~ ~

vota »Male Jole«; usko-

ro će u istom poduzećiu

Ante Babaja otpočeti sa

snimanjem filma »Sitni
grijesi. sa fabulom iz
savremenog Zagreba, po
scenariju Z. Berkovića.,

U »Ufusu« već je u to-
ku rad na filmu »Zeni-
ca« (scenario Miloš Ste~

fanović i Bogdan Jova~-
nović, režija Jovan Ži-

vanović i M. Stefano-

  

Bez producenfskog

_ kriferija
D ONOG časa kad su filmski umjeinici kod nas

prestali da budu činovnici proizvodnih filmskih

poduzeća i postali slobodni ugovorači — na,im,je-

rodavniji kriteriji za njihovo angažiranje frebalo bi

da budu: njihov lalenat i njihove sposobnosti, ostva-

reni rezultali.

Ostalo je na producentima, koji kod nas nisu pri-

vaina lica jer nisu ni privatni finansijeri, da ocijenc

le kvalitete.

U čitavom nizu liradicionalnih, uhodanih kinema-

lografija, bar onih koje postižu uspjehe,

(ili bar njihovi ulicajni savjetnici) bivši,

ljuditivni filmski stvaraoci,

producenti su
odnosno ak-

Litvak iliod meljea.

Cukor, naprimjer (i sami visokokvalitetni filmski re-

žiseri), znaće kao producenti uvijek da ocijene umjet-

ničke i zanaiske sposobnosti drugih filmskih umjelni~-

ka, pa će — bez obzira na svoje lične poglede na po-

jedina pilanja filmske umjetnosti — angažirali upra-

Vo one slvaraoce Koji

unosnog: posla ili umjetnički vrijednog dijela, Jer
pravljenju

sa
odgovaraju u

tim djelom raste, ostaje ili pada i producent koji je

u posao uložio svoj novac, SVoj autoritet i 5VOJ umjet-

nički renome.
Bilo bi apsurdno poći od preipostavke da su pro-

ducenii kod nas nezainteresirani za uspjeh filmskih

djela koja se prave pod njihovom firmom. Naproiiv,

postojanje većeg broja Dpr

dosta živu konkurentsku borbu.

prilično neefikasna i platonska dog

ne steknu znanje i iskustvo u, Za nji

svih područja filmskog poslovanja: u

oduceniskih fijela razvilo je

Samo — ona, će biti

od naši producenti

h, najvažnijem od

procjenjivanju

umjetničkih i zanalskih vrijednosti stvaralaca.

Vrlo često naši producenti imaju

nizak Kriterij i nevješto oko u
pašćujuće

umje{ničkih vrijednosti i potencija auto

manjkanje dobrog ukusa i nepoznavanje II

ih poipuno indifereninim prema očito lošim

nacijama u odnosu, recimo, autor-njeg

otsuistvo afiniteta) prema određenoj

ostavlja ih potpuno mirne prem )

ma jednog ie istog autora, pa im je, Ć

rediielj koji iza sebe ima brojku sa

promašenih filmova od neispro

im nose samo rizik umjest

upravo Zapre-
zapažanju

ra, i djela. Po-

ie metjea čini
kombi-

ov afinitet (ili

temi i Žanru;

a upornim netuspjesi-

esto, »sigurniji«

toliko i toliko

banih počeinika koji

o — Sigurno neuspjeha.

Kad daju honorare ili procjenjuju vrijednosti aulora,

rijetko kad utvrđuju proporcije između ostvarenog

uspjeha i ležine zadatka, kao Što se, isto lako, veoma .

malo staraju da pronađu načine

grafije danas nije više takav da

no opravdana — mogla javljali

da realnim i Ssiruč-

bi se — kao objektiv-

tako slaba dijela kao

što su »Dva zrna grožđa« ili »Putnici sa Splendida«,

Pa ipak — to se još uvijek dogada. Znači da produ-

cent nije znao aktivizirati snage koje već postoje u

našem filmskom životu i angažirati ih kao savjetodav-

ne faktore pri izradi filma. Otsustvo svakog kriterija

kod producenia, koji je (u ovom konkreinom slučaju)

sve do oštrog reagiranja kritike i sam smatrao da su

to vrlo dobra djela, paraliziralo je sve ostale mjere

koje su mogle spriječiti pojavu ovakvih debakla. To

je najdrastičniji primjer. Ali u većoj ili manjoj mje-

ri, u vidljivijem ili manje očitom obliku, ta je pojava

prisutna kod gotovo svih naših producenata. A ako

se u tolikom broju i u tolikoj mjeri osjeća otsustvo

svakog kriterija kod filmskih proizvođača — onda se

praktički može reći da ova kinematografija živi i stva-

ra — bez producenata.

Njihovo praklično nepostojanje u iom, za filniskuw

umjetnost najvažnijem smislu, a isto tako njihovo vrlo

nestručno (i neugodno) djelanje u čitavom nizu anti-

umjetničkih postupaka i administrativno-organizacionih

mjera — danas najteže pada na leđa. \{alentiranih i za“

natski ozbiljnih filmskih kadrova, kojima bi jedan

pouzdan, siručan, pa makar i strog, producentski kri

terij bio draži i stimulaftivniji' od “općeginiveliranja i

izjednačavanja vrijednosti i rezultata svih autora u

potpuno haotičnim »teoretskim« pogledima današnjih

naših filmskih proizvodača.

diletantizma izPut ka uklanjanju naše filmske

umjeinosti počinje otstranjivanjem producentskos di-

letantizma.

  

Treba samo uporedifi

naš komentar i gornje

tvrdnje Ž. Mitrovića pa

će se sam po sebi na-

metnuti zaključak da o-

vaj, negirajući ih, s mo

potvrđuje navodc izne-

te u našem članku. Po-

što su lane u Puli bili

samo zvanični žiri i

žiri kritike, Ž. Mitrović

je postavljanjem  ali-

ternaltive: »ili sa-

mo jedan zvanični fe-

stivalski žiri, ili — DO-

red njega — i Žiri kri-

tike, i Saveza filmski

radnika, i Udruženja

proizvođača, kao i an-

keta sa publikom«,

doveo ı pitanje Samo

žiri Kritike, a nipošio

ne i zvanični feslivalski

žiri. U svom komeniaru

mi smo sa upravo ZDOB

toga i krilikovali.

tema u domaćem filmu
vić). Kako smo obavije~
šteni, režiser Pedor Han
žeković već je potpisao
ugovor sa »Bosnom« za

 

režiju igranog filma
»Zašto ti je unakaženQ
lice, druže«, po scenari-
ju Dušanke Rada!"i Zo-
rana Glušćevića (druga
nagrada na konkuisu ı,-
stog preduzeća za
nario sa temom iz
vremenog života).

SCO~
sa

* & #

Diskusija o dokumentarnom
filmu u Zagrebu

U »DRUŠTVU filny
skih radnika Hr-

vatske« osnovana je Sek
cija za stručno uzdiza~-
nje kadrova, koju vodi

scenograf Vladimir Ta-

dej. Sekcija je dosad
Vec održala nekoliko do
bro posjećenih radnih.
sastanaka, posvećenihdti
skusiji o domaćem do-
kumentarnom filmu. Iz-

filmovi:

Vicko Raspor

nim savjetima uliču na autore koji kod njih rade.

Očito je, naprimjer, đa opći nivo naše|

 

meduostalih, na sastan

cima su prikazani ovi

»Zaostali kora-
ci« (Radenko Ostojić),

„Prijatelji s otoka  Su-

ska« (Milan Luks), »Kr=

ka« (Simo Dubajić), »Je~
dan dan u Rijeci« (Ante

Babaja), »Baletna fan~

tazija« (Krsto PetanjeXk),

»Uz druga je drug« (A-

leksandar Petrović i Vic

ko Raspor) i »Ogledalo«
(Ante Babaja).

Steta što takva aktiv-
nost ne postoji i u Uu-
druženjima drugih repu
blika, u prvom redu u
našem majjačem film-
skom centru, u Beosguu-

du, gde — zbog većeg

broja producenala — ni

sami filmski radnici ne-

maju prilike da se upo-

znaju djelima beo-

gradske proizvodnje.
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